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Jjjx  quo  de  caelesti  eo  curru,  quo  se  solum  Manilius  veluti  vacuo  orbe  vectaturum 
scite  praeviderat,  ipse  descendi  atque  gressum  in  hoc  vitae  forum  tuli  Tacitumque 
interpretari  coepi  programmate  proximo,  contigit  mihi,  ut  plares  quam  ante  itineris 
socios  nanciscerer.  Inter  quos  unus,  dum  amice  de  eis  quae  tum  proponebam  iudicat, 
ficto  vultu  simul  me  beatum  hominem  praedicat,  quod  per  tot  Cornelii  tam  difficiles 
libros  tam  paucos  locos,  in  quibus  haererem  invenerim.  Se  quidem  eorum  quae  illic 
tractarentur  pleraque  dudum  in  mundo  habuisse;  sed  alia  a  me  maiora  transmissa  esse, 
velut  XI,  23;  XII,  65;  XIII,  26,  41,  44,  55;  de  quibus  quid  ipse  sentirem  maluisse  doceri. 
Quibus  ille  verbis  sive  aequis  sive  iniquis  currentem  tamen,  ut  aiunt,  incitat.  Itaque 
antequam  ad  historiarum  libros,  ut  potuero,  interpretandos  accedam,  experiar  ego, 
si  vel  de  illis  locis  paucisque  aliis,  quod  amico  placeat,  proponere  possim.  Neque 
vero  faciam,  ut  in  eos  me  coniectandi  laqueos  induam,  nisi  prius  leges  quasdam, 
quas  in  emendando  Tacito  sequendas  mihi  scripserim,  praemisero;  non  eas  quidem 
novas  et  inauditas,  sed  quas  ut  a  plerisque  probatas,  ita  non  ab  omnibus  vel  religiose 
vel  constanler  exercitas  videam.  Sunt  autem  hae  fere:  A  codice  Florentino  optimo, 
nisi  necesse  sit,  ne  abeatur.  In  quo  quum  illud  videndum  sit,  ne  qua  superstitionis 
nebula,  id  quod  Walthero  accidit,  quo  minus  vitiosa  videamus,  impediamur;  tum  ne 
priscorum  hominum  suspicionibus  et  acumini  iusto  saepius  concedamus,  multo  magis 
verendum  est.  Nam  tanta  profecto  illorum  virorum  est  auctoritas,  tum  acerrimus 
Latinae  consuetudinis  tantus  sensus,  ut  cohibenda  consulto  eorum  verecundia  neque 
id  obliviscendum  sit,  eos  haud  raro  plus  nimis,  dum  indagandis  vitiis  sagaciter  intenti 
sint,  indulsisse  ingenio.  Quae  observatio  quum  in  longam  disputationem  de  illorum 
virorum  teraporumque  indole  nos  pellicere  possit,  nunc  tamen  in  una  re,  quae  e 
codicum  varia  ratione  et  natura  desumpta  est,  paullisper  commorari  praestabit.  Nam 
illa  aetas  quid  a  codicibus  codices  differrent,  nequaquam  diligenter  vel  inquisivit  vel 
curavit.  Alii  enim  libri  sunt,  qui  praeter  mira  illa  vitia,  quaedum  in  uniuscuiusque 
oculos  facile  incurrere  videntur,  intacta  tamen  a  summa  inde  antiquitate  promana- 
verunt,  omnia  sana  atque  sarta  exhibent.  Alii  rursus  laceri  atque  dissipati  aedis  ali- 
cuius  vehementi  concussione  proruptae  speciem  referunt,  cuius  nativum  splendorem,  nisi 
recentiore  manu  adstructas  erronum  casas  prudenter  semoveris  et  per  ima  meantes 
luxuriantium  herbarum  radices  fortiter  evelleris,  frustra  te  speres  restituturum.  Alii 
denique  inter  utrosque  medii  sunt;  per  quos  postquam  aliquamdiu  libero  gressu  in- 
cessisti,  repente  in  scopulos  et  aestus  immersum  te  sentis.  Cuius  dissimilitudinis  cum 
variae  causae  sint,  nunc  unam,  quae  in  codicem  Florentinum  huic  classi  adnumeran- 
dum  cadere  videtur,  commemorabO.  Ea  est  honestissimi  ceteroquin  sciibae  modo 
arrecta  industria,  modo  dormitans  desidia.    Sed  dum  haec  disputo,  haud  paucos  viros 
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praestantes  vetera  me  et  trita  decantare  frementes  mihj  audire  videor.  Neque  c»o 
vehementer  quo  minus  ita  iudicent  obsto;  eosdem  tamen  velim  rogatos,  ut  nobis 
aperiant,  <juo  factum  sit,  ut  per  tres  eos  libros,  in  quos  me  amici  voluntas  revocat,  tri- 
ginta  amplius  loci  restent,  qui  nondum  ad  illius  codicis  fidem  in  recentissiina  Taciti 
recognitione,  quam  Grammaticorwn  equitum  doctissimus  nobis  paravit,  sunt  restituti? 
Ego  quidem  id  accidere  iudico  aut  propterea,  quod  lex  illa  simplex  nondum  prorsus 
sederit,  aut  quia  antiquorum  hominum,  nondum  eas  artis  criticae  leges  curantium, 
auctoritas  plus  etiam  hodie  quam  debebat  veri  vim  declinarit,  aut  propter  utrumque. 
Nam  superstitiosam  illius  libri  observantiam,  quae  me  ad  locos  eos,  uti  in  eo  leguntur, 
tuendos  commoveat,  nullam  esse,  ipsa  eorum  natura,  ut  spero,  deinceps  aperiet.  Altera 
autem  lex  neque  ipsa  semper  observata  haec  est:  Si  quid  sit  corrigendum,  ne  ceie- 
rorum  librorum  auctoritatem  codici  illi  praeponamus,  etiamsi  interdum  a  vulgata 
scriptura  recedendum  sit  longius.  Nam  quum  illis  temporibus  non  tam  saepe  quod 
proxime  ad  scriptorum  manum  accederet  quaererent,  quam'  quod  expeditam  eorum 
lectionem  adiuvare  videretur,  saepe  accidit,  ut  libidinose  mutantes  vel  longius  a  vero  nos 
avocarent,  veluti  XIII,  26.  Tertia  denique  veri  inveniendi  via,  quamquam  vel  haec 
ab  omnibus  teritur,  ita  muniatur,  ut  quae  sint  sententiarum  vincula,  qui  orationis 
decursus,  quae  denique  ipsius  loquentis  et  natura  et  consilium  praesens  accurate  quae- 
ramus;  tanta  enim  prae  ceteris  Taciti  ars  dicendi 'est,  ut  nihil  fere  profpratur,  cuius 
non  deinceps  aliquis  usus  insignis  sit,  nihil  subsequatur,  quod  non  ante  quasi  prae- 
paratum  sit  et  praemunitum.  Atque  eam  quidem  observationem  in  orationibus,  quas 
Tacitus  non  plenas,  sed  carptim  per  praecipua  capita,  ornate  tamen  proponere  solet, 
maxime  valere  iudicabis.  Hae  igitur  leges,  non  illae  quidem  antiquis  hominibus  igno-> 
ratae,  sed  tamen  eo  studio,  quo  elegantissimum  quodque  et  in  Latinam  consuetu- 
dinem  maxime  receptum  in  quemvis  scriptorem  inferre  cupiebant,  haud  raro  neglectae 
vel  obscuratae  quid  nobis  hodie  quoque  prodesse  possint,  exemplo,  si  possumus, 
doceamus.  Unum  moneam,  me  hoc  anno  maxime  Fr.  Ritteri  exemplar,  quod  tum  ad 
manus  non  erat,  secuturum.  Ex  quo  factum  est,  ut  quae  quondam  tamquam  satis 
munita  haud  pauca  omitterem,  ea  nunc,  quum  nondum  loco  depulsa  viderem,  denuo 
in  iudicium  vocarem.  Neque  tamen  quidquam  protuli,  quod  non  novo  argumen- 
torum  lumine  conspergere  studuerim;  ubi  contra  quod  de  meo  adderem  nihil  habe- 
bam,  aut  omnino  tacere,  aut  verbo  calculum  adiicere  satis  habui. 

Ann.  XI,  16. 
JSodem  anno  Cheruscorum  gens  regem  Romae  petivit. 

Corrigunt  praeeunte  Rhenano,  JRoma.  Sed  cur  non  eodem  iure  Tacitus  ubi, 
quam  unde  regem  petierint  exponat?  Accedit,  quod  illud  verbum,  ad  quod  priores 
sane  homines  plerumque,  unde  aliquid  peteretur,  addere  maluerunt,  illo  tamen  aevo 
alias  omnes  praepositiones  saepe  illi  structurae  praeposuisse  Plinii  exemplis  discimus, 
quae  apud  Gesnerum  in  Thes.  invenies.  —  In  eodem  capite  non  minus  certe  e  cod. 
restituendum  est,  modo  comitatem  et  temperantiam  nulli  invisa^  saepius  vinolentiam  et 
libidines  barbaris  grata;  ubi  invisam  intulerunt;  quod  iam  in  Ruperti  exemplari  indu- 
ctum  reperio.  Capite  vero  17  probare  volueram,  ita  esse  scribendum:  Non  irrupisse 
ad  invitos,  sed  accitum  memorabat.  Deinde  Waltherum,  in  spec.  II,  p.  17  eisdem  fere 
quibus  ipse  usurus  eram  argumentis  usum,  idem  iam  docuiSse  intellexi.  Eo  magis 
doleo,  quod  postea,  nimis  ille  timidus,  tamen  pluralem  retinendum  censuit. 
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Ann.  XI,  26. 
lam  Messalina  facilitate  adulterorum  in  fastidium   versa  ad  incognitas  libidines  profluebat. 

Malunt  adulteriorum;  puto  (juia  libidines  sequuntur.  Sed  saepe  a  nomine  homi- 
num  ad  rerum  nomina  aberrari,  si  res  iubeat,  nemo  ignorat.  Et  hic  bominis  naturam, 
non  rem  in  Taciti  mente  fuisse  et  proxima  Silii  plurima  mentio  indicat  et  facilitatis 
nomen.  Homines  enim  faciles  sunt  ad  libidinem  eius  explendam  procliyes  et  sponte 
occurrentes;  eam  vero  copiam  ipsam  ista  fastidiens  rarum  aliquid  exquirebat  et  in- 
audita  secum  ausurum  coniugem.  Sin  adulteriorum  facilitatem  tueberis,  necessario 
oppones  difficultates,  quas  illa  nequaquam  ambiebat,  sed  novas  libidines,  i.  e.,  ut  ipse 
mox  Tacitus  explicat,  magnitudinem  infamiae,  cuius  apud  prodigos  novissima  voluptas  est. 

Ann.  XI,  29. 
Ac  primo  Callistus  iam  mihi  circa  necem  Caesaris  narratus. 

Caii  praenomen  nomini  Caesaris  addendum  aiunt.  Id  non  necesse  esse  fru- 
stra,  ut  alia  multa,  iam  monuit  Waltber;  addere  poterat  Taciti  exempla  in  eodem  Ca- 
ligula  alia,  velut  XI,  8:  mox  iussu  Caesaris  vinctum,  aut  si  id  tanquam  truncatum 
spernis,  eiusdem  libri  cap.  1:  praecipuum  auctorem  Asiaticum  interficiendi  Caesaris.  Sal- 
tem  ut  omnibus  his  locis  Caii  nomen  adderent,  postulabat  constantia.  Sed  quum  illic 
eius  emendationis  necessitatem  nullam  esse  ipsi  sentirent,  quidni  eo  praeiudicio  in  loco 
nostro  utamur?     " 

Ann.   XI,  32. 
Messalina  tamen  quanquam  res  adversae  consilium  eximerent,  ire  obviam  et  aspici 
a  niarito,   quod  saepe  subsidium  habuerat,  haud  segniter  intendit^  missique,  ut  JBritannicus 
et   Octavia  in  complexum  patris  pergerent. 

Hic  missi  exturbantur;  nam  scribunt  iussitque',  sed  orationem,  quae  sane  contra 
exspectationem  deflectitur,  (nam  ita  fere  exituram  exspectabamus:  missique,  qui  Bri- 
tannicum  arcesserent)  quam  ob  causam  demutare  cogamur,  non  possum  intelligere; 
decet  potius  haec  oratio  abruptior  acre  Messalinae  consilium  et  celeriter  buc  illuc 
motum.  Parum  etiam  sibi  constant,  qui  hic  iubere,  ut  inferunt,  alibi  coniunctivum  ab 
eodem  codice  praebitum  in  infinitivum  mutant,  veluti  XII,  49:  Igitur  propere  montem 
Taurum  transgressus  moderatione  plura  quam  vi  composuerat,  cum  rediret  in  Syriam  iu- 
betur.  Non  minimum  sane  in  talibus  periculum  est,  ne  argutemur.  Sed  mihi  tamen 
in  illo  coniunctivo  rediret!  Helvidii  Prisci  vel  Taciti  indignatio,  qua  medium  victoria- 
rum  cursum  ignavo  eo  imperio  sisti  videbat,  praeclare  semper  describi  visa  est.  Aliud 
tamen  iu  loco  praescripto  non  recte  habere  vehementer  suspicor.  Nam  res  adversae 
quam  ignave  atque  etiam  perverse  dicantur,  nemo  non  videt,  si  paulo  diligentius 
attendit  animum.  Namque  adversae  res,  i.  e.  forte  et  casu  oblatae,  consilia  a  nobis  inita 
retardant  et  cohibent;  non  ad  pericula  instantia  et  discrimina  vitae  pertinent,  quae  in  nos 
vel  nibil  vel  aliud  agentes  immissae  irrumpunt;  ea  vero  discrimina  hic  describi  in  aperto 
est.  Praeterea  res  eae  adversae  frangere  quidem  et  debilitare  animos  solent,  sed 
non  eximere  consilium  i.  e.  animi  praesentiam;  haec  potius  pavore  aliquo  repentino 
excutitur.  is  autem  pavor,  ut  iterum  dicam,  nunc  sammus  infligitur.  et  magis  mira- 
beris,  si  a  Tacito,  unico  fortitudinis  admiratore,  exemptum  per  res  adversas  consilium 
nunc  excusari  memineris.  nam  excusatio  est  in  eoniunctivo,  eximtrent,  i.  e.  facile  exi- 
mere  possent.     Quod   ita   se    habere   sequentia    docent,   qtiibus    consilium  non   esse 


Messalinac  exemptum  docemUr.  Ex  his  igitur  omnibus  patcre  hoc  mihi  videtur  esse 
aliquod  verbum  circumspiciendum,  quod  mulieri  excutere  consilium,  excussum  excu- 
sari  possit;  qua  propter  rescribo:  quamquam  res  inadversae,  i.  e.  repentinae  neque 
provisae,  consilium  eximerent.  Atque  tales  res  praecedentia  omnia  describunt:  Non 
rumor  interea,  sed  undique  nuncii  incedunt,  qui  gnara  Claudio  cuncta  et  venire  prom- 
ptum  ultioni  afferrent.  Et  statim  post:   Ceteris  passim  dilabentibus  affuere  centuriones. 

Ann.  XI,  33. 
JErgo  Narcissus,  assumptis  quibus  idem  metus,  non  aliam  spem  incolumitatis  Cae- 
saris  affirmat,  quam  si   ius  militum  uno   illo  die  in  aliquem  libertorum  transferret,  seque 
offert  suscepturum.     Ac  ne,  dum  in  urbem   vehitur,  ad  poenitentiam  a  Lucio   Vitellio  et 
Pubfio  Largo  Caecina  mutaretur,  in  eodem  gestamine  sedem  poscit  assumitque. 

Ne  hic  quidem,  si  qui  integer  ad  lectionem  accesserit,  reperiet  quod  repre- 
hendat;  corrigunt  tamen,  sumitque.  Quamquam  non  tam  longe  ea  verba  distare,  ut 
non  alterum  pro  altero  hic  commode  ponatur,  probatione  non  indiget.  Itaque  quae 
ab  aliis  contra  compositam  formam  proferuntur  non  multis  refellam;  addam  tamen 
aliud,  quod  nondum,  quantum  scio  viri  docti  observaverunt,  a  me  autem  iam  anno 
superiore  pag.  15  significatum  est:  apud  Tacitum  praepositiones  ita  saepe  cum  verbis 
coalescere,  ut  adverbiorum  ab  ipso  verbo  longius  recedentium  magisque  pertinentium 
ad  reliquam  orationis  naturam  teneant.  Sic  assumere  pJerumque  est,  ad  aliquid  aliud,  vel 
praeterea  aliquid  sumere;  hic  vero  laxius :  sedem  poscit  atque  etiam  sumit.  Sed  est  tamcn 
etiam  hoc  loco  aliquid  monendum,  quo,  si  quid  video,  propius  ad  Taciti  manum  ve- 
niri  possit.  Codex  enim  habet:  Ac  ne,  dum  in  urbem  referatur  vehitur,  ad  poeniten- 
tidm  mutaretur  etc.  Quam  vocem  si  reliqui  libri  omittunt,  non  emendatius,  puto,  se 
scripturos  iudicaverunt,  sed  vitium  ita  quam  brevissime  obliterari.  Nos  religiosius 
veri  vestigia  rimati  ita  corrigemus:  Ac  ne,  dum  in  urbem  separatus  vehitur,  ad  poe- 
nitentiam  a  Lucio  Vitellio  mutaretur.  In  quo  participii  notionem  propriam  tueor.  Ti- 
mebat  enim  Narcissus,  ne  per  Vitellii  artes  Messalinam  amplectentis  consulto  ab  im- 
peratore  separaretur.  Ceterum,  quam  prope  referatur,  separatus  in  Longobardica 
scriptura  distent,  meminisse  te  iubeo. 

Ann.  XI,  35. 
Ac  primum  in  vestibulo  effigiem  patris  Silii  consulto  senatus  abolitam  demonstrat, 
tum  quidquid  habitum  Neronibus  et  Drusis  in  pretium  probri  cessisse. 

„  Avitum  et  habitum  atque  similia  saepe  a  librariis  misceri  omnes  noverunt. 

Sed  num  inde  consequitur,  ut  nos  propter  id  ingenio  ludentes^  ubi  ubi  fieri  possit, 
alterum  pro  altero  reponamus?  Praesertim  cum  quam  late  habere  apnd  Tacitum  pa- 
teat,  non  minus  omnes  noverimus.  Itaque  et  hic  tueor  et  XIII,  34:  Aurelio  quoqut 
Cottae  et  Haterio  Antonino  annuam  pecuniam  statuit  princeps,  quamvis  per  luxum  habitas 
opes  dissipassent-    Ubi  verba  ita  iungenda,  ut  opes  per  luxum  habitas  intelligas 

Ibidem. 

Continuus  dehinc  cohortium  clamor  nomina  reorum  et  poenas  jiagitantium ;  admo- 
tusque  Silius  tribunali  non  defenfionem,  non  moras  tentavit,  precatus  ut  mors  acceleraretur. 
eadem  constantia  et  illustres  equites  Romani',  cupido  maturae  necis  fuit, 

Sic  interpungendum  esse  iam  Walther  vidit;  sed  aut  quod  cupidius  codicis 
scripturam  saepe  defendit  auctoritatemque  sui  iudicii  propter  id  ipsum  deminuit,  aut 
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quia  in  eadem  constantia  sextum  casum,  non  primum  efferri  non  addidit,  parum  obse- 
quentes  viros  doctos  plerosque  expertus  est,  qui  interpolatam  orationem  tuentur:  ea- 
dem  constantia  et  iilustres  equites  JRomanos  cnpidos  maturae  necis  fecit.  Quod  quibus 
causis  defendant,  aveo  discere.  Adolescentuli  nostri,  ubi  Romani  homines  vim  verbi 
loco  adiuvant,  veluti  hic,  cupido  necis  erat,  nostro  more  locuti  particulam  appo- 
nere  solent:  revera  cupido  necis  erat.  Similiter  illum  ablativum  neglexisse  Ritterum 
miror  XII,  31:  cunctaque  castris  Antonam  et  Sabrinum  fluvios  cohibere  parat.  Neque 
minus  XIV,  17:  Quippe  oppidana  lascivia  invicem  lacessente,  probra,  dein  saxa  sumpsere, 
omuia  recte  habere,  nec  esse  quod  corrigamus,  lacessentes,  puto  liquere. 

A.nn.  XI,  37. 

Interim  Messalina  Lucullianis  in  hortis  prolatare  vitam;  componere  preces^  non- 
nulla  spe  et  aliquando  ira,  tantum  inter  extrema  superbia  egebat. 

Vulgatam,  tanta  inter  extrema  superbia  agzbat,  quae  aperte  falsam  sententiam 
continet,  recte  Fr.  Ritter  sprevit.  nam  fluctuantis  animi  descriptio  non  potest  in 
hanc  superbiae  admirationem  exire:  illa  inter  spem  et  iram  fluctuabat;  tanta  erat  eius 
superbia.  Sed  codicis  veram  scripturam  non  vere  interpretatus  est:  „Animum  per 
libidines  corruptum  omnique  honesto  destitutum  inter  componendas  preces  superbe 
egisse  non  est  verisimile,  neque  probatur  illis  et  aliquando  ira.  nam  quis  nescit  fracti 
debilitatique  animi  homines  iram  retinere,  superbiam  procul  abiicere?"  Unde  apparet 
eum  tantum  ita  intellexisse,  ut  esset  in  tantum,  adeo  superbia  egebat.  Sed  quod  falsae 
illi  lectiohi,  id  huic  interpretationi  obest.  nam  si  in  tanto  tamque  aperto  flagitio,  tum 
inter  continuas  suorum  neces  exsultantemque  inimicorum  victoriam  ad  id  unum  su- 
perbiam  mulier  deflectit,  ut  mariti  preces  meditetur,  de  ea  quidem  instituta  oratio 
non  sane  ita  finiri  potest:  in  tantum  superbia  egebat.  Hoc  quidem  praedicari  posset, 
si  illa  in  abiectas  se  preces  effudisset,  si  ad  liberti  pedes  provoluta  Narcissi  opem 
imploravisset,  si  denique  fracta  animo  omnis  consilii  fuisset  impos.  Nunc  autem  in- 
ter  spem  et  iram  preces  componit,  i.  e.  demittit  quidem  fortasse  superbiam,  non 
abiicit.  Ex  his  omnibus  consequitur,  ut  tantum  sit  non  adeo  sed  modo.  Ex  quo 
porro  efficitur,  ut  referatur  ad  extrema^  eaque  intelligantur  extrema  vitae  discrimina, 
sententia  autem  tota  haec  sit:  fluctuabat  illa  inter  spem  et  iram,  superbia  vero  tan- 
tum  in  ipso  vitae  exitu  carebat.  Atque  haec  ita  habuisse,  Tacitus  ipse  optimus  au- 
ctor  est  initio  capitis  sequentis :  Tunc  primum  fortunam  introspexit  ferrumque  accepit. 
Simulque  utriusque  loci  comparatio,  quae  sit  superbiae  huius  natura,  si  tamen  non 
per  ipsam  eam  orationem,  cuius  pars  est,  aperteintelligitur,  monstrat.  Est  enim  for- 
mae  superbia,  qua  si  modo  in  Caesaris  aspectum  veniret,  victuram  se  inimicornm  in- 
sidias,  expugnaturam  mariti  ignaviam  confidebat.  Ac  parum  abfuisse,  quin  Claudium 
ilecteret,  verba  praecedentia  edocent:  iri  iubet  nunciarique  miserae  —  dicendam  ad 
causam  postera  die  adesset.  Quod  ubi  auditum,  et  languescere  ira,  redire  amor,  —  pro- 
rumpit  Narcissus  denunciatque  —  exsequi  caedem.  Quod  si  quaeris,  cur  locus  non 
sane  difficilis  tam  multis  obscurus  videri  potuerit,  causa  haud  dubie  in  orationis  de- 
cursu  est  aliter  atque  exspectabas  deflexo.  Nam  leniter  profluens  oratio  haec  erat: 
nonnulla  spe  et  aliquando  ira,  superbia  tantum  inter  extrema  egebat.  Sed  noli  vel  ordi- 
nem  hunc  correctione  efficere,  vel,  quia  neglectus  est,  meam  interpretationem  falsam 
putare.  nam  in  antitheto  saepe  sic  quasi  satiatus  et  lasciviens  relinquit  institutum 
cursum   Tacitus.     Unum  exemplum  e  proximis   protulisse  sufficiat  XII,  7,  ubi  Agrip- 
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pinae  etMessalinae  imperia  comparantur:  Agrippinae  adductum  et  quasi  virile  servitium; 
palam  severitas,  ac  saepius  superbia.  nihil  domi  impudicum,  nisi  dominationi  expediret. 
Ut  igitnr  hic  comparatae  cum  publica  vita  domesticae  praemittitur  nihil,  sic  illic 
tantum  comparatae  cum  ira  superbiae. 

Ann.   Xll,  4. 
Igitur  Vitellius  nomine   censoris  serviles  fallacias  obtegens,  ingruentiumque  domi- 
nationum  provisor,   qua  gratiam  Agrippinae.  pararet,  consiliis  eius  implicari,  ferre  crimina 
in  Silanum  etc. 

Lasciviebant,  qui  olim  serere  crimina  correxerunt;  unde  iam  Walther  ferre 
recte  ad  Claudium,  ad  quem  nuncius  crimina  Vitellius  ferebat,  retulit,-  cum  sequatur, 
Et  praebebat  Caesar  aures.  Et  fortasse  plnres  commovisset  Walther,  si  accuratius 
esset  locutus.  Nam  non  nuncius  Vitellius  erat,  sed,  ut  superiora  arguunt.  censor  li- 
ctus  idemque  servilis  Agrippinae  minister.  Censoris  igitur  nomine  crimina  non  iinxit, 
sed  ad  Claudium  collegam  ferebat,  atque  Agrippinae  servilem  simul  ministrum  cgit, 
cum  non  quod  ipse  excogitavisset,  sed  quod  illa  imperaret,  ad  domini  aures  perferret. 
Hanc  servilis  ingenii  acerbam  casligationem  quo  iure  quave  licentia  eximemus  e  Ta- 
cito?  nisi  forte  propter  id,  quia  saepius  usu  venit  scriptoribus,  ut  seri  quam  ut  ferri 
crimina  tradant. 

Ann.  XII,  5. 

Quod  porro  honesiius  censoriae  mentis  levamentum,  quam  assumere  coniugem 
prosperis  dubiisque  sociam?  etc. 

Leve  est,  neque  tamen  io.  eo  munere,  quo  nunc  fungimur,  plane  spernendum, 
qnod  hic  notamus.  Vulgo  enim  legitur  levamew,  sed  cum  cod.  praebeat,  levamen 
umquam  ef,  non  videbatur  negligenda  r/m,  syllaba  non  de  nihilo  nata,  scribendumquc, 
levamentum.  Sed  in  eodem  capite  interpunctione  succurrendum  Tacito;  quamquam 
hoc  quoque  iam  ante  me,  sed  parum  auditus,  Walther  fecerat.  Ita  enim  scribendum: 
Cneio  Pompeio  Quinto  Veranio  consulibus  pactum  inter  Claudium  ec  /Igrippinam  matri- 
monium.  Iam  fama,  iam  amore  UUcito  frmabatur.  Parent  autem  Lipsio,  qui  oratio- 
nem  ad  verba  Jirmabatur  producit,  quia  pactum  iam  ante  matrimonium  esset,  cap.  3. 
Neque  tamen  ei  argumento  cedendum  erat.  Nam  sollemne  illud  novi  anni  per  consu- 
lum  nomina  nuncupatum  initium  nullo  pacto  potest  aberrare  ad  imperfectum  frma- 
batur.  Praesertim  quum  id  ipsum,  quo'  res  esset  praesentior,  pro  plusquainperfecto 
scriptum  sit.  Nam  illicito  amore  firmatum  matrimonium  iam  capite  tertio  legimus: 
Praevaluere  haec  Agiippinae  illecebris,  —  ut  praelata  ceteris,  nondum  uxor ,  potentia 
uxoria  iam  uteretur.  Quibus  rebus  in  domo  imperatoris  gestis  qiiis  dubitet.  quin  fama 
etiam  matrimonii  iam  dudum  per  omnia  dissipata  fuerit?  Accuratior  igitur  ]>raennssi 
facinoris  descriptio,  per  particulas  iam,  iam^  necdum  divisa,  continuatur  ([uidem,  sed 
simul  a  brevi  rei  gestae  indice  disiungitur.  Quod  qui  Lipsium  secuti  faciendum 
negant,  non  sane  illi  prudentes  consulto  quaesitam  Tacito  acerbitatem  eripiunt.  L  t 
enim  antiquis  scriptoribus  ea  consulum  nuncupatione  pracclara  quaedam  reip. 
nora  inducere  licebat,  ita  sua  tempora  acerbe  irridens  Tacitus  aliquam  rem  torvam  e 
domo  imperatoria  prorumpentem  non  raro  in  anni  ineuntis  indice  praescribit.  \elut 
libri  sequentis  initio  Neronis  principatnm  vide  quanto  cum  invidiae  pondcre,  quanto 
animi  cum  dolore  ingrediatur  :  Prima  novo  principatu  mors  Iunii  Silani  proconsulis 
Asiae  ignaro  Nerone  per  dohcm  Agrippinae  paratur.     Quasi  mortes  homiuum  illustrium 
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enumcrare  esset  Populi  Romani  conscribere  historiam!  Itaque,  quamquam  praesens 
paratur  facit  ut  haeream,  tamen  fortasse  statim  post  nomen  Silani  proconsulis  Asiae, 
plene  interpungendum  erat;  certe  autem  disiungenda  oratio  est  insequens,  quae  per 
non  quia,  verum  facinoris  causas  exponere  pergit.  Similiter  igitur  nunc  triste  iilud 
et  fatale  matrimonium  anni  ineuntis  index  est.  Ex  quo  efficitur  ut  matrimonium 
pactum  non  privatam  transactionem,  ut  in  cap.  tertio,  denotet,  sed  solemnia  publica. 
eodem  plane  modo,  quo  statim  post  illicitum  amorem  tanquam  rem  aliam  incestum 
commemorat,  atque  etiam  per  particulam  quin  auget,  quia  factum  incestum  a  religi- 
osis  eius  caerimoniis  distinguere  cupit.  Postquam  autem  semel  in  alteram  interpre- 
tandi  provinciam  delati  sumus,  verbo  tangamus  caput  proximum,  sextum,  in  quo  vi- 
duam  non  recte  intelligi  video,  nam  npn  eam  notat,  quae  iam  semel  bisve  maritum  ex- 
perta  dein  orba  relicta  est,  sed  eam,  quae  omnino  vacua  est  et  innupta;  ei  enim  op- 
ponit  sua  matrimonia  colentem  principem  i.  e.  alienorum  non  appetentem. 

Ann.  XII,  7. 
v    Senatumque  ingressus  [Claudius]  decretum  postulat,   quo  iustae  patruos  inter  fra- 
trumque  Jilias  nuptiae   etiam  in  posterum  statuerentur.  Neque  tamen  receptus  est  nisi  unus 
talis  matrimonii  cupitor. 

Non  sane  spernenda  erat  optima  codicis  lectio,  receptus  est^  quasi  in  illud  sa- 
crum  incestorum  collegium.  Si  cum  vulgatis  libris  legis,  repertus  est,  nihil  discis,  ni- 
si  facti  raritatem,  amoliris  legitimi  istius  matrimonii,  in  quod  invitabant,  acerbam  ir- 
risionem.  Adiungam  hic  statim  cap.  8,  in  quo  quod  plerique  iam  viderunt,  neque 
tamen  Ritter  seculus  est,  recipiendus  omnino  codicis  pluralis  est,  uterentur',  nam  non 
modo  simul  ad  Agrippinam  referendus  est,  sed  magis  etiam  ad  hanc,  quam  ad  Nero- 
nem,  vix  tum  adolescentulum,  neque  talium  capacem.  Seneca  enim  restitutus  traditur 
et  praetura  auctus,  ut  Domitii  pueritia  tali  magistro  adolesceret  et  consiliis  eiusdem  ad 
spem  dominationis  uterentw. 

Ann.  XII,  20. 

Sed  disserebatur  contra,  suscipi  bellum  avio  itinere,  irnportuoso  mari;  ad  hoc  re- 
ges  feroces,  vqgos  populos,  solum  frugum  egens;  tum  taedium  et  mora,  pericula  ex  pro- 
perantia^  modicam  victoribus  laudem,  ac  multum  infamiae,  si  pellerentur.  Quin  arriperet 
oblata  et  servaret  exulem;   quin  inopi  quanto  longiorem  vitam,  tanto  plus  supplicii  fore. 

Rarius  fieri  solet,  ut~duae  advcrsationes  per  particulam  quin  inductae  sese  ex- 
cipiant;  quamquam  in  aliis,  velut  sed,  nihil  est  frequentius.  Itaque  alterum  quin  mu- 
tarunt  in  dativum  cui.  Sed  tamcn  quid  obstat,  quo  minus  illam  orationem  praetulerit 
Tacitus,  si  modo  sententia  patitur?  Ea  vero  etiam  flagitat  adversativam  particulam. 
Nam  cum  servari  exulem  orator  dixisset,  aperte  se  corrigit,  ac  tantum  afcesse  dicit, 
ut  exul  servetur,  ut  vindictae  diuturnitate  gravissimum  supplicinm  subeat.  Accede- 
bat  praeterea  alia  nunc  causa,  cur  in  eam  sententiam  exire  oratio  atque  etiam  orna- 
tu  quodam  rhetorico  muniri  deberet.  Nam  adversarii  huius  consilii  ipsam  vindictam 
urgebant,  atque  ita  supra  eorum  oratio  finiebatur:  Hinc  dolor  iniuriarum  et  libido  vin- 
dictae  adigebat.  Sed  disserebatur  contra  etc.  Eam  autem  altercationis  vim  prorsus  no- 
bis  eripiunt,  qui  dativo  utuntur,  cui. 

Ann.  Xn,  26. 

Quibus    patratis    nemo    adeo    expers    misericordiae  fuit,    quem    non   JBritannici 
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fortunae  maeror  afficeret.     Desolatus  paulatim  etiam  servilibus  ministeriis  pkr  intempestiva 
novercae  officia^  in  ludibrium  vertebat  intelligens  falsi. 

Hunc  locum  magna  et  coniecturae  et  interpretationis  varietate  tentarunt; 
mihi  autem  hac  interpunctione  vix  quidquam  obscuritatis  residere  videtur.  Nam  ifle 
per  intempestiva  novercae  officia  (volebat  enim,  quum  novercalia  odia  exerceret,  offi- 
ciosa  videri)  desolatus  in  ludibrium  vertebat  id  falsum  seu  eam  falsitatem,  eius  (falsi) 
intelligens.  Quum  autem,  ut  ego  orationem  solvens  modo  locutus  sum,  nemo  Roma- 
nus  loquatur,  plane  Latino  more  dicit,  in  ludibrium  vertebat  intelligens  falsi.  Quodsi 
in  codice  est,  quod  ab  aliis  tradi  video,  falli  se,  corrigam  falsae,  ut  ad  novercam  re- 
feratur,  in  ludibrium  vertebat  (matrem)  falsae  intelligens. 

Ann.    XII,  40. 

Haec  —  plures  per  annos  gesta  coniunxi,  ne  divisa  haud  proinde  ad  memoriam 
sui  valerent. 

Hic,  ut  aliis  locis  plurimis,  etiam  nunc  plerosque  corrigere  perinde,  est  quod 
mireris.  Nam,  cum  hodie  quid  utraque  particula  differat,  nemo  ignoret,  facile  per- 
spicimus,  proinde  se  optime  nic  quoque  vi  sua  tueri. 

Ann.   XII.   43. 

Incessum  diris  avibus  Capitolium:  crebris  terrae  motibus  proruptae  domus. 

Similia  prodigia  sunt  Hist.  I,  86'.  Sed  praecipuus  et  cum  praesenti  exitio  etiam 
futuri  pavor  subita  inundatione  Tiberis,  qui  immenso  auctu,  prorupto  ponte  sublicio  ac  strage 
obstantis  molis  refusus  —  plana  urbis  loca  —  implevit.  Utroque  autem  loco  prorupta 
damnantur ,  praeferunturque  proruta.  Atque  more  receptum  esse,  ut  in  terrae  prae- 
sertim  motibus  ruere  cuncta,  non  rumpi  dicantur,  non  ignoro.  Neque  tamen  propterea 
ad  eam  consuetudinem  omnia  exigenda  sunt;  eoque  minus,  si  alia  praeterea  linguae 
et  usus  inflexio  nos  in  prorupta  revocat.  Nam  hoc  illi  verbum  primum  poetae 
deinde  scriptores  saepe  praeferre  tanquam  fortius  solent  et  gravius.  Si  quidem  in 
ruendo  tantum  se  proripientis  impetus  est,  in  rumpendo  etiam  obstacula  frangendi  vis 
et  victoria.  Cuius  rei  exempla  aliunde  congerere  abstineo.  Sed  eo  eius  verbi  amor 
sensim  progressus  est,  ut  etiam  ubi  longius  frangendi  notio  recedat,  tamen  usur- 
^petur,  velut  Ann.  I,  63 :  Quonam  modo  ruptos  vetustate  pontes  reponeret.  Non  igitur 
censeo  hoc  verbum  ex  Tacito  neque  hic  eximendum  neque  Ann.  XV,  40:  Sexto  de- 
mum  die  apud  imas  Esquilias  finis  incendio  factus,  proruptis  per  immensum  aedificiis.  ut 
continuae  violentiae  campus  et  velut  vacuum  caelum  occurreret.  Necdum  positus  metus^  et 
redibat,  levius  rursus  grassatus,  ignis.  Sic  enim  ultima  loci  verba  legenda  vidcntur; 
codex:  necdum  post  metus  aut  rediebat  lebis  etc.  Ubi  rursus  Gronovius  prorutis  aedi- 
Jiciis  uti  mavult.  Nam  prorumpere  ignes,  sed  prorui  aedes.  Sed  oblitus  tum  erat  vir 
praestantissimus,  pro  saepe  in  compositione  in  se  habere  pronum  et  libidinosum,  velut 
in  odia  prorumpere  non  est  erumpere,  sed  pronum  ferri;  sicut  nos  quoque  et  aus- 
brechen  dicimus  et  losbrechen,  quorum  hoc  soluta  notat  omnia  vincula.  Atque  ita 
II,  54.  Nec  diu  adversus  Judaeos,  qui  in  necem  militum  —  proruperant ,  dubitatum;  ubi 
non  singularis  incursus  notatur,  sed  odium  vel  in  militum  necem  dissolutum.  Quae 
verbi  vis  quo  usque  patere  coeperit,  insigne  exemplum  est  Hist.  III,  80.  Eo  successu 
studia  populi  aucta;  volgus  urbanum  arma  cepit.  Paucis  scuta  militaria;  plures  raptis 
quod  cuique  obvium  telis  signum  pugnae  exposcunt.  Agit  grates  Vitellius  et  ad  tuendam 
urbem  prorumpere  iubet.  Quos  enim  intra  urbem  continet,  eos  prorumpere  iubet 
Sed  verbum  ambitiosum  est,  cpio  arma  cohibita  patientius  ferantur. 
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Etiam  apud  Julium  Caesarem  B.  G.  III,  26:  ad  munitiones  pervenerunt,  atque  his 
proruptis  prius  in  hostium  castris  constiterunt  etc,  cum  tamen  optimi  quique  codices 
hoc  praebeant,  Apitzius  non  recte,  si  quid  video,  prorutis  scripsit.  Quamquam  enim 
ad  Caesarem  commentariorum  minime  fucatum  scriptorem  eae  rationes  non  pertinent, 
quae  in  Tacito  a  nobis  in  usum  vocatae  sunt,  tamen  eo  quidem  in  loco,  ubi  sum- 
mam  militum  alacritatem  describere  cupiebat,  non  sane  incitatius  illud  verbum  fu- 
gisse  putandus  est.  In  Caesare  enim  quamquam  summa  simplicitas,  is  tamen  verbo- 
rum  mundissimus  cultus  est,  quo  solent  conspicui  esse,  qui  a  pueris  inter  elegantias 
luxuriae  et  ingenii  suavitatem  aetatem  triverunt  et  nihil  magis  quam  spurca  omnia 
atque  vulgaria  aspernantes  quasi  lautis  manibus  ad  tractanda  quaeque  accedunt.  Unde 
multa  in  eo  verba  invenias,  quae  elegantium  illius  temporis  hominum  fuisse  dixeris. 

Ann.  XII,   47. 

Sed  tunc  qui  ea  vincia  admovebat,  decidisse  simulans,  genua  Mithridatis  invadit 
ipsumque  prosternit^  simulque  concursu  plurium  iniiciuntur  catenae  ac  compedes^  quod  de- 
decorum  barbaris.  Trahebatur;  mox,  quia  vulgus  duro  imperio  habitum,  probra  ac  ver- 
bera  intentabat;  et  erant  contra^qui  tantam  fortunae  commutationem  miserarentur ;  secu- 
taque  cum  parvis  liberis  coniunx  cuncta  lamentationibus  complebat,  Diversis  et  contectis 
vehiculis  abduntur  etc 

Duo'sunt,  quae  hic  interpretibus  negotia  facessere  et  elicere  correctionem 
solent.  Atque  alterum  quidem,  quo  corrigunt,  moxque  vulgus  etc,  plane  videtur 
spernendum,  neque  cur  lta  corrigamus  ulla  plane  causa  idonea  est.  Itaque  multi 
hodie  ad  codicis  lectionem  recte  redierunt.  Alte-rum  difiicilius  hoc  est.  Deest 
enim,  ut  videtur,  copula  ante,  trahebafur.  Quam  ut  inferrent,  varia  moliti  sunt;  quae 
nunc  praetereo.  Nam  antequam  correctionem  quaeramus,  videndum  est,  an  eius  quae- 
rendae  causa  sit.  I)e  quo  in  alio  quidem  scriptore  Romano  vix  dubium  esse  pos- 
sit:  —  quamquam  illi  quidem  omnem  orationem  aliter  instituissent.  Sed  in  Tacito 
tam  omnia  alia  et  nova  sunt,  ut  hic  quidquam  audendum  esse  negem  negitemque 
praefracte.  Eiusque  rei  id  certissimum  argumentum  esse  videtur,  quod  in  aliis  locis 
simillimis  nemo  unus  aliquando  haesit,  sed  omnes  securi  orationem  non  iunctam 
transmiserunt.  Talis  locus  est  Ann.  XIII,  48:  Quumque  seditio  ad  saxa  et  minas 
ignium.  progressa  necem  et  arma  proliceret,  Caius  Cassius  adhibendo  remedio  delectus. 
Qjnia  severitatem  eius  non  tolerabant^  precante  ipso  ad  Scribonios  fratres  ea  cura  Jransfertur. 
Quis  hic  non  aliquam  particulam  ante  quia,  velut  sed,  aut  aliam  desideret?  Nemo 
tamen  reponere  ausus  est.  Neque  magis  id  nostro  loco,  si  me  audiunt,  quisquam  faciet. 
Atque  etiam  postquam  breves  sententias,  qnas  imperfecta  pfoferunt,  punctis  maximis 
a  reliqua  oratione,  quae  praesentia  habet,  iniiciuntur,  abduntur^  seiunxi;  adeo  mihi 
particulae  desiderium  evemptum  videtur,  ut  nemo  fortasse  magis  quam  ego  eam  re- 
ducendam  iudicet.  Similis  porro,-  quamquam  non  eadem,  ratio  est  Ann.  XII,  59: 
Nec  ille  diutius  falsum  accusatorem.  indignas  <sordes  perpessus,  vim  vitae  suae  attulit  ante 
sententiam  senatus.  Nihil  enim  frequentius,  quam  bipartitam  etiam  orationem,  qualis 
haec  est,  apud  Tacitum  asyndetws  enunciari,  quae  figura  apud  priores  in  tripartitam 
tantum  orationem  cadere  solet;  neque  tamen  hodie  desunt,  qui,  quia  aliquando  alicui 
in  mentem  venefat,  indignasque  scribere,  illam  particulam  contra  codicis  auctoritatem 
pertinaciter  teneant.  Sed  alia  longe  ratio  est,  ubi  ad  aliam  rem  orationem  deflectit; 
illic  enim  interponere  aliquid,  quo  nova  materies  disiungatur,  plane  e  Taciti  more  est. 
ltaque  non  possum.  qnin  haec  vitiosa  arbitrer,  XIV,  12  et  13:  Nam  Silana  fato  functa 

(2) 
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erat,  longinquo  ab  exilio  Tarentum  regressa  labante  iam  Agrippina,  cuius  inimicitiis  con- 
ciderat,  vel  tandem  mitigata.  Cunctari  in  oppidis  Campaniae,  quonam  modo  urbem  ingre- 
deretur,  an  obsequium  senatus,  an  studia  plebis  reperiret  anxius.  contra  deterrimus  quisque 
—  invisum  Agrippinae  nomen  et  morte  eius  accensum  populi  Javorem  disserunt.  Nam 
postquara  aliis  ad  raatris  foede  trucidatae  invidiam  augendam  libertatem  regrediendi 
in  urbem  paravisse  Neronem  tradidit,  ad  ipsius  animum  venturus  particulam  haud 
dubie  aliquam  ante  verbum,  Cunctari  interposuit,  (veluti,  Ipse  cunctari).  quae  nobis 
male  crepta  est.  Sed  ea  qualis  fuerit,  difficile  sane  est  suspicari.  fortasse  interea  fue- 
rit,  quae  compendiose  scripta  a  verbo  proxime  praecedente,  mitigata  hausta  videatur. 
Nam  quod  nunc  interpolatorum  librorum  lectionem,  Cunctanti  -  anxio  —  disserunt  tan- 
tum  non  omnes  amplectuntur  interpretes,  nimis  boni  censendi  sunt.  Neque  enim 
Latinum  est,  alicui  aliquid  disserere,  neque  Taciti  mori  consentiens,  opposita  consilia  in 
unam  concludere  sententiam.  potius  nova  oratio  incipit  a  verbis  his:  contra  deterrimus 
quisque  etc. 

Ann.  XII,  54. 
At  non  frater  eius   cognomertto   Felix  pari  moderatione  agebat,  iam  pridem  lu- 
daeae  impositus  et  cuncta  malefacta  sibi  impune  ratus,  tanta  patientia  subnixo. 

Patientiae  nunc  omnes  praeferunt  potentiam,  eamque  fratris  Pallantis  dicunt 
esse,  de  qua  capite  superiore  tractetur.  Et  fortasse  eam  ob  id  intulerunt,  quia  sub- 
niti  sane  solemus  rebus  robustis  et  fortibus,  qualis  potentia  est,  non  remissis  et  mol- 
libus,  qualis  est  patientia.  Sed  tamen  posse  aliquem  etiam  licentiae  suae  fulcra  quae- 
rere  in  aliena  patientia,  nihil  est,  quod  qui  vitam  inspexerit  dubitet.  Neque  ea  ab 
hoc  loco  aliena  est.  Claudii  enim  patientia  atque  ignavia  ille  vel  magis,  quam  fra- 
tris  potentia  fretus  quidvis  audebat.  Quod  ut  probetur,  priora  capita,  e  quibus  hoc 
pendet,  accurate  perpendenda  sunt.  Caput  enim  52  ita  finitur:  Laudati  dehinc  ora- 
tione  principis^  qui  ob  angustias  familiares  ordine  senatorio  sponte  cederent;  motique  qui 
remanendo  impudentiam  paupertati  adiicerent.  Subsequitur  statim  cap.  53. 
Pallantis  honorifacum  iudicium,  cui  ob  legem  de  poena  feminarum,  quae  servis  con- 
iungerentur,  consul  designatus  praetoria  insignia  et  centies  quinquagies  sestertium 
censuerat.  Asseveravit  Claudius  contentum  honore  Pallantem  intra  priorem  pauper- 
tatem  subsistere.  Et  jixum  est  aere  publico  S.  C. ,  quo  libertinus  sestertii  ter 
milies  possessor  antiquae  parcimoniae  laudibus  cumulabatur.  Ecquid  vides, 
hic  longe  aliud  agi,  quam  describi  Pallantis  potentiam?  Quo  enim  consilio  turpis- 
simam  .senatorum  Romanorum  contumeliam  libertini  hominis  immanibus  honoribus 
coniungi  et  opponi  censes?  Nempe  ille  nobis  describitur  adeo  Romanae  maiestatis 
oblitus  princeps,  ut  nobilissimos  viros  Romanos,  cum  paupertate  premerentur,  quod 
non  sponte  ex  ordine  Senatorum  excederent,  impudentes  vocaret,  idemque  servorum 
imperio  tam  patienter  obsecutus  princeps,  ut  homincm  libertinum  praetorem  P.  R. 
renunciaret  et  tanquam  antiquae  parcimoniae-  exemplar  collaudare  non  vereretur, 
quod  intra  priorem  paupertatem  ter  milies  sestertium  pos&essor  subsistere  mallet,  atque 
eodem  tempore,  quo  senatores  Romani  propter  angustias  familiares  ex  ordine  patrio 
proturbarentur,  centies  quinquagies  sestertium  dono  imperatoris  oblatum  nollet  acci- 
pere;  ille,  inquam,  princeps  simili  patientia  libertini  hominis  licentiam  provincialem 
laturus  fi-atri  Felici  videbatur. 

Ann.  XII,  63. 

Ea  [oraculi]  ambage  Chalcedonii  monstrabantur,  quod  priores  illuc  advecti,  prae- 
visa  locorum  utilitate,  peiora  legissent. 
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Fortasse,  si  eo  de  loco  dudum  a  multis  recte  intellecto  aliquid  monuerO} 
acta  videbor  agere.  Sed  tamen  quum  interpretes  etiam  nunc  haerere  in  eo  videam, 
utrum  praevisa  utilitas  locorum  sit  non  visa,  an  ante  visa,  verbum  me  adiecisse  et 
amicus,  qui  haec  dudum  in  mundo  habet,  et  alii,  ut  spero,  ignoscent.  Fieri  igitur 
plane  non  potest,  ut  praevisa  sint  non  visa.  Nam  quod  aiunt  prae  saepe  esse  in 
compositione  idem  quod  praeter,  idque  praelabendo,  praefluendo,  praefestinando, 
similibus  satis  probari,  non  sane  audiendi  sunt.  Nam  his  omnibus  in  verbis,  nisi 
quod  ipsa  motum  addunt,  retinet  suam  naturam  prae^  ut  sit  idem  fere,  quod  ante, 
eo  tamen  discrimine,  ut  prae  semper  brevitatem  quandam  et  vicinitatem  hac  etiam  in 
compositione  notet,  veluti  praecisa  oratio  est,  ubi  omnis  verborum  luxuria  stricte  pu- 
tata  est,  praecisae  res  sunt  res  curtatae,  praefracta  cuspis,  acriter  recisa.  ita  igitur  Ti- 
beris  moenia  praelabilur  urbis,  i.  e.  sie  fliesst  dicht  vor  den  Mauren  hin,  moenia  ra- 
dit,  non  autem  praeterlabitur;  ita  Toronaeum  Thermaeumque  sinum  praefestinat  Pop- 
paeus,  i.  e.  brevissima  via  sinum  stringit  festinansj  ita  praevehimur  litora,  quum  legi- 
mus,  praetervehimur,  quum  transverso  motu  non  attingentes  ea  post  nos  relinquimus;  ut 
omnino  praeter  est  vel  immotum  vel  minus  celeriter  mottim  cursu  superare  et  post 
se  relinquere,  id  quod  in  praepositione  prae  aut  plane  omittitur,  aut  casu  tantum  ac- 
cedit.  velut  casu  fit,  si  praefestinans  sinum  Poppaeus  idem  praetervehitur,  i.  e.  cur- 
su  relinquit;  eodem  enim  verbo  usurus  esset  Tacitus,  si  praevectus  eundem  statim 
cursum  retractavisset.  Hinc  iam  patet  praevisa  neque  hic  esse  non  visa,  neque  apud 
Horat.  Sat.  1,  3  pervidere  posse  mutari  in  praeviaere,  ut  fecit  Bentleius,  quia  utroque 
in  loco  relinqui^  hic  vitia,  illic  utilitatem,  unice  urgetur,  non  casu  accedit.  Causa  ve- 
ro,  cur  in  re  satis  aperta  haereri  $oleat,  nisi  fallor,  in  eo  quaerenda  est,  quod  utili- 
tas  visa  dicitur,  quum  tamen  illi  utilitatem  non  vidissent.  Quem  scrupulum  ita  ali- 
quis  facile  eximat,  ut  videre  dicat  nunc  esse  inquirere.  Sed  eum  huius  verbi  usum 
tam  notum  non  profecto  ignoravisse  alius  respondeat  viios  tam  doctos,  sed  eosdem 
novisse  eam  notionem  non  in  quaevis  eius  verbi  tempora  cadere.  Nam  nihil  esse 
neque  frequentius  usu,  neque  perspectu  facilius,  quam  haec:  Primum  igitur  rei  ho- 
nestatem  videamus,  vel,  ante  omnia  autem  rei  utilitatem  videre  oportet;  sed  si  quis 
legat,  vidit  eius  itineris  difficultatem  Hannibal,  eum  vidit  non  interpretari,  inquisivh, 
sed  intelkxit;  similiter  visam  utilitatem  non  tam  esse  inquisitam,  quam  perspectam, 
non  ignoratam.  Meque  ita  disputaturus  fere  consentientem  habebit.  Sed  simul  nun- 
quam  obliviscendum  moneam,  apud  antiquos  multo  magis  orationis  singulas  partes  in- 
ter  se  coniungi  et  quodammodo  confluere,  (ut  qui  auribus  magis  quam  oculis  oratio- 
nem  usurparent)  quam  apud  nos.  Hinc,  ut  alia  taceam,  nam  late  ea  res  patet,  usu 
saepe  venire,  ut  in  rebus  quarum  iudicium  comparatione  statuatur,  ut  est  mercedis,  pre- 
tii,  magnitudinis,  utilitatis  ratio,  affirmationem  unam  per  simplicem  accusativum  addant, 
ubi  nos  aut  negaturi,  aut  discrimen  allaturi  essemus.  Veluti  non  solum  distributive 
dicunt  rerum  pretia,  sed  etiam  rei  pretium  videre,  ubi  nos  malumus,  den  Werth  oder 
Unwerth  erhennen,  vel,  videre,  quod  sit  vel  quale  rei  pretium.  Et  possumus  nos 
quoque  ferre,  sociorum  vires  reprehendit,  er  tadelte  die  Krafte  der  Bundesgenossen, 
quamquam  praeferamus  die  Kraftlosigheit ;  sed  vix  possumus  dicere,  er  beklagte  die 
Treue  des  Magdleins,  ut  sit  perfidia,  quum  tamen  fidem  puellae  fiere  sic  dicat  Horatius, 
quia  reliqua  oratio,  quid  intelligat,  demonstrat.  Ita  si  quis  dicat,  praevisa  utilitate 
sumpsit  bellum,  omnes'  intelligerent  eam  esse  rite  perspectam.  Sed  non  minus  per- 
spicuum  erit  Romanis,  aliquid  in  iudicio  utilitatis  esse  vel  peccatum  vel  neglectum, 
si,  ut  apud  nos  est,  ita  vinciatur  oratio,  praevisa  utilitate  peiora  legerunt,  ubi  ex  nostro 
nOs  more  diceremus,  quum  tamen,  quae  et  qualis  esset  locorum  utilitas,  praevidissent. 
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Ann.  XII,  67. 

Adeoque  crtncta  mox  pernotuere,  ut  temporum  illorum  scriptores  prodiderint,  infu- 
sum  deltctabili  cibo  boletofum  venenum,  nec  vim  medicaminis  statim  intellectam,  socordiane, 
an  Claudii  vi,  an  vinolentia. 

In  codicis  hanc  lectionem  optimam  cur  ita  grassentur,  ut  omissa,  an  vi  scri- 
bant,  socordiane  Claudji  an  vinolentia,  —  in  quo  dubites,  utrum'  commate  ante  vel  post 
Claudii  nomen  sit  interpungendum,  ■ —  nullo  plane  pacto  intclligere  possum.  Nam 
causa,  cur  vis  medicaminis  minus  sit  intellecta  vel  sensa,  duplex  aut  in  socordia  fuisse 
dicitur  j  aut  in  Claudio;  in  Claudio  rursus  aut'  propria  vis  et  ivtqyeia  naturac,  aut 
praesens  vinolentia.  In  quo  et  verba  omqia  Latma  et  sententia  tam  per  se  plana  et 
vera,  quam  ad  rem  quae  agitur  apta  est;  idque  Ruperti  diligentia  iam  vidit  et  inter- 
pretata  est.  Cur  igitur  eam  causam,  quae  a  naturali  Claudii  robore  petitur  damna- 
bimus?  Nempe  ut  apud  Shahespearium  in  regio  sene  non  tantam  sanguinis  copiam 
fOre  eius  percussores  putaverant,  ita  minore  veneni  portione  exhaustum  Claudium 
confici  posse  speraverunt.  Id  enim  non  vereor,  ne  quis  a  dialectica  Tacitum  vellicet 
et  tripartitam  illic  causam  per  utrum,  an,  an  proponi  arguat,  cum  bipartita  sit;  nam 
laxiorem  in  talibus  Latinorum  orationem  nemo  ignorat.  Unum  adiiciam.  Socordiam 
alios  intelligere  convivarum,  alios  Claudii.  Sed  in  neutrum,  puto,  ea  convenit;  et  de 
Claudio  alii  viderunt;  qiii  autem  inter  convivas  data  venena  noverant,  adeone  fuisse 
vecordes  fingi  possunt,  ut  principis  sua  manu  iam  interituri  discrimina  vitae  non 
anxie  animadverterint?  Multo  profecto  rectius  socordiam  in  eo  quaeras,  quod  prae- 
ceptis  Locustae,  vel  male  neglecta  aliqua  veneni  particula,  vel  maiori  ciborum  copiae 
affuso  medicaminc,  vel  aliqua  alia  in  re  minus  accurate  erat  obtemperatum. 

Ann.  XIII,  3. 
Nec  in  Cldudio,  quotiens  meditata  dissererentur,  clegantiam  requireres. 

Etiam  hanc  codicis  lectionem  ante  me  haud  pauci  fuerunt,  qui  a  Puteolani 
coniectura,  disereret  tuerentur.  Sed  non  solum  propter  id  defendenda  est,  quod  La- 
tina  est,  sed  etiam  propter  Tapiti  consuetudinem ,  qua  imperatorum  verba  lclerens, 
saepe  voce  passiva  utitur.  In  qua  personae  reticentia  aut  fallor,  aut  latet  quaedam, 
summae  fortunae  concessa,  reverentiae  significatio ,  quae  iam  illo  acvo  usurpari 
coepta  est.  Exempla  non  pauca  sunt,  velut  Ann.  III,  71:  responsum  prompsit  Caesar  — 
memorabaturque ;  75:  Iunia  testamento  Caesarem  omisit;  quod  civiliter  acceptum,  neque 
prohibuit  etc. 

Ann.  XIII,  5. 

Nec  defuit  fides  [promissis  Neronianis]  multaque  arbitrio  senatus  constituta  sunt: 
ne  quis  ad  causam  orandam  mercede  aut  donis  emeretur;  ne  designatis  quidem  quaestoribus 
edendi  gladiatores  necessitas  csset.  Quod  quidem  adversante  Agrippina,  tanquam  acta 
Claudii  subverterentur,  obtinuere  patres. 

Miror  hic,  ubi  quidem  haud  pauci  abiicicndum  aiunt,  dubitanter  "Waltherum 
loqui,  quum  tamen  verum  tantum  non  omne  videret.  Est  enim  ea  particula  quae 
proxime  alia  tamen  notione  reditura  hominum  fastidiosorum  aures,  nisi  fallor,  offen- 
derat,  omni  modo  servanda.  Id  enim  nunc  agitur,  ut  Ncroniani  seculi  felicitas  per 
prima  initia  describatur.  Ea  autem  continebatur  in  reddita  consilii  publici  auctoi'itate 
et  in  coercita  matris  imperiosate  impotentia.     Princeps  enim  (cap.  4.)  ea  maxime  de- 
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clinabat,  quorum  recens  flagrabat  invidia:  discretam  se  habiturum  domum  et  rem- 
publicam,  antiqua  munia  redditurum  senatui.  Ea  autem  iura  tanta  libertate  usurpa- 
vere  patres,  ut  ne  acta  quidem  Claudii  intacta  relinquerent.  Hinc  iam  vides,  ut  illud 
libertatis  senatoriae  extremum  urgeatur,  particulam  ne  quidem  abesse  plane  non  posse. 
Vere  me  autem  rerum  ordinem  exposuisse  ipsa  res  docet.  Nam  tangebat  quidem 
Claudii  acta  etiam  lex  Cincia,  ut  tamen  eis  magis  conspiraret,  quam  adversaretur; 
siquidem  ipse  iam  Claudius,  ut  XI,  7  discimus,  nisi  Suillii  aliorumque  eloquentia 
mentem  vacillantem  vicisset,  eam  erat  instauraturus.  itaque  in  eo  se  tum  continuit, 
ut  pecuniis  capiendis  poneret  modum.  Verum  ut  gladiatorio  ludo  quaestura  venun- 
daretur,  auctore  P.  Dollabella,  Claudius  ipse  instituerat,  ut  XI.  22  non  sine  reipublicae 
miseratione  Tacitus  tradidit.  Itaque  Agrippina  etiam  illud  quidem  S.  C.  de  lege 
Cincia  tacita  patitur,  huic  vero,  tanquam  acta  Claudii  subverterentur ,  adversatur.  vide- 
bat  enim,  quo  irent  patres,  i.  e.  Seneca  et  Burrus;  ab  iis  enim,  quo  Agrippinae 
potentiam  frangerent,  haec  omnia  fuisse  provisa,  non  est  quod  dubites.  Hinc  igitur 
ad  allerum  felicitatis  publicae  documentum  venit,  ad  adductum  Agrippinae  imperium 
iam  relaxatum.  Obtinuit  enim  vel  contra  matrem  senatus  quod  voluerat.  Ea  autem 
quanta  victoria  fuerit  monstraturus  Tacitus,  statim  quaedam  exempla,  quibus  quantum 
ea  mulier  tunc  etiam  ausa  sit  moneamur,  subiungit.  Sic  quidem  ita  omnia  inter  se 
apta  et  communita  esse  mihi  videor  aperuisse,  ut  illud  quidem  tanquam  totius  fabricae 
columen  non  sine  summa  totius  loci  iniuria  labefactari  posse  quisque  intelligat. 

Ann.  XIII,  8. 

Corbulo  omnium  ora  in  se  verterat^  corpore  ingens,  verbis  magnificis,  et  super  ex- 
perienttam  sapientiamque  etiam  specie  inanium  validus. 

Parva  res  est,  nec  tamen  silentio  transmittenda.  nam  cur  magis  placeat,  quod 
inferunt,  verbis  magnificus?  Amat,  ut  xremo  ignorat,  ita  variare  orationem  Tacitus,  ut 
nunquam  remisse  nos  patiatur  instituto  cuidam  verborum  cursui  nos  dedere  et  lan- 
guescere  animis.  Noverat  enim  ad  quam  fastidiosas  aures  et  animos  quam  remissos 
oratio  aptanda  esset.  Similiter  plane  Hist.  I,  53  describitur  Caecina,  decora  iuventa, 
corpoie  ingens,  animi  immodicus^  cito  sermone^  erecto  incessu  siudia  militum  illexerat. 
Apposui  exemplum,  non  rem  notam  illustraturus,  sed  codicem  hic  quoque  uti  defen- 
derem.  Nimis  enim  patienter  dicto  obedientes  sunt  Lipsio,  qui  ingenio  ludens  „an 
scito?"  quaerit,  neque  tamen  quidquam  mutare  audet.  Aude...t  autom  omnes,  quot- 
quot  video,  interpretes.  Sed  scitus  sermo  quid  habet,  quo  se  vel  nobis  tantopere 
commendet,  vel  militum  aut  ingenio  placuerit  aut  iudicio  sit  comprobatus?  Quid  om- 
nino  scitus  sermo  cum  feroci  Caecinae  natura  egregie  per  omnia  expi^essa  habet  com- 
mune?  Citus  vero  sermo,  seu  incitatus,  nonne  aptissime  respondet  ad  immodicum 
animi?   Nonne  factus  est  plane  ad  militum  ferocia  ingenia  devincienda? 

Ann.  XIII,   17. 

Festinztionem  exsequiarum  edicto  Caesar  defendit,  id  a  mdioribus  institutum  re- 
ferens,  subtrahere  oculis  acerba  funera  neque  laudationibus  aut  pompa  detinere. 

Id  nobis  eripere  tentant;  sed  similes  locos  jam  excitavit  Walther,  velut 
Hist.  IV,  33:  Id  solum^  ut  in  tumuhu,  monuit,  subsignano  milite  media  firmare.  adde 
XIII,  56 :  Id  dis,  quos  implorarent,  placitum,  ut  arbitrium  penes  Romanos  maneret.  Nam 
quod  hic  ut  maneret  sequitur,  nihil  ad  rem  pertinet,  et  eadem  est  pronominis  abun- 
dantia,  sive  dicas,  id  dis  placitum,  manere,  sive  ut  maneret;  nam  ut  ad  consilium,  quod 
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placebat,  non  ad  id  refertur.  Similiter  nostro  loco  licet  scribas,  ita  a  maioribus  in- 
stitutum,  subtrahere  oculis  etc.  Siquidem  omnino  Latinis  aeque  atque  Graecis  usurpa- 
tum  est,  praemisso  hoc,  ita,  tovtu),  (ade ,  in  orationem  insequentem  advertere  animum, 
quamquam  nihil  deinde  sequitur,  quo  proprie  id  pronomen  demonstrativum  expleatar. 
Nequa  quisquam  hoc  ignorat,  aut  lllos  locos  supra  appositos  similesve  tentavit.  Cur 
itaque  hic  istud  pronomen  delebimus,  quia  aliquando  Ernestio  minus  placebat  et  fri- 
gere  videbatur.  Nam  omnino  fatendum  est,  in  re  critica  atque  grammatica  praes- 
tantem  illum  virum  potius  sensum  aliquem  consuetudinis,  exercitatum  sane  atque  sub- 
actum,  sed  tamen  incertum,  quam  certam  iudicii  legem  sequi  maluisse.  Quo  fit,  ut 
si  quando  ad  legendum  minus  animo  vigens  ac  solutus  accesserit,  saepe  soleat  litem 
movere  rebus  insontibus  admodum.  Est  igitur  ad  illius  correctiones  iudicandas  ut 
modeste  ita  caute  accedendum.     Atque  hic,  puto,  eam  spernemus. 

Ann.  XIII,  18. 
At  matris  ira  nulla  munificentia  leniri,  sed  amplecti  Octaviam,  crebra  cum  amicis 
secreta  habere,  super   ingenitam  avaritiam  undique  pecunias  quasi  in  subsidium  corripiens 
tribunos  et  centuriones  comiter  excipere,  nomina  et  virtutes  nobilium,  qui  etiam.  tum  suptr- 
erant,  in  honore  habere,  quasi  quaereret  ducem  et  partes. 

,Lipsium  secuti  tantum  non  omnes  corripere  corrigunt.  Sed  non  temere  in 
Tacitum  tale  invehendum  erat  omoeoteleuton,  in  subsidium  corripere,  tribunos  excipere. 
Et  quod  maius  est,  non  temere  in  aciem  primam  res  protrudenda,  quam  iile  consulto 
in  subsidio  relinquere  voluerat.  Nam  avara  illa  quidem  semper  fuerat;  tunc  autem 
aliud  agens  omnes  vires  in  partes  quovis  modo  augendas  intendebat;  in  quo  pecunias 
quidem  tantum  in  instrumento  habebat.  Itaque  iure  pecunias  correptas  in  participio 
memorans  ex  reliquorum  co.nsiliorum  ordine  eximit,  quae  omnia  ad  homines  colli- 
gendos  referuntur,  Octaviam,  amicos,  tribunos,  centuriones,  nobiles.  Quia  autem 
centuriones  tribunique  comiter  erant  excipiendi,  avara  ista  mulier,  quasi  eius  rei  in 
subsidium,  intentius  pecunias   corripiebat. 

Ann.  XIII,  19. 

Statim  relictum  Agrippinae  limen.  -  Nemo  solari,  nemo  adire,  praeter  paucas  fe- 
minas,  amore  an  odio  incertas. 

Miror  profecto*,  quod  uno  Walthero  excepto,  omnes  interpolationem,  incer- 
tum  praeferre  video.  Nam  nonne  etiam  Graece  ipsas  eas  feminas  udif/.ovq  vocares 
q>tXip  q  i%Ssi  TiaoeX&ovffocc,?  Atqui  plane  eadem  res  est  in  Latinorum  incerto.  Quam- 
quam  enim  hic  usus  apud  Latinos  non  tam  late,  quam  apud  Graecos  patet;  plus  ta- 
men  in  talibus  Taciti  aevum  sibi  licere  putavit,  quam  antiquiores.  Et  in  ipso  qui- 
dem  nomine  id  positum  est,  ut  sua  natura  plane  possit  in  usum  Graecum  vocari. 
Si  quidem  incertus  non  modo  is  est,  qui  dubitat  et  huc  illuc  fertur  et  lluctuat,  sed  • 
etiam  is,  quem  fide  suspecta  nos  in  dubium  vocamus;  velut  amicus  incertus  tam  is 
est,  cui  nos  fidem  denegamus,  quam  qui  inconstans  est;  et  incertum  iter  non  solum 
id,  quod  tenuia  tantum  refert  vestigia,  sed  etiam  id,  quod  an  ad  finem,  quem  peti- 
mus.  nos  vecturum  sit,  dubitamus. 

Sed  ne  optimi  amici,  qui  me  in  hanc  palaestram  vocavit,  iam  dudum  ex- 
hausta  patientia  sit,  vehementer  vereor.  Itaque  missis  his  levioribus  rebus  ad  ea  ve- 
niamus,  quae  ille  maiora,  sed  a  me  male  transmissa  conqueritur.  Et  primum  qui- 
dem  ille  ex  mc  quaerit,  quid  sentiam  de 
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Ann.  XI,  23. 

Opphturos  omnia  divites  illos^  quorum  avi  proavique  hostilium  nationum  duces 
exercitus  nostros  ferro  vique  ceciderint,  divum  Iulium  apud  Alesiam  obsederint.  Quid  si 
memoria  eorum  moreretur,  qui  capitolio  et  ara  Romana  manibus  eorundem  per  se  satis* 
fruerentur  sane  vocabulo  civitatis;   insignia  patrum,  decora  magistratuum  ne  vulgarent. 

In  quo  inique  mecum  agi  yideo.  Nam  in  truncis  quis  certam  medicinam 
praestet  ?  Sed  tamen  quid  possimus,  experiamur.  Ita  igitur,  ut  praescribitur  locus,  in 
codice  legitur,  nisi  quod  non  habere  yidetur  per  se ,  sed  p**3.  Est  autem  e  senten- 
tiae  decursu  expediendus.  Nimirum  pugnant  hic  patres,  ne  primores  Galliae  Coma- 
tae,  civitatem  Romanam  pridem  assecuti,  ius  adipiscendorum  in  urbe  honorum  acci- 
piant.  Urbem  tanquam  in  captivitatem  venturam  eofum,  qui  quondam  hostes  eam 
yi  et  ferro  petierint,  ipsum  divum  Iulium  Alesiae  ohsederint.  Hinc  iam  alia  exempla 
ac  vel  post  divum  Iulium  atrociora  quaeri,  ex  particula  quid  si  manifestum  est.  Ea 
yero  exempla,  (quippe^  apud  Claudium  dicunt  yehementissimum  antiquitatis  admirato- 
rem),  spernentes  ista  recentia,  a  vetustate  petunt:  Quid  si  memoria  eorum  inoreretur. 
Sic  enim  lenissime  moreretur  corrigendum,  ut  iam  alii  viderunt,  nisi  quod  inorirentur 
scribunt.  Neque  tamen  propter  unam  lenitatem  ita  scribendum  est,  sed  quia  verbum 
inveniendum  erat,  quo  sponte  tristem  eam  memoriam  exitaii  quasi  de  inferis  senti- 
remus.  tale  enim  hunc  orationis  progressum  desiderare  ultro  liquet.  et  propter  hanc 
ipsam  causam  nova  hac  compositione  utitur,  qua  oriri  infestam  praepositionem  in  as- 
sumit.  Iam  vero  quibus  a  rebus  exaggeratio  quaesita  sit,  ipsa  oratio  aperit.  Nam  in 
recenti  memoria  Alesia  erat,  in  antiqua  ipsum  capitolium  et  ara  Romana;  Num  aram 
Maximam  intelligit?  Et  fortasse  illic  a  Gallis  senes  illos  triumphales,  non  aedium  in 
vestibulis  caesos  vetus  erat  fama  refota  per  Claudium;  an  corrigendum,  in  foro  Ro- 
mano9.  nam  arcem,  quam  alii  quaesivere,  propter  sequentia  spreverim ,  teneamque 
aram  et  interpreter  Maximam.  Ulic  igitur  a  Gallis  Iulius  obsessus,  hic  eorundem  manibuSj 
quid  aliud  dicas,  nisi  occisos  senatores  Romanos.  gentes  antiquissimas,  Papirios, 
alios?  His  igitur  ingressus  vestigiis,  neque  quidquam  in  codicis  lectione  mutans,  (nisi 
quod  post  qui  in  addidi,)  sed  vitiosum  p«*3  solvens  ita  lego:  Quid  si  memoria  eorum 
inoreretur,  qui  in  capitolio  et  ara  Romana  manibus  eorundem  perissent?  Hic  enim  ora- 
tionem  finiri  et  praecedentis  sententiae  natura  demonstrat  et  insequentis  comparatio. 
Satis  enim  huc  pertinere  clarum  est.  Sequitur  enim  iam  ea  orationis  pars,  qua  ad- 
versariis  respondent,  qui  honores  Gallis  concedebant.  Concedunt  igitur  etiam  hi  ali- 
quid;  fruerentur  sane  vocabulo  civitatis,  sed  ita  ut  ultra  addenda  beneficia  denegent: 
insignia  patrum  ne  vulgarent.  Quurn  igitur  v erh a  fruerentur  etc.  beneficia  iam  concessa 
ipsa  nominent,  quid  magis  probabile,  quam  Satis  incepisse  sententiam  eam,  qua  satis 
magna  ad  illorum  merita  iam  esse  data  beneficia  statuebant?  Quae  qualia  fuerint, 
et  aliunde  et  ex  senatus  consulto,  quod  fine  cap.  24.  affertur,  satis  perspicuum  est: 
Primi  Aedui  senatorum  in  urbe  ius  adepti  sunt.  Datum  id  foederi  antiquo,  et  quia  soli 
Gallorum  fraternitatis  nomen  cum  Populo  Romano  usurpant.  Quapropter,  etiam  si  non 
is  sum,  qui  ipsa  Taciti  verba  me  posse  divinare  arbitrer,  praesertim  cum  de  numero 
literarum  quae  interierint,  nihil  doceamur,  talem  tamen  fere  sententiam  perisse  iudico: 
Satis  honori  datum;  fruerentur  sane  vocabulo  civitatis. 

Ann.  Xn,  65. 
Ob  haec  (Lepidae)  mors  indicta  multum  adversante  Narcisso,  qui  Agrippinam  ma~ 
gis  magisque  suspectans  prompsisse  inter  proximos  ferebatur,   Certam  sibi  pernic.iem,  seu 
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JBritannicus  rerum,  seu  Nero  poteretur;  verum  ita  de  se  meritum  Caesarem,  ut  vitam  usui 
eius  impenderet.  Convictam  Messalinam  et  Silium.  Pares  iterum  accusandi  causas  esse. 
[si  Nero  imperitaret;  Britannico  successore;  nulli  principi  meritum;]  Ac  novercae  insidiis 
domum  omnem  convelli,  maiore  flagitio,  quam  si  impudicitiam  prioris  coniugis  reticuisset. 
Quamquam  ne  impudicitiam  quidem  nunc  abesse  Pallante  adultero  etc. 

Nrhil  me  de  Ioco  praescripto  novi  allaturum,  unci  appositi  monstrant.  Eorum 
enim   accedo  sententiae,   qui  inclusa  verba  abiudicant  Tacito.     Sed  quum  interpretes 
tam  veteres  quam  recentes  in  alia  omnia  discedant,  fortasse  si  argumenlis  meura  iudi- 
cium   corroboravero,   non   inutile  faciam.     Itaque  ante   orania  verba  inclusa  quid  per 
se  sententiae  habeant  inquirendum  est.     Quamquam  id  quidem,  «i  integris  oculis  in- 
spicias,  nihil  diflficultatis  habet.     Nam  duae  res  fortasse  futurae  inter  se  comparantur 
et  opponuntur,  imperium   Neronis   et  Britannici;  ita  tamen,   ut  non  in  unam  et  conti- 
nuatara   sententiam   compositae    videantur,   sed  separatae   plane   neque  altera  alterius 
ullo  modo  curiosa.     Sequuntur  deinde  verba,   quae  ut  aliquam  explicationem  habeant, 
necessario    aliquid  de  praecedentibus   sententiis  praedicare  debent.     Idque  hoc  unum 
potest  esse:    Neutri  futurorum  fortasse  principum  se  quidquam,  quo  bene  mereretur, 
praestitisse.     Iam  vero  ea  oratio,  quantumvis  mira,   talis  tamen  est,  ut  de  aliqua  eius 
correctione  aut  interprctatione  aliorsum  detorquenda  ne  cogitari  quidem  possit.    Ne- 
que  id  quisquam,   quantum  yideo,  conatus   est;  nisi  quod  in  obscuriore  parte,  nullum 
principi  meritum,   varia   tentarunt,  quae  tamen   sententiae  naturam   ipsam  non  mutant. 
Eos  enira  refutandos  plurlbus  nego,   qui  putant  has  res  posse  coniungi:   Pares  iterum 
[i.  e.  nunc,   apud  Claudium]   causas  accusandi   esse,  si   [i.  e.  quondam,   post  Claudium 
occisum]    Nero  imperitaret.     Iam  igitur  ad  totum  orationis  decursum  et  consilium  ac- 
cedamus.     Est  ea    oratio   Narcissi,  liberti;   is   inter  amicos  vera  scilicet   animi   consi- 
lia  promit.   Iam  autem,  quamquam  Aginppinae  furores  nunc  ipsum  declinaturus  et  Bri- 
tannici  causam,   apud  quem  haec  loquitur,   ob  id  ipsum  amplexus  est,  tamen  nihil  se 
quidem  suanv  ob  causam  moliri,   more  eiiismodi  hominum,  praedicat:   Sibi  certam  per- 
niciem,  seu  Britannicus  rerum,  seu  Nero  poteretur,     Principis  saluti  se  vitam  impendere. 
Sed   esto,  nos  hic  legere  veram  viri   probi  sententiam,   non  hominis  astuti  fictam  et 
falsam    praefationem,    et    utrumque   thema   —  principis    salutem  —  suam   perniciem 
quondam   certam  —  pluribus   exponi.     Ergo  utra   pars  prior  tractetur,   apparet-  est 
cura  salutis :    Convictam   Messalinam   et   Suillium.      Pares  iterum  accusandi  causas  esse. 
Quibus   verbis   principis  et   imperii   salutem    intelligi,    ab  utraque  uxore  petitam,  non 
impudicitiara,    et   praecedentia    arguunt    (ut   vitam  usui  eius  impenderei)   et  sequentia 
(quamquam  ne  impudicitiam  quidem  abesse)  et  comparatura  cap.  30  lib.  XI.     In  eadem 
vero  re  post  verba  inclusa  pcrgitur:  Ac  novercae  insidiis  domum  omnem  convelli.     In 
quo  hoc  observo:  Plane  a  vero  aberrare,   qui  ac  simul  tollendum  iudicant.     Quod  si 
fieret,  oratio  insequens,  utpote  appositio  prioris,    pergeret  causac  paritatem  in  utra- 
que  coniuge  porro  docere.    Quod  tantum  abest,  ut  liat,  ut  novercalia  odia  et  domus 
convulsa  6equantur,    quae  in  Messalinam  non  cadunt,   sed  cadunt  in  Agrippinam.     Et 
in  eam   unam   haec   dici   sequentia  monstrant,   maiore  jlagitio,  quam  si  impudicitiam 
prioris  coniugis  reticuisset  etc.     Igitur  ac  ad  ipsum  invidiae  pondus,   qua  Agiippina 
petitur,  augendum  more  Taciti  praemittitur  et  retinendum  est.  urgctur  enim  consulto 
prae  Messalinae  culpa,  nam   apud  BritanniCum  filium  verba  fiunt,  culpa  Agrippinae. 
Inter  hanc  autem  orationis  continuationem   interponi  non  posse  verba  ista  inclusa  ni- 
hil  probationis    egere   videatur.     Neque  magis  possunt  alio  aliquo  loco  collocari.  ubi 
aptius  legantur.  idque   te  ipsum,   an   heri  possit,   experiri  iubeo.     Neque  enira  potest. 
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Et  si  posset.  tamen  essent  abiicienda.  Nam  nihil  docent,  quod  non  iam  ante  melius 
legerimus  illis  vcrbis,  certam  sibi  perniciem  etc.  Et  si  ad  haec  verba  tamen  aliquid 
explicationis  adderent,  nihilominus  essent  abiicienda.  nam  ea  oratio  nequaquam  ullam 
explicationem- desiderat.  Nam,  ut  initio  dixeram,  omnis  ea  instantis  perniciei  praefa- 
tio  astuti  hominis  inania  verba  sunt,  quibus  dum  Agrippinae  odia  incendit,  in  Britan- 
nici  gratiam  et  miserationem  irrepere  ac  se  tueri  cupit.  Nam  apud  hunc  ea  oratio 
habetur:  Haec  atqiie  talia  dictitans  amptecti  Britannicum.  robur  aetatis  quam  maturrimum 
precari,  modo  ad  deos,  modo  ad  ipsum  tendere  manus,  adolesceret,  patris  inimicos  depel- 
leret,  matris  etiam  interfectores  ulcisceretur.  Ecquid  iam  vides,  qua  mente  ista 
-omnia  dicta  sint?  Et  apud  hunc  exponeret.  cur  sibi  pereundum  esset,  seu  Britan- 
nicus  rerum,  seu  Nero  poteretur?  Nimirum  rhetor  aliquis  illam  sibi  declamationis 
materiam  notaverat  1,  Si  Nero  imperitaret;  2,  Britannico  successore;  3,  nullum  prin- 
cipi  meritum.  Unum  praeterea  moneam.  Ex  tota  hac  nostra  explicatione  apertissime 
patefieri,  non  posse,  quod  factum  video,  reticuisset  mutari  in  retinuisset.  Retinere  enim 
imperatoris  uxores  oratio  eeset  hominis  superbissimi,  (praesertim  apud  filium,  cuius  tum 
gratiam  inire  cupiebat!)  quasi  ille  suo  arbitrio  eas  vel  faceret  et  retineret,  vel  abii- 
ceret  et  condemnaret.  Ille  vero  tdcuisse  iam  mallet  illius  impudicitiam,  qua  reteeta 
et  punita  multo  maius  llagitium  in  domum  irruperat.  De  eadem  re  cf.  XI,  30,  ubi 
non  recte  teneri  interpolationem  video:    Tum  potissimum  quemque  amicorum  vocat. 

Ann.   XIII,   26. 

Sed  consules  reldtionem  incipere  non  ausi  ignaro  principe.  perscripsere  tamen  in 
consensum  senatus,  Ille  an  auctor  constitutionis  Jieret,  ut  inter  paucos  et  sententiae  adver- 
SOS)  quibusdam,  Coalitam  libertate  irreverentiam  eo  prorupisse  frementibus,  ut  v/ne,  an  ae- 
quo  cum  patronis  iure  agerent,  sententiam  eorum  consultarent,  ac  verberibus  manus  uhro 
intenderent^  [impulere]  impune,  vel  poenam  suam  dissuadentes:  „  Quid  enim  aliud  laeso 
patrono  concessum,  quam  ut  vicesimum  ultra  lapidem  in  oram  Campaniae  libertum  releget? 
Ceteras  actiones  promiscas  et  pares  esse."  Tribuendum  aliquod  telum,  quod  sperni  nequeat. 

Hunc  quoque  locum  plurimorum  interpretum  curis  tentatum  et  tantum  non 
desperatum,  quum  alii  plane  corruptum,  alii  male  mutilatum  dicerent,  si  !eni  corre- 
ctione  me  restituisse  dicam,  vereor  paene.  ne  plerisque  nimis  confidens  videar.  Sed 
quoniam  mihi  non  semel  eum  intuenti,  sed  saepius,  et  postquam  primus  inventionis 
fervor  dudum  resedit,  tamen  omnia  vera  etplana  videntur,  quae  vel  ad  correctionem 
vel  ad  interpretationem  excogitavi,  maior  in  dies  spes  me  occupat,  fore,  ut  alios  quo- 
que  consentientes  nanciscar.  Atque  duo  quidem  vitiosa  esse  ultro  occurrit.  Nam 
-post  verba,  eo  prorupit,  excidisse  i/r,  idque  a  vi  statim  subsequente  esse  haustum  et 
perspicuum  est  et  a  ^nultis  iam  ante  me  intellectum.  Itaque  inter  verba  Taciti  eam 
particulam  recepi.  Neque  minus  simplex  alterum  vitium  est.  Namque  impulere,  quod 
uncis  inclusi,  a  reliqua  oratione  obliqua  tam  aperte  abhorret,  ut  iam  codicum  librarii 
impudente  vel  impudentes  correxerint,  minus  tamen  vere  coniicientes,  quam  homines 
docti  recentiores,  qui  impune  rescribendum  esse  viderunt.  Itaque  rursus  postquam 
verbis  iam  alii  prospexerunt,  mihi  ut  senlentiarum  naturam  patefaciam,  relictum  est. 
Quamquam  vel  in  hac,  ut  nunc  a  me  disposita  verba  vides,  quid  potest  admodum 
obscurum  videri?  Consules  de  revocandae  libertatis  iure,  si  qui  liberti  male  meriti 
essent,  ad  Neronem  perscribunt  praemittuntque  argumenta  eorum,  qui  adimendam 
censebant:  Quibusdam  irreverentiam  eo  prorupisse  frementibus ,  ut  jorum  sententiam  con- 
sttltarent,  vi  an  aequo    iure   agerent.     Igitur  illi  frementes  se  ipsos   eam  irreverentiam 

(3) 
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expertos  dicebant;  eorum  enim  sentcntiam,  —  quid  vero  eo  facto  impudentius  vel  ad 
iirmandum  S.  C.  validius  esse  poterat?  —  patrum  sententiam  liberti  isti  consultarant,  vine 
agereiit  an  iure  cum  patronis.  Atque  quod  illuc  genitivum  eorutn  referendum  non  vide- 
bant,  ceterae  etiam  sententiae  percipiendae  obfuit.  Ceterum  iam  nuper,  ctim  de  Ann. 
XV,  12  tractaremus,  non  unum  locum  attulimus,  ubi  pronominum  usus  per  orationem 
obliquam  obscuratus  difficultates  peperisset  interpretibus;  alia  exeinpla  qui  quaerat, 
ad  Ruperti  indicem  plura  praebentem  ablegaraus.  Cetera  iam  omnia  plana.  Liberti 
non  raodo  lingua  impudentes  ultro  etiam  manus  intendebant,  vel  impune,  quia  ignavi 
patroni,  vel  poenam  insolenter  dissuadentes.  Proxima  iam  verba  ipsa  sunt  dissuaden- 
tium  poenam,  ut  appictae  per  me  notae  declarant.  Sed  bic  fortasse  huic  interpreta- 
tioni  adversarios  exstituros  non  iniuria  vereor,  qui  inauditum  hoc  clament,  ut  in  aliam 
orationem  obliquam,  nihil  monito  lectore,  aha  inferciatur,  quam  nemo,  nisi  pro- 
misso  capillo  hariolus,  sit  dispecturus.  Neque  tamen  ego  quidquam  deterreor.  Nam 
primum  nonne  unusquisque  exspectat  exemplo  iri  demonstratum,  quibus  illi  argu- 
mentis  poenam  dissuaserint?  Deinde  verba  haec:  Qiiid  enim  aliud  etc.  nonne  proxime 
coeunt  et  referuntur  ad  eos,  qui  poenam  dissuadent?  Illa  autcm  cavillatio,  qua  ut  in 
felicem  Campaniam  sese  relegent  patronos  hortantur  —  quam  insolentiam  cum  non 
intelligeret,  correctionem  Lipsius  meditabatur  —  quem  quaeso  magis,  quam  os  liber- 
torum  deceat,  qui  nulla  urbis  reive  publicae  caritate  tenentur,  sed  unam  licentiam 
sectantur  vitaeque  delicias?  Neque  tamen  hoc  urgeo.  possit  enim  aliquis  pertinacior 
haec  ad  indignationem  patrum  referre  malle,  quam  ad  libertorum  petulantiam.  Sed 
idemne  etiam  iudicet  de  sequentibus:  Ceteras  actiones  promiscas  et  pares  esse?  Hocci- 
ne  enim  senatoris  est,  conqueri,  quod  civium  actiones  pares  sint  et  aequalia  iura? 
Id  quidem  quocunque  vertes,  non  potest  ulli  ingenuo  homini  tribui,  nedum  ei,  qui 
aliorum  iniurias  Vlepellere  cum  maxime  connititur  Sed  libertos  quidem  iuris  aequali- 
tate  apud  eos  ipsos  quibus  debent  insolenter  gloriari,  patronos  suos,  quos  patrum 
instar  colere  debebant,  ut  ius  experirentur  aequum,  cuius  subterfugia  norant  dun- 
taxat,  lacessere,  hoc,  inquam,  scelus  tale  ac  tantum  erat,  ut  post  id  impietatis  exem- 
plum  ad  suam  iam  propriam  sententiam  orator  deflecteret:  Tribuendum  aliquod  te- 
lum,  quod  sperni  nequeat.  Ita  igitur  orationes  eas  duas  satis  sibi  distinxisse  Tacitus 
yidebatur,  si  modo  ad  lectionem  non  sine  iudicio  accederemus.  Ceterum  hoc  non 
unum  exemplum  esse;  ubi  in  aliam  alia  oratio  obliqua  includatur,  probatum  est  Ann. 
XIV,  20,  quem  locum  ante  Waltherum  non  recte  interpretabantur,  hic  autem  vim 
mihi  verbis  attulisse  videtur.  Ego  interpunctione  loci  naturam  aperiam:  Quippe  erant, 
qui  Cn.  quoque  Pompeium  incusatum  a  senioribus  ferrent,  quod  mansuram  tlieatri  sedem 
posuisset;  —  nam  antea  subitariis  gradibus  et  scena  in  tempus  structa  ludos  edi  solitosy 
vel  si  vetustiora  repetas,  stantem  populum  spectavisse; —  „Si  consideret  theatro,  dies  totos 
ignavia  cohtinuaret;  ne  spectaculorum  quidem  antiquitas  servaretur,  quotiens  praetor  sederet 
nulla  cuiquam  civiurn  necessitate  certandi."  Hoc  dico:  ut  coniunctivi,  continuaret,  ser- 
varetur,  defendi  possint,  pendere  putandi  sunt  a  coniunctione,  quod  mansuram  etc. 
Iam  autem  id  fieri  non  posse  omnes,  puto,  mecum  consentient.  Aut  igitur  quod  etiam 
ante  si  considtret  repetendum  erit,  aut  quodalii  codices  iam  apposuerunt,  ne  consideret, 
apponcndum,  servandum  tamen  alterum  ne,  ante  nomen  spectaculorum,  quod  ii  libri 
omittunt. 

Ann.  XUI,  41. 
Adiicitur  miraculum  velut  numine  oblatum:   nam  cuncta  extra  [tecta  tenus]  sole 
illustria  fuere;  quod  moenibus  cingebatur,  ita  repente  atra  nube  coopertum  fulgoribusque 
discretum  estt  ut  quasi  infensantibus  deis  exitio  tradi  crederetur. 
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Ita  quidem  is  locus  a  Fr.  Rittero,  qui  ab  interprete  esse  verba  inclusa  iudicat 
(quamquam  quid  eam  interpretationem  flagitarit,  haud  facile  dicas)  est  constitutus. 
Priores  autem  interpretes  nihil  nunc  moror,  quia  una  mihi  codicis  Florentini  auctO- 
ritate  haec  res  profliganda  videtur.  Hic  enim  si  quis  alius  locus  factus  est^  quo 
quanta  uni  huic  libro  fides  habenda  sit,  et  quas  in  diffieultates  immergamur,  si  alio- 
rum  interpolationes  respiciamus  magis  quam  illum,  patefieri  possit.  Is  igitur  liber 
haec  habet:  nam  cuncta  extra  tectis  ac  tenus  sole  illustria  fuere;  quod  repente  moenibus 
ita  atra  nube  coopertum  fulgoribusque  discretum  est,  ut  etc.  Quae  quia  vitiosa  sunt,  tu- 
multuantium  librariorum  eas  interpolationes  pepererunt,  quas  ceteri  libri  habent.  e 
quibus,  quas  corrigcndi  vias,  si  quando  aliquid  mutare  auderent,  illis  temporibus  haud 
raro  quaesierint,  plane  intelligas.  Nam  quae  parva  sunt,  totique  sententiae  percipien- 
dae  non  magnopere  videntur  obstare,  securi  relinquunt,  tanquam  quae  levi  aliorum 
cura  facile  perpoliantur;  in  gravioribus  autem  non  parcunt  verbis;  adeo,  ut  qui  nos- 
tram  modestiam  in  illa  tempora  conferant,  non  ex  ingenio  quident  librariorum  eam 
verborum  amplitudinem  potuisse  nasci  arbitrentur.  Atque  id  ne  nostro  quoque  in 
loco  multis  accidat  ut  credant,  est  sane  verendum.  Sed  rem  tamen  ita,  ut  dico,  ha- 
bere  mihi  quidem1  eertissimum  est.  Nempe  aliquo  casu,  ut  ex  ipso  perverso  verbo- 
rum  ordine  facile  intelligitur,  nomen  moenibus  ex  suo  loco  erat  deturbatum.  Id  autem 
nomen  si  suo  loco  reddideris,  omnis  erit  sententia  persanata,  ita:  Nam  cuncta  extra, 
tectis  ac  moenibus  tenus,  sole  illustria  fuere;  quod  repente  ita  atra  nube  coopertum  etc. 
In  quo  erunt  fortasse,  qui  in  laxiore  iunctura,  qua  quod  ad  praecedentia  tectis  —  tenus 
referatur,  haereant.  Sed  eos,  quantum  Romani  homines  in  pronomine  relativo  audeant, 
immemores  dicam.  Ut  enim  nihil  moveantur,  si  ita  sit  scriptum:  id  autem  repente 
nube  coopertum,  ita  relativam  orationem  pariter  ferendam  sibi  persuadeant.  Neque 
hoc  uno  loco  verborum  ordo  apud  Tacitum  male  turbatus  est.  Veluti  alter  est,  qui 
omnium  adhuc  interpretum  sagacitati  sese  subduxit.  neque  tamen  minus  quam  hic,  si 
accuratius  inspicias,  depravatus,  Hist.  I,  49.  Galbae  corpus  diu  neglectum  et  licentia  te- 
nebrarum  plurimis  ludibriis  vexatum  dispensator  Argius,  e  prioribus  servis,  humili  s'epultura 
in  privatis  eius  hortis  contexit.  Quid  enim?  tantumne  id  ausum,  proiectum  corpus  im- 
peratoris  misere  trucidati  vexare  ludibriis,  ut  tenebrai*um  licentiam  operirentur?  Aut 
tantumne  eius  odium,  ut  quum  interdiu  non  liceret,  noctu  saltem  ultionis  cupiditatem 
explerent?  Potius  aut  ferox  aliquis  miles,  qui  praeteriret,  aut  homo  quidam  perditus, 
qui  novo  imperatori  fortitudinem  suam  commendaret  (nam,  ut  e.  44.  legimus,  plures 
quam  centum'  et  viginti  libellos  praemium  exposcentium  ob  aliquam  notabilem  illa  die  ope- 
ram  Vitellius  postea  invenit)'  neglectum  diu  corpus  palam  et  cum  ostentatione  impe- 
tierunt,  veluti  statim  initio,  cap.  41,  discimus:  crura  brachiaque  joede  laniavere;  pleraque 
volnera  feritate  et  saevitia  trunc.o  iam  cbrpore  adiecta.  Aut  enim  omnia  me  fallunt, 
aut  hic  iam  plurima  hidibria,  quae  nunc  ob  miserationem,  ubi  sepultura  tradenda  est, 
repetuntur,  descripta  legimus.  Nam  praefixa  contis  capita  non  statim  post  caedem  et 
iugulum  haustum,  (cap.  41.)  sed  capite  demum  44 t0  commemorantur.  At  ludibria  illa 
fortasse  foede  quaedam  recisa  membra  nobis  enarrant,,  quae  ne  a  spurcissimis  quidem 
interdiu  petantur.  Quod  quam  longe  a  verisimili  .abhorreat,  non  m^geo;  sed  nonne, 
si  id  volebat  Tacitus,  alio  modo  esset  elocutus,  quam  ludibriis  plurimis?  Igitur  loco 
movendae  tenebrae  et  ita  constituendus  locus:  Corpus  diu  neglectum  et  plurimis  ludibriis 
vexatum  dispensator  Argius^  e  prioribus  servis^  humili  sepultura  in  privatis  eius  hortis  //- 
centia  tenebrarum  contexit.  Nam  ne  iacuisse  quidem  per  noctem  corpus  contendo, 
fecitque   ut   hoc    putaretur   propter   miserationem   adiecta  vox,    diu  neglectum.     Nam 
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Plutarchus  in  Galba,  cap.  28i:  To  de  Goifiu,  inquit,  tov  rdl.fta  IlQiffxog  'E/.pidioc, 
uveiXero  xov  vOS(avo.$,  l7titqiojuvtoq.  Id  autcm  humanum  facinus,  quod  Tacitus,  ne-  * 
quaquam  aequus  Othoni  iudex,  tantum  non  reticet,  non  sane  in  posterum  diem  dila- 
tum  fuerit.  Atque  conscntit,  ne  dubites,  Tacitus  ipse.  Ita  enim  post  compositas  tur- 
bas  primas  c.  47  pergit:  Exacto  per  scelera  die  novissirnum  malorum  fuit  laetitia.  Vo- 
cat  senatum;  —  accurrunt  patres.  —  Otho  cruento  adhuc  foro  per  stragem  iacentiwn  in 
Capitolium  atque  inde  in  Palatium  vectus  concedi  corpora  sepulturae  cremarhjue  permisit. 
Post  haec  autem  statim  sequuntur  Piso  et  Vinius,  ille  a  Verania  uxore,  hic  a 
Crispina  filia  compositus  et  brevis  utriusque  viri  descriptio.  In  quo,  quod  obiter 
moneam,  non  prudenter  nobis  contra  codicem  Vinii  epitheton  verum  eripiunt;  cum 
enim  nominetur  cap.  48:  audax,  calidus,  promptus;  callidum  malunt.  sed  contra  Taciti 
iudicium,  quod  iam  ipsa  verba,  quibus  hoc  circumdatur  medium,  demonstrant.  neque 
minus  praecedentia.  Nam  antea  severe  integreque  provinciam  rexit.  Mox  Galbae  ami- 
citia  in  abruptum  tractus,  audax,  calidus  etc.  Statim  igitur  post  hanc  Pisonis  et 
Vinii  commemorationem  sequitur  Galbae  diu  neglectum  corpus.  Idemque  comprobant 
sequentia:  Caput  per  lixas  calonesque  suffixum  —  postera  demum  die  repertum  et 
cremato  iam  corpori  admixtum  est.  Quamquam  igitur  res  certa  videtur,  afleram  ta- 
nien  memorabile  Plutarchi  testimonium,  in  Galba,  c.  28:  idavjt  dl  vv/.rbq  Aqyhos 
UTtetev&EQOC.  Non  enini  tantum  quod  volo  comprobat,  sed  etiam,  ut  alii  multi  loci, 
eumTaciti  libris  usum  convincit,  et  Argium,  cum  hic  d icatur  e  prioribus  servis,  interpre- 
tatum  esse  onzeXevSeQOVi  quasi  prius  servum  legisset.  Tertium  locurn  transpositione  sanan- 
dum  adpono  breviter,  Ann.  XIV,  20:  An  iustitiam  augurii  et  decurias  equitum  expleturos, 
si  fractos  sonos  et  dulcedinem  vocum,  —  egregium  iudicandi  munus!   —  perite  audissent? 

Ann.   XIII,  44. 

llle  uno  cum  Uberto  ferrtifn  veste  occultum  infert.  Tum-,  ut  assolet  in  amore  et 
ira:  iurgia,  preces,  exprobratio^  satisfacdo ,  et  pars  tenebrarum  libidine  seposita.  JEx  qua 
incensus  nihil  metuentem  ferro  transverberat  etc. 

Quamquam  iussus  vex*ecunde  tamen  ad  hunc  locum  accedo.  Dicendum  eaim 
erit  contra  Imm.  Behherum,  cuius  non  minus  rarum  ingenium  admiror,  quam  veneror 
fidem  candidam  et  integritatem.  Is  autem  cx  codicis  errore,  et  quastim  census  re- 
scripsit,  quod  supra  legimus,  JEx  qua  incensus.  alii  ante  eum,  ut  librorum  interpolatio- 
nes  taceam,  qua  statim  incensus,  ex  qua  succensus,  ex  qua  statim  incensus,  ex  qua  aestu 
incensus,  et  quasi  incensus^  atque  ita  vel  sic  infensus,  atque  aestu  incensus^  exin  oestro  in- 
census.  In  his  omnibus  (una  tamen  excepta)  coniecturis  haec  maxime  reprehendo. 
Jhcensus  absolute  non  ponitur,  sed  aliquod  sui  compleraentum  desiderat.  Id  quum 
hic  non  addatur,  (de  aestu  oesfroque  deinceps  dicemus)  e  reliquo  tenore  erit  quaeren- 
dum.  Id  vero  fieri  nunc  non  posse,  ipsa  orationis  natura  demonstrat.  ea  enim  vehe- 
menter  ad  extremam  ferociam  festinans  in  sequentia  prona  proripitur,  non  priora 
lente  respicit.  Sed  ut  aliquid  suppleas,  quid  sumes?  Libido,  quae  proxiine  praece- 
dit,  addi  non  potest.  uam  ex  ea  i.  e.  statim  post  eam  ferro  mulierem  transverberat. 
Atque  etiam  si  non  corrigas  ex,  non  tamen  ea  ille  Hbidine  incensus  esset,  quae  pro- 
xime  narrata  est.  Itaque  fortasse  supplebimus,  quae  aliquo  modo  reticeri  potcrat, 
et  ab  aliis  additur,  iram,  aestum,  oestrum.  Nihil  nunc  dicam  ad  aestum,  qui  per 
se  in  hac  oratione  ferri  non  potest,  sed  ira  tota  perversa  est.  Nam  unde  repente 
aliquis  ex  ea  libidine  iram  colligat?  Hoccine  naturale?  aut,  ut  aliquando  fieri  possit. 
num  ad  ceteram  orationem  est  aptum  et  congruens?  Hoc  enim  alterum  est,  quod 
non  satis  attenderunt.     Nam   ille  non  tum  primum  incensus  ira  est.     Advenerat   ille 
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iratus,  atque  ferox  illud  consilium  interficiendae  post  expletam  libidinem  mulieris 
certum  et  promptum  attulerat,  ne  m  alius  potestatem  yeniret.  id  et  tota  oratio  prae- 
cedens  aperte  monstrat  et  supra  apposita  verba  prima:  Ille  uno  cum  liberto  ferrum 
sub  veste  occultum  infert.  Itaque  nihil  ages,  si  iram  de  amantium  invidia  et  zelo- 
tvpia  interpretaberis,  quam  sane  notionem  ira  ea  in  re  propriam  habet.  Nam  non 
tum  est  incensus  ira.  Siquidem  incensus  nunquam  participii  naturam  deponit,  neque 
fri  adiectivi  indolem  transiens  perpetuum  animi  affectum  describit,  sed  eum  notat,  qui 
nunc  incenditur  vel  incensus  est.  Itaque  omni  modo  id  verbum  falsum  est,  ac  tale 
inveniendum,  quo  immanis  iste  furor,  quo  ille  mulierem,  postquam  se  totam  eius  vo- 
luntati  tradiderat,  dissoluto  pectore  nihil  metuentem  transverberat,  mollitiae  praece- 
denti  fortiter  opponeretur.  Id  autem  verbum  iam  Ernesti  acumen  invenit.  Scriben- 
dum  est  enim  haud  dubie:  Ex  qua  statim  infensus  nihil  metuentem  ferro  transverberat. 
Recte  enim  ex  qua.  ,  est  enim  continuo  ea  actio  ferox  addenda  libidini.  Et  propter 
eandem  causam  vestigia  codicis  statim  ostendentis  non  sperno.  Nam  cum  ad  hanc 
ferocitatem  praeparandam  omnis  praecedens  oratio  composita  sit,  magno  aliquo  pon- 
dere  ipsa  augenda  est.  infensum  autem,  quod  animum  hostilem  hostilemque  actionem 
coniungit,  vide,  quanto  cum  terrore  amori  necem  copulet.  Neque  alliteratio,  in/en- 
sus  fevro  transverberat,  casu  nata  sed  consulto  quaesita  fuerit.  Nos  fortasse  magis 
etiam  vim  orationis  sentiamus,  si  scriptum  sit,  ex  qiui  statim  infesto  ferro  nihil  me- 
tuentem  transverberat. 

Ann.  XIII,  55. 

Boiocalus  dux  Ampsivariorum  agros  a  suis  occupatos  ut  tenere  liceat  Avito 
persuadet:  Quotam  partem  campi  iacere,  in  quam  pecora  et  armenta  militum  aliquando 
transmitterentur?  Servarent  sane  receptos  gregibus  inter  hominum  famam;  modo  ne  vas- 
titatem  et  solitudinem  mallent,  quam  amicos  populos. 

Quod  non  semel  mihi  in  hac  disquisitione  praefandum  fuit,  me  non  tam  nova 
proferre,  quam  vetera  confirmare,  id  in  difficili  hoc  loco  rursus  repetendum  est. 
Itaque  quando  cogito,  quam  saepe  fiat,  non  solum  in  rebus  maximis  iudicatuque  dif- 
ficilliinis,  sed  etiam  in  hisce  minutis  et  illustribus,  ut  quae  priorum  hominum  vel 
ingenia  extuderint  vel  industria  pararit,  ea  contempta  iaceant;  et  quando  deinde,  unde 
id  accidere  soleat,  apud  animum  reputo,  duas  plerumque  causas  mihi  videor  invenire, 
ex  quibus  ea  res  et  scribentibus  tristis  et  literarum  incrementa  inique  retardans  pro- 
ficiscatur.  Quarum  altera  haec  est,  quod  plerique  homines  non  ea  qua  decebat  sub- 
tilitate,  quid  alii  sentiant,  inquirunt;  altera  vero,  quod  qui  smbunt  legentium  vel 
festinationi  vel  supinitati  non  satis  indulgent,  sed  quae  erant  perspicue  docenda,  satis 
habent  obscure  significasse.  Hinc  igitur  in  re  nostra  factum  videtur,  ut  Gronovius, 
at  quantae  vir  auctoritatis,  non  sit  auditus  *) ;    videndumque  est,  an  quod  illius  aucto- 


)  Sic  enim  ille  Obss.  I,  4,  pag.  35,  ed.  Platn :  Qnam  cxiguam  ait  esse  parlem  eampi, 
quae  non  quidem  ab  ipsis  veteranis  dednctis  et  assignando  occupata  esset;  sed  in 
quam  communem  modo  pecora  aliquantlo  et  armenta  agerentur  ?  Quainterrogatione 
innuit  longe  maximam  partem  vacare.  Tencrent  sane,  pergit,  agros  soli,  nec  commu- 
nicarent,  quos  jiecore  induclo  inter  hominum  liabitationem  recepissent:  modo  in  ce- 
teris,  qui  ociosi,  exclusi,  et  in  nullum  hominum  usum  conversi  lacerent,  ne  mallent 
vastitiem  et  squalorem,  quam  amicos  populos  colentes.  —  Non  in  omnibus  me  ma- 
gno  viro  assentire,  sqq.  docent.  Neque  ipse  salis  sibi  constat.  Nam  deinde  ita  pergit: 
Recepti  igitur  inter  hominum  famam  agri,  qui  non  sunt  omissi  et  exciusi  extra  habi- 
tationem  et  cultum  humanum,  etc. 
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ritati  parum  succes3crit,  meae  succedat  simplicitati.  Itaque  loquens  inducitur  Boio- 
calus,  homo  Germanus,  qui  quum  Ampsivarii  a  Chaucis  e  sedibus  pulsi  agros  late 
patentes,  qui  in  tinibus  Germaniae  vacui  iacebant,  et  quos  ante  iam  Frisii  occupave- 
rant,  insedisscnt,  cedere  e  novis  sedibus  iussus  a  Dubio  Avito  indignabundus  ea  de 
irtiuria  disserit.  Neque  enim  Germani  nomadum  instituta  noverant  et  pascuorum  causa 
vacuos  iacere  agros  insolentiam  interpretabantur:  Sicuti  caelum  deis,  ita  terras.  aie- 
bant,  generi  mortalium  datas,  quaeque  vacuae,  eas  publicas  esse.  Ingentes  igitur  campos 
iacere  conqueritur,  in  quos  aliquando  pecora  militum  mitterentur.  Neque  se  obsistere, 
quominus  agros  huic  usui  receptos  seu  exceptos,  quamquam  medios  inter  humana 
commercia  interpositos,  servarent;  modo  ne  se  ex  eorum  aliqua  parte  arcerent,  vas- 
titatemque  mallent,  quam  amicos  populos.  Haec  quidem  huius  loci  sententia  est. 
Nam  quum  dicit,  Quotam  partem  campi  iacere  etc,  oreviter  in  unam  duas  sententias 
contrahit:  Quantarn  partem  iacere,  et  quotam  se  inde  suorum  in  usum  poscere.  Vel 
si  ea  interpretatio  durior  videatur,  ita  eloquar:  Festinat  ad  propositum  orator,  itaque 
quanta  omnino  pars  agri  iaceat,  praeterit,  statimque  quotam  partem,  (in  quam  inter- 
dum  militum  pecora  mittantur),  sui  teneant,  commemorat.  Reliquam  ab  aliarum  gen- 
tium  insessione  recipiant,  serventque  militum  gregibus  tuendis.  Quamquam  de  prima 
quidem  huius  orationis  parte  interpretanda,  quum  mihi  tamen  non  simplicior  videa- 
tur,  quam  proxime  insequens,  de  qua  omnes  maxime  inter  se  discrepaot,  neminem 
admodum  video  dubitavisse.  Sed  de  altera,  Servarent  sane,  multum  viri  docti  mo- 
liuntur.  Nullo  tamen  iure.  Nam  praeter  coniunctivum  servarent  aperte  particula  sane 
concedentis  hanc  esse  orationem  demonstrat;  idemque  vel  evidentius  docet  oratio  in- 
sequens,  qua  quod  nunquam  concedendum  arbitratur  Boiocalus  opponit  ei  quod  con- 
cesserat:  modo  ne  mallent  vastitatem  etc.  Neque  minus  quid  concedat,  potest  ambi- 
guum  esse.  Nam  quae  a  campis  propter  greges  vacuis  exorditur,  et  lri  vastitatem, 
quae  propter  eundem  usum  instituta  sit,  exsecrandam  finitur  oratio,  media  autem  iisdem 
gregibus  aliquid  concedit,  quid  quaeso  ea  nisi  campos  concedere  poterit?  Utuntur 
vero  hac  Paromologiae  figura,  ut  quae  affectum  praecipue  deceat,  Taciti  oratores 
saepissime.  Nos  quidem  plane  similera  supra  habuimus  XI,  23:  Fruerentur  sane  vo- 
cabulo  civitatis;  insignia  patrum  decora  magistratuum  ne  vulgarent.  Nam  in  utroque  ea 
quae  conceduntur  vix  concedenda,  sed  tamen  nimia  quadam  modestia  vel  animi  bo- 
nitate  largienda  finguntur,  quo  vel  perversius  vel  atrocius  id  esse  appareat,  quod 
deinde  ullo  modo  concedendum  negatur.  Ex  eodem  porro  consilio  consequens  est, 
ut  quo  acrior  inter  concessa  et  non  concedenda  antithesis  sit,  illa  ipsa  concessa  quam 
possint  maxime  deminuantur  et  coartentur.  Velut  supra  vocabulum  civitatis  volunt 
concessisse  videri.  Eadem  vero  plane  res  nunc  agitur,  ubi  de  commercio  humano 
locuturus  ea  hyperbole  utitur,  ut  eius  loco  hominum  jamam  proferat.  nam  extremura 
ac  minimum,  quod  inter  se  homines  commune  habere  possunt,  auditus  et  fama  est. 
Vacui  campi,  ait,  quo  hominum  quaedam  fama  pervenire  possit,  nusquam  relinquendi, 
sed  generi  mortalium  a  dis  dati  censendi  sunt.  Sed  esto,  aliquid  in  usum  gregum 
seponatis.  Quid,  si  vastitatem  vultis,  quam  amicos  populos?  Neque  silebo,  quid  effe- 
cerit,  ut  haec  satis  iam,  si  quid  video,  illustris  oratio  obscurior  videri  potuerit.  Ne- 
que  enim  sola  orationis  brevitas  molesta  est,  inter  hominum  famam ;  nam  eam  in  Ta- 
cito  cito  vincere  discimus;  veluti  nemo  haercat,  si  quid  unquam  inter  hominum  fa- 
raam  accidisse  negetur;  neque  in  eo,  si  quid  inter  hominum  famam  veteraur  com- 
mittere;  magis,  si  quid  inter  hominura  faraam  facere  iubeamur;  quae  nunc  res  nos- 
tra  est.     Sed  magis  nos  raoratur   neglecta  veritas.  nam  crebrius  iliic   erat  hominum 
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commercium,  quam  mera  fama.  Quamquam  enim  id  proprium  hyperboles  est,  ut 
veritatis  modum  excedat,  tamen  plerumque  in  eam  partem,  qua  res  augeatur,  non  in 
eam,  qua  deminuatur,  efferri  et  extumescere  solet.  Sed  praesens  orationis  consilium 
deminutionem  postulare,  iam  diximus,  et  comparavimus  XI,  23,  ubi  non  minus  ab- 
horrens  a  vero  est,  quod  Gallis  concessum  fingitur  vocabulum  civitatis;  sed  minus 
illic  nos  commovet,  quia  et  exaggeratio  est  minor  et  oratio  simplicior. 

Iam  postquam  amici  iussis,  quantum  potui,  obsecutus  sum,  alia  quaedam  ex 
eisdem  libris,  quae  nondum  ab  omni  parte  sana  esse  viderentur,  me  in  medium  pro- 
laturum  promiseram. 

Ann.  XI,  4. 

Rogatus  sententiam  Scipio,  cum  idem,  inquit,  de  admissis  Poppaeae  sentiam,  quod 
omneSj  putate  me  idem  dicere  quod  omnest 

Proba  haec  sane  sed  non  religiose  codicis  vestigia  insecuta  oratio  videtur.  Is 
enim  praebet:  de  admissis  Poppaeae  assen  essentiam.  Quid  igitur  impedit,  quominus 
syllabas  illas  vitiosas,  quae  non  sane  dittographias  speciem  prae  se  ferunt,  solvere 
quam  inducere  malimus?  Quod  ita  facio:  Cum  idem  de  admissis  Poppaeae  ad  se 
noxis  sentiam,  quod  omnes  etc.  Accedit,  quod  noxa  mitius  dici  solet,  quam  admissum^ 
Scipio  autem,  quod  eleganti  temperamento  inter  coniugalem  amorem  et  senatoriam  neces- 
sitatem  censuerat,  collaudatur. 

Ann.  XI,  7. 

Defenduntur  causarum  mercedes:  Quem  illum  tanta  superbia  esse,  ut  aeterni- 
tatem  famae  spe  praesumat?  Usui  et  rebus  subsidium  praeparari,  ne  quis  inopia  advoca- 
torum  potentibus  obnoxius  sit.  Neque  tamen  eloquentiam  gratuito  contingere;  omitti  cu- 
ras  Jamiliaris,  ut  quis  se  alienis  negotiis  intendat.  Multos  militia,  quosdam  exercendo  agros 
tolerare  vitam;  nihil  a  quoquam  expeti,  nisi  cuius  fructus  ante  providerit. 

Sententia  huius  loci  non  potest  obscura  videri.  Eloquentiam  forensem  non 
ad  oratorum  laudem  referri,  sed  ad  aliorum  utilitatem.  Eam  vero  aliorum  curam 
tam  late  patere  et  tam  negotiosam  esse,  ut  suas  suorumque  res  causarum  patroni 
prae  illis  omittere  cogantur.  Eamque  ob  causam,  etiamsi  non  propter  fructum  elo- 
quentia  expetatur,  non  tamen  debere  esse  sine  fructu.  Sed  quid  si  haec  totius  rei 
perspicuitas  in  causa  fuerit,  ut  non  singula  omnia  diligenter  expenderentur?  Nam 
ego  quidem,  quid  illud  sit,  TJsui  et  rebus  subsidium  praeparari^  me  non  intelligere  fa- 
teor.  An  res  tempora  dixeius  esse  et  pericula  civium?  Sed  quis  ita  locutus  est,  nisi 
aliunde  eius  verbi  notio  circumscribatur?  quale  est,  rebus  alicuius  afflictis  succurrere. 
Et  quis  eas  res  utilitati  ita  coniungat:  usui  et  rebus  subsidium  praepararei  nutla  est 
earum  notionum  tanta  inter  se  similitudo,  ut  sic  copulentur.  Vix  haec  ferres,  Usui 
et  periculis  subsidium  parare,  nedum  rebus.  Igitur  fortasse  ad  tv  dia  dvocv  confugie- 
mus?  Sed  quis  ita  nancisceris?  Non  famae  oratoris,  sed  rerum  usui  prospici.  Nempe 
famae  sic  oppositus  usus  pertinebit  ad  oratorem.  oratoris  vero  usus  non  erat  sumen- 
dus,  sed  conclusione  inveniendus.  Et  ferrem  hanc  ambiguitatem ;  nam  sequentia, 
nequis  potentibus  obnoxius  sit,  possent  aliquo  modo  orationem  ab  oratore  ad  cives  de- 
clinare  videri;  si  modo  tale  verbum,  quale  est  prospici  legeremus.  Sed  quid  hoc 
est,  rerum  usui  subsidium  praeparari?  Quid  oranino,  usui  praeparare  subsidium.  Nonne 
apparet  hunc  dativum  non  proxime  referri  ad  subsidium,  sed  esse  ad  usum,  propter 
utilitatem,  proprium  autem  dativum,  cui  subsidium  praeparetur,  deesse?  Deinde  vero 
nonne  vides,  eiusmodi   dativum   necessario   flagitari,   quo   non  patroni,   sed  aliorum 
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utilitati  consuli  ex  antitheto  intelligatur?  Nam  ea  sententia  deinde  pluribus  exponitur. 
Igitur  ego  quidem  non  dubito,  quin  sit  legendum:  Usui  et  reis  sulisidium  praeparari. 
Ac  nunc  demum,  personae  nomine  praemisso  reorum,  ne  quis  obnoxius  sit,  habet  quo 
referatur. 

Ann.  XI,  8. 

Is  [Pharasmanes]  rex  Hiberis  idemque  Mithridatis  frater  nunciabat,  discordare 
Parthos,  summaque  imperii  ambigua  minpra  sine  cura  haberi.  Nam  inter  Gotarzis  phra- 
que  saeva  (jqui  necem  fratri  Artabano  coniugique  ac  filio  eius  praeparaverat ;  icnde  metus 
eius  in  ceteros,)  accivere  Vardanen. 

Parenthesin,  quam  recentissimi  interpretes,  —  fortasse  ne  structurae  imma- 
nitas  tam  vehementer  oculos  offenderet  —  indicare  noluerunt,  cgo  propter  id  ipsum 
reddidi,  ut  quisque  statim  perspiciat,  hanc  quidem  periodum  a  Tacito  esse  non  posse. 
Ut  enim  verborum  numeros  taceam,  qui  propter  orationis  interpositae  longitudinem 
brevitatemque  assumptaiB  rursus  post  illam  sententiae  potioris  plane  dissiliunt;  quis 
eam  ipsam  parenthesin  in  duas  dilabentem  seYitentias  ferat?Ex  quibus  altera  ab  unde 
incipiens  ita  a  priore  distat,  ut  eam  post  praecedentia  lecturus  diutius  spiritum  cohi- 
bere  cogaris.  Nam  non  modo  post  Gotarzis  saevitiam,  quid  ea  saevitia  efTecerit,  tra- 
ctat,  sed  etiam  novum  orationi  infertur  subiectum,  unde  metus;  ita  ut  supra  incepta 
oratio  et  re  et  forma  plane  deseratur,  appetaturque  proxime  iusequens  accivere  Var- 
danen.  Omnino  igitur  codicis  scriptura  vera  erat  nec  abiicienda:  unde  metus  eius  in 
ceteros  et  accivere  Vardanen.  Neque  minus  in  priore  parte  veri  vestigia,  quae  exhibet 
codex,  male  spreverunt.  Ille  enim  non  Gotarzis  genitivum  habet,  sed  nominativum, 
Gotarzes.  Quid  igitur  verius,  quam  hoc:  Nam  Gotarzes  pleraque  saeva,  qui  necern  fra- 
tri  —  praeparaverat ;  unde  metus  in  ceteros,  et  accivere  Vardanen.  Unum  igitur,  quod 
vitiosum  debet  esse  relinquitur,  inter.  Quod  vel  in  reiecta  modo  interpolatione  per- 
versum  est.  Nam  quod  volunt,  verba  inter  Gotarzis  saeva  hoc  notare,  quum  Gotarzes 
saeviret,  nihil  agunt.  quia  inter  ad  tempus,  per  quod  aliquid  fieret,  flecteretur,  Dum 
Gotarzes  saevit;  illud  autem  quum  ad  causam  nos  vocat,  quod  satviebat.  Iam  quomodo 
vitium  eximendum  sit,  mihi  quidem  constare  videtur.  Namque  prima  nunc  Gotarzis 
mentio  fit.  Erat  igitur  aliquo  modo  designandus.  Deinde  duo  promiserat  exponere, 
8c  discordare  Parthos  8c  imperii  ambigua.  illos  autem  his  verbis  absolvit,  unde  mttus 
in  ceteros;  imperii  vero  non  minus  erat  revocanda  memoria.  Propter  ulramque 
igitur  orationis  indolem  ita  corrigor  Nam  inter  reges  Gotarzes  pleraque  saeva.  Vides 
vicinarum  vocum  similitudinem  medios  reges  hausisse. 


Defend.  et  explic.  Tacit.  Ann.  XI,  16,  bis,  p.  2.  26,  p.  3.  29,  ibid.  30.  p.  17.  32,  n.  3.  33. 
p.  4-  35,  bis,  ibid.  37,  p.  5.  XII,  4,  p.  6.  5,  bis,  ibid.  7,  p.  7.  8,  ibid.  20,  ibid.  26,  p.  8.  31.  p.  5. 
40,  p.  8.  43,  ibid.  47,  p.  9.  49,  p.  3.  54,  p.  10.  59,  p.  9.  63,  p.  11.  67,  p.  12.  XIII,  1,  p.  6. 
3,  p.  12.  5,  ibid.  8,  p.  13. 17,  ibid.  18,  p.  14.  19,  ibid.  34,  p.  4.  55,  p.  21.  XIV,  17,  p.  5.  X\',  40. 
p.  3.   Hist.  I,  53,  p.  13.  48,  p.  20.  86,  p.  8.   III,  80,  ibid.  Cacs.  B.  G.  III,  26,  p.  9. 

Emendat.  Tacitus  Ann.  XI,  4,  pag.  23.  7,  ibid.  8,  p.  24.  17,  p.  2.  23,  p.  15.  32,  p.  3. 
33.  p.  4.    XII,  65,  p.  16.  XIII,  26,  p.  17.  41,  pag.  18.  44.  p.  20    XIV.  13  p.  10.  20,  p.  18  ct  20. 
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UeSerftdjt  t>er  fcon  Oftern  1837  6te  Ojlern  1838  a&3eljant>elten 

£efjrsecien|fdnt>e* 

3cd)$te    IHaffe.      SrbinariuS:    £r.  9Ud)ter.     <Surfu§,   r>aT6jafj>ri9. 

Satcin.  2Ibtl)l.  1.  ©ccliuation,  ©enuSrcgeln,  (SomoarationSgrabe,  regelm.  tSonjugation  bi6 
$u  bcn  fDcpon.  incl.;  SMlbung  ffeincr  (Sdfce;  jebe  233odr>c  lcrnten  bie  ^nabcn  24  23ocabeIn. 
2Ibt()l.  2.  ©eclination,  Gonjugation,  activum  unb  passivum;  ro6d)entlid)  24  23ocab.  ficfjr* 
bud>:  fl.  ©ramm.  oon  23r6ber.  4  @t.  ^sr.  (SoII.  SRoquette.  ^-ranj6ftfd>,  roie  in 
Sluinta  a,  2  @t.  Jpr.  £oIt.  9ioquette.  JDeutfd).  33om  einfad)en  @a£c  rourbe  au*ge« 
gangen,  bie  ©lieber  bcjfelbcn  fenncn  gelef)rt.  SDamit  ber  <2>d)u(er  bie  23ebeutung  ber  2B6r* 
ter  unb  tt)rc  23e$ief)ungen  ffar  erfcnnen  Icrnte,  rourben  bie  oerfd)iebenen  23erl)dltniffe  bcft 
<§5ubjectc§  unb  $rdbicate§  entroitfelt,  fo  roie  bie  einjdnen  SBorterarten ;  aud)  rourbe  btc 
9?otbroenbigfcit  ber  2Ibroanblung  einjelner  9iebetl)eife  nad)geroiefen.  ©ie  Sonjugation,  ©eclk 
nation  unb  Gomoaration  rourbcn  baburd)  jur  grunbfid)en  Svcnntnifj  gcbrad)t,  bafj  bie  Stterf* 
male  bcr  oerfd)iebcncn  $ormett  oon  ^en  ©djufrrn  fclbft  gcfunben  rourben.  3  <St.  1  <25t. 
£)rtf)ograi>I)ie.  3«  flttcn  ©runoen  rourben  paffenbc  ffefne  Sluffdtje  gcliefert.  £uff$bud): 
«poptinSfrs  SWufrer.  £r*  Sticbter*  Stcligion.  3n  einer  <Stunbe  rourbcn  bibtifa)e  ©c* 
fd)id^ten  be§  21.  Z.  unb  ber  4  goangeliften  erjdl)lt,  befonberS  biejenigen,  in  benen  refigiofe 
unb  fitt(id)e  SBabrfyeitcn  nal)e  fiegcn;  in  bcr  anbern  rourbe  uber  bie  10  ©ebote  in  catecfje* 
tifd)er  $orm  23etet)rung  gegebcn ;  oorfycr  erftdrte  Sibclftclten  unb  Sieberoerfe  oon  ben  <2>d)u- 
lern  ju  jcber  <Stunbe  aufiroenbig  gefernt.  2  @t.  SDerfetbe.  ©eograp*)ie.  23on  un* 
fercr  Jpctmatl)  au$gef)enb  rourbe  ein  Ueberblicf  bcr  ganjcn  <£rboberffdd)e  gegcben,  roobei  ©d)ritt 
oor  <Sd)ritt  auf  bcr  $arte  gefofgt  rourbe.  Jpieran  fd)lofj  ftd)  eine  mejjr  fpeciette  23elef)rung 
itber  (htrooa,  namcntlid)  uber  JDeutfcfytanb.  2  @t.  iDerfetbe.  ;Karurgefd)id)te.  3nt 
(gommcrl)albjaf)r:  <Pflan$enfunbe.  23oriugIid)  vourbcn  bie  inldnbifdben  ^flanjen  berucfftdjtiQt, 
yon  bencn  cinu\c  oorgcjeigt  rourben.  ^m  2Bintcrl)albjaf)r:  Ueberftd)t  ber  roid)tigften  (Slaffen 
unb  £)rbnungcn  be§  *Sl)ierrcid)8,  barauf  rourbcn  bie  roidjtigftcn  2f)ierc  jeber  2(btl)eilung  be* 
fd)ricben.  2  @t.  ©erfelbe.  Safelred)nen*  ©ag  SRummeriren  unb  bie  4  @pecie& 
ber  unbenannten  unb  benannten  Bal)Un.  JDem  ®d)u(er  bienten  ^au^ttbungen  mit  baju, 
fid)  in  bcm  23crftanbcnen  med)anifd)e  g-ertigfcit  ju  erroerben.  2<St.  ^ovfred)ncn.  58et 
bcn  Sungeren  rottrbe  bicfcr  Untcrrid)t  auf  2lnfd)auung  gegrttnbet.  2  (St.  JDcrfelbe. 
©d)rcibcn.  J^au§ubungen.  4  @t.  JDerfelbc.  Sefen.  2(uf  rid)tigc  23etonung  tourbe 
ftrengc  gcfef)cn.  gu  jeber  ©tunbe  rourbcn  ffeine  ^rofaftttcfe  memorirt.  2  @t.  SDcrfelbc. 
Scfen  mit  bcr  glcmentarclaffc.  23on  bcn  erften  Slcmenten  biS  5u-einfacJ>en  ©df^en 
unb  ©al^oerbinbungen.  $"Mf3t9e  Sud^ftabirubuncjen,  um  einc  rid)tigc  S)rtI)ograpI)ie  ju  befor- 
bern.  2  <2t.  JDerfelbc.  *5lementarunterrid)t.  JDiefc  rourben  jur  ^ca^uffe  im 
^cfen,  fo  roie  ju  <Sored)=  unb  23erftanbcgubungcn  benufcr.    2  @t.    (Derfelbc. 
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,     N  Jyunftc   fiiaiic. 

a)  2(6tl)ci(uncj  fur  ©omnafialbilbuncj.  /DrbinariuS:  £r.  (£o((.  Dr.  gerrcn* 
ncr.  (£urfu$,  jdt)rig.    gatein.  £)cr  in  ©egta  bcenbicjte  GurfuS  rourbe  in  2  <Sf.  juerft  roicber  auf= 
Qenommen,  unb  bann  bcr  etomolocjifcfye  Sf)eil  ber  ©rammarif  nacf)  iSrbber  cjdnjtid)  bccnbicjr. 
2  @t.  rourben  benufct,  ura  au§  bcm  (Stcmentarbucfje  uon  SacobS  unb  ©brincj  au$  bcm  Sla* 
teinifcf)en  inS  ©eutfdje  ju  ubcrfcfeen,  unb  bic  oicr  crften  2lbfdt>nittc  (@eitc  1 — 70)  rourbcn 
tnJ   SDcutfdjc  ubcrtracjen.    3"  4  @t.  rourbe  bic  ©ontar.  nacf)   (jjrbbcTS  2fnleituncj  uno 
nact)  bcr  ©rammatif  oon  S3rbber  biS  jum  Qkbrauct)C  be&  ®upinumc>  cincjcubr,  unb  auct)  t)icr 
bai  oorcjefcf)ricbenc  ^cnfum  ooUenbet.     2  (Srmitien   bic  93$ocf)e,    nacf)  (yrbbet.    Bufammcn 
8^2>t.    Jg>r.  @ot(.  Dr.  gerrenncr.      ^ranjbfifcf).     2  <25r.  '©ctcfcn,  16  Oeitcn   Anec- 
dotes  in  Jpir$er$  ©ramm.     £)ic  ©cfjuler  prdparirrcn  ficf)   unb  fcr)ricben   bic  JGocabeln  auf, 
roeld&c,  nadt)bem  cin  @tucf  uberfefct  unb  erfldrt  roar,  au&rocnbig  getcmt  rourben.    (2precf)= 
ubungen;  aufjcrbem  jebc  233od>c  "40   23ocabetn.    3"  2  @t,  an  bcnen  bie  erftc  2(btl)I.  oon 
©cjta  2()cit  nimmt,  l)at  bic  (Elajfc  brci  Stbttjcitungen.    3"  ber  crftcn  rourben  eincjeubt:  bic 
JRcactn  uber  ta?>  ©efcf)lect)t  unb   bic  3a()l  ber  9ienmobrter,  bic  (Steicjeruncjecjrabc  unb  bie 
5Sifouncj  beg"  Stboerb.  ber  2lrt  unb  223eife.    ©ie  2lbvcrb.  beS  £>rr6,  bcr  geir,  bcr  23ejal)uncj, 
bcr  SScrneinuna,,  be§  3rr»cifc(S  tcrntc  man  augvoenbia,,  aufjcrbem  bic  rccjelm.  donjucj.  unb  alte 
unrccjclm.  £krben.    3>n  ber  2ten  2(bt()l:   SSilbuna,  bcr  @afu§   bei  ^ubfranr.  unb  ^ronom., 
JRcgctn  ttber  @kfd)lecf)t  unb  3af)l,  bic  recjclm.  (Sonjucjation  unb  bab  verbe  pronominale,  unb 
jroar  alte  bejal)enb,  oerneinenb,  fracjenb  unb  fragcnb  oerneincnb  unb  mit  IBerfefcuncj  bcr  per* 
fbnt.  $urrobrter.     35cibe  2(btf)eituncjen  tiefertcn  robct)cnr(jct)  cin  @r.ercirium,  i>a&  ber  £cl)rcr  ju 
J£aufe  corricjirtc;   nact)f)er  rourbe  in  bcr  Glajfe  bcr  @>runb  ber  (Sorfccturen  angecjebcn.  9fto= 
nattict)  cinc  ^robearbeit.     ^n  bcr  3tcn  2lbtf)(.  vourbe  bic  2(u§fpract)c  unb  bas  Ccfen,  uorsucj* 
(ict)  burct)  2tu§roenbicjfernen  cjerodl)(tcr  23ocabelu  unb  ©dr^c,  eincjeubr,  auct)  rourbe  avoir  unb 
etre  cjelcrnt.    Set)rbuct)cr :    ©ramm.  von  JPtir^cI.  S*»*ana-  ^lcmcntarbudt)  oon  Scoquctte.  4  <&t. 
Jj?r.  So((.  O^oquette.    ©eutfcr).   2(n  bic  ©a^te^rc,  Dcn  25au  bc6  reincn  cinfacben,  bc§  crroct- 
terten  einfadjen  unb   bc§  jufammengcfe^ten  cBar^e^,  vtnirbe  bie  (£r(ernuncj  be0  ctymolocjifd^en 
St)eite§  bcr  bcutfcbcn  ©rammatiP  angcfnupft.    3n  14tacjicjen  fct)riftlict)en  ^trbeitcn  murbe  bie 
SRict)ticjfcit  be8  2(u§brucf§  unb  ber  Srtt)ograpI)ic  cjcubt.    ^lugmcnbig  cjelerntc  SJcuftcrftucfe  rour» 
bcn  vorcjctracjcu  unb   crldutert.    4  @t.    ^>r.  <2oU.  SoerS.      JReligion.    IDie  5   ^)aupts 
ftucfc,  au6  4futr)cr§  flcinem  ^vatcdr)igmu8,  uebft  i>m  SKoraehcjefdnaen,   bic  bcim  2lnfange  ber 
©tunbe  jum  Q3cbctc  bienen,   rourbcn  mcmorirt  un&  erfldrr.     @cit  bcr»   auf  ©bricjfcitlicr)cn 
95cfc(;(  erfofcjten  Sinfut;runcj  be8  neuen  lubecfifct)en  £atcd)i$mu&,  mirb  biefcr  jum  C3runbc  cjc= 
lecjt,  unb  bic  S"tagcn  unb  2(ntmortcn  (jcgt  bic  bc§  2tcrt  2(rtifc(8)  bem  23crftdnbni|j  bcr@ci)u» 
(er  burct)  Srfldrung  nd(;cr  gcbract)t.   2  @r.     ^>r.  (Jolt.  ^ofcr.       @efd)icr)te.   Ucbcrfid)t 
bcr  altcn/  mittteren  unb  ncucren  @efct)icr)tc ;  oerraeilt  raurbc  nur  bci  cinjctncn,   bcfonbcr& 
fotgcrcict^cn  2$cgcbent)citcn  unb  bic  raia)tu)ften  3at)rc§jaI)Ien  cjetcrnt.    2  ©t.    ^r.  Sott.  91  o» 
quette.      ©coijrapl)ic.    ^ortfc^ung  bcr  ©eocjrapt;ie  oon  (Suropa;  ^ranfrcic^,  ©rofjbri» 
tannien  mit  ^tlanb,  ©djroeben,  ^ormcgcn  unb  ©dnnemarf;   bann  roarb  werfucf)t,  an  cincr 
au§fut)r(icr)cren  ©arfteltung  be§  bcutfdjen  23aterlanbe$,  oon  bcr  ciijcntl)umlidr)cn  ^atur  unb  ber 
wefcntlicr)cn  93cbeufung  bcr  9Cograpl)ifdr)en  23crl)d(tni|Je  ben  ®ct)ulcm  einc  ftarc  2(nfd)auuncj 
ju  erroccfen.    i!ct)rbucr)  (jum  2:i)cit)  ©rautoffS  gcoijrapl).  Sabellcn.   2(gt.   ^>r.  Golt.  (Swcrfi. 
IWaturcjcfdjic^te.    23on  bcr  1.  J^aupramppe  ber  9iucfcjrattl)ierc .  bic  2,  3,  unb  4.  Slajfc, 
bie  bcrlObgcI,  2(mpt)ibicn  unb  ^-ifc^c.    23on  bcr  2.  Jpauptgruppc  bcr  ($>ticbertl)icrc ,  bic   5. 
bi8  incl.  8..5v(a|Jc:   bic  bcr  Snfectcn,  2(racr)nibcn,  Sruftaceen  unb  233urmer.    ©ic  ©ictatc 
jum  9)ccmorircn  roarcn  2(u^ucje  au§  Dr.  SurmciftcrS  Q)runbri0  bcr  ^aturcjcfcf^ic^tc,  bie,  iro 
eS  erforbcrlict)  roar,  oon  erffdruncjen  begteitct  rourbcn.    2  <&t.    ^>r.  go((.  ^ofcr.      JKcct)» 
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ncn.    5\urjC  QBiebcrbolitng  bcr  4  @pccie§;  son  ben  (jicjenfdjaften  ber  3^)^n,  befonbcr&oom 
grofitcn  ^emcinfd>afrtid&cn  Sbeifer  unb  oom  fleinfren  gcmeinfdbaftlicben  23ielfad)er;  oon   ben 
23ritcben,'  oon  bcn  23erbdltni)Ten  unb  ^roportiincn,  ocrbunfccn  mit  Uebungen  nad)  2Befrpba« 
len6  Diedjcnbuct).    4  @t.    £r.  GoH.  o.  ©rofH)eim.      ©cbreiben.  '4  @t.    J§r.  iffrocjer. 
b)   Slbtbeifuricj    fttr  bitrgerltct)e   23t(bung.       £5rbinariuS:    Sjt.  C5oU.   Dr. 
Serrcnncr.    GurfuS,  jdbricw      ©cutfcf).    1)   Sroei  ©tunben  $u  fdr>rifr(idt>cn  2lrbeiten,  bie 
in  (Srjdblungcn,  23riefe  unb  Umfeguna,  f(einer  poetifcber  ©titcfe  in  <j)rofa  fict)  tbeilten.    3« 
bicfcn  2  @r.,  (roo  bic  gcit  c§  nur  oerftattcte,)  rourbcn  aud)  bcn   (gkbitlcrn  furje  <2?d£e  ^u 
ortf)ograpf)ifct)cn  Uebungen  bictirf,  bie  oon  it)nen  futtabirf,  unb  bie  gemadjten  ftebler  corrigirt 
rocrc-cn  mufjtcn.    3n   bcn  bictirtcn  ®tytn  vourbe   bauptfdcblict)  auf  folcbe  2B6rfer  0lucfftd)t 
gcnommen,  bic  in  Dcn  fd)rift(id)en  Stuffdf^en,  bci  ber  Sorrectur/  fcl)lcrl)aft  gefdbriebcn  oorfa» 
racn.    (Einjetne  biefcr  (Stunben  murben  jum  lautcn  Sefcn  mit  rid)figer  JBetonung  angeroanbt. 
2)   Sroei  ©tunben   ©rammatifcfje  2InalnfiS   ber  9tebeft)ei(e   etneS  <2>a|eS    unb    fce§   ©afceS 
fclbft.    Sufammen  4  ®t.    4?r.  dott.  ^ofcr.  *)      gransofifd).    £)er  fur  bicfc  2JbtbeiIunej 
oorgejeid)ncfe  Surfue  nad)  JpirjclS  ©rammatif,  mit  Ucbcrfe(jungen  bcr  Uebungpfrucfie  in  roo» 
cbcntlid)cn  ©jerciticn.    2Iu6  bcm  Scfcbudbc  rourbe  bcr  crftc  £bcil  ubcrfcfcr.    ©ie  regelmdfjigen 
•Seitroorter,  fo  roic  aud)  Aller,  rourben  eingeitbr,  unb  einige  ftabcln  gelernt.  4  @t.  Jj?r.  Haleau. 
Sncjlifd).    2(u&  ifterDtnan^fjerrooob  cngl.  Scfcbud>c  ungefdbr  70  (geitcn  gelefen  unb  uber* 
fcfjt,  unb  au§  bcm  2Jnbange  bie  Stegcln  uber  bie  -2(u6fprad)e  ncbft  bcn  2tu§nal)men,  bie  23o» 
cabcln  unb  ©efprdd)C  unb  einige  @lemente  ber  ©rammatif  gclernt.    2  @t.    Jg»r.  ffteroman* 
©berrooob.      Dleligion,  roie  £luinta  a).    2  @t.     §v.  Gott.   tyofcr.       ©efd)id)te. 
2(lte  0cfd)id)tc  bi§  jum  Untcrgang  be§  rbmifdjcn  DieidbS,  nad)  ©icfifc  ©runbrijj.    2  @r. 
£r.  Goll.  y.  ©rofibcim.      ©co()rapt)ie.    2Biebcrl)oluncj  ber  mat^ematifd)cn  ©eocjrapI)ie. 
tlcbcrftcf)t  ber  2BcltrbeiIc  unb  2Beltmcere,  bann  ber  Sdnbcr  oon  (Suropa/ in£befonbere  ©eutfd)« 
lanb  unb  ba$>  iiitbccfifcbe  ©cbict.    2  @f.    ©erfelbc.      9?aturgefd)i'd)te,  mic  .Quinta  a). 
2  @t.     Jpr.  (Soll.  ^ofer.      ^aturlcbre.     1.  £>ie  ^ortfefeung  bcr  Scl)re  oon  ber  fpecift» 
fd)en  <2d)iocre  flufftcjcr  ^orpcr.    23on  ben  Srfct)einuncjcn  ber  feffen  ^oroer  auf  flufftcjen  ^or* 
pern.    9^aturlid)eS  unb  funftlict)c§  (2d)roimmen.    ©a§  2(rdometcr  unb  bie  ajebingungen  bef» 
felbcri  bei  oerfcbicbcnen  g-lufftcjfeiten  unb  il)rcr  oerfcbtebenen  Scmperatur.     2.  S3on  ben  (uft* 
fbrmicjen  ^brpern/  it)rer  (Sctjrocre,  Sufammenbrucfbarfcit  unb   SluSbcbnfamfcif.    £)er  Sorri* 
ccllifd)c  23crfucf),  ka§  33aromcter;  @aucj*  unb  ©rucfroerfe;   ber  J?>cber;   bie  ^omprefftonS» 
pumpe;  ber   4^ron^runnen>  °'c  5*cuerfpri^c;  bie  Suftpumpe;    bie  2uftfct)iffe.      3t   ©ic 
iJebre  oon  ber  2(fuftif.    @cba((,  ^vlang,  £on.    $ortpf(aniung  bc^  @ct)ql(e§  unb  bie  9)tittel 
fccrfclbcn.   Surucfmcrfuncj  bcg  (s5ct)a({e§.    dcbo;   afuftifcbe   Snftrumente   unb   funftlidbe  23or- 
rid)tuncjcn;  ^ommunifation^robr,   @prad)robr,   Jpbrrobr,    ©pracbcjcroolbe,   i>a$  unfic^tbare 
9)^dbct)en.     4.   23on  bem  9)Jacjneti6mu§  unb  fetncn  Srfd^einungcn.   (nodb  unooUcnbct)  2  @f. 
^r.  Soll.  ^ofcr.      9DZatI;ematif.    ©eometrie  murbe  nact)  g-ifcberS  j?)anbbuct)  bie  fpiani» 
metrie  oon  ben  erften  glemcnten  an  biS  jum  ^t)tbaa,ordifct)en  Set)rfa§e  oorgetragen,  unb  bie 
(2cf)u(er   auglcict)  im  ©cbraucbe   oon  Sineal,   2Binfclbafen   unb  B>rf«I  flci^i^  geubt.    4  @f. 
Jpr»  dott.  Dr.  3«rrcnner.    9tect)ncn.   (Scmeine  S8ritct)e.   SNe  Scbre  oon  ben  23ert)dlfni)Jen 
unb  *Proportionen  mit  2fnroenbuna.  auf  5"dtte  bcS  gcroobnlid^en  Scbcng.  4  @t.    3m  ^opfrecbncn 
rourbe  kaZ  (Sin  mal  (£in,  bie  (£intl)eilung  oon  SDcitnj,  SDcaafj  unb  ©eroicbt,  cjelebrt  unb  in 
leidbten  93eifpielen  angcroanbt.    2  <2>t.  3uf.  6  <St.    ^r-   Svroger.      (©cf^retben.    4  @f. 
(£oll.  o.  ©rofj()eim.. 

*)  SScfonbern  2)anf  tft  bie  ©c^ule  bem  ^>erm  6oH.  Dr.  JDeecfe  nod)  bafflr  fcfjuttna,  geworben,  bafi  ber# 
felbe  bie  oberen  ©d)u.'er  biefer  J^laffe  in  j»ei  ©tunben  »x>6d)entlic^  burd)  aufiecorbentlid)  ett^eilten 
Unt^rrid)t  frSftigft  gef6rbert  §at.  , 
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SSievte  Hlaffe. 

a)  2t6t&eiluno,  fitr  ©nmnafialbilbung :  £5rbinariu$:  £r.  Gott.  fcocrft. 
(Eurfufc,  jdfjricj.  Satcin.  SRepetition  bcS  frittjcr  (Jrlcrnten;  ber  cjrammatifdje  Qturfu§  nad) 
SBrobcr^  fteiner  ©rammatif  itberficfytlicr;  tjccnbicjt,  tferbunben  mit  2  roodjcntlidjcn  djcrciticn 
naa)  ©robefS  2tntcituncj,  unb  aufjerbcm  mit  mitnblidjcn  unb  fdjriftlidjcn  (frtcmporalien.  ©c* 
(cfcn  rourbe  au&  bcm  latcinifdjen  (£(cmentarbud)  oon  2>acob8  unb  ©orincj.  2  iSb.  5.  2tuf(. 
cgcitc  73—115  u.  ^citc  133—154.  8  @t.  £r.  Golt.  gocr§.  ©riecf)ifd).  2tbtf)t.  1. 
(Sinitbuncj  be§  cttjmofocj.  £l;ei(3  bcr  ©rammatif  bci  rccjelmdfjigcn  Sefeitbuncjcn  in  3<KobS  2cfc* 
bua).  gmcitcr  (£urfu6  A.  oon  2tbfd)n.  II.  bi§  V.  No.  109.  £>abci  im  jrocitcn  Jpalbjatyr 
Uebuncjen  im  Ucberfcfjen  auS  bem  £>eutfd)cn  in&  Oiricdjifd&e  jur  einitbuncj  ber  Slcccntc  unb 
^ormenlefyrc  2tbtt)t.  2.  Stomolocjic  cjanj,  mit  (Einfd)lufj  ber  23crba  in  /»»,  banebcn  2efc= 
ubungen  im  crften  (£urfu§  bcS  3acob$.  4  ©t.  J?r.  (Solt.  Sp?  o  f  c^  c.  3n  bcrfclben  Scit  rour* 
bcn  mit  bcn  !iflid)tcjried)en  bic  cjcmcincn  25rudt)e  burdr)  atle  uicr  (SpccicS,  bi$  ju  bcn  ©ccimal* 
brudjen,  ncbft  2tnrocnbuncj  burd)cjcnommen  uon  £>r.  ^rocjcr.  ©cutfd).  ©rammatif; 
cS  rourbe  befonberS  bcr  93au  bcr  @d£e  unb  f|>criobcn  auf  betn  SBecjc  bcr  2tnalpfc  cnt* 
roicfett,  unb  jucjlcid)  bie  fritf>er  crlernten  Glcmcntc  bcr  ©rammatif  roiebcr  cincjcubt.  ©ic 
14tda,icjcn  fd)riftiid)cn  2trbciten  rourbcn  mit  35emerfuncjen  utritcfcjecjebcn  2tu^crtcm  rourbcn 
bie  (|>d)u(er  im  23ortracjen  frci  cjeVod()(ter  profaifc^cr  unb  poetifcfjcr  (gtitcfe  unb  in  frcier  <Sr= 
jdf)luncj  tjeitbt.  4  @t.  $r.  £bHi  (£oer§.  ftrattjofifcr;.  3n  2  @t.  Ia6  man  le  bon 
fil|  oon  fttorian;  Fables  von  Safontainc  unb  ftforian;  Lettres  sur  1'Italie  par  Du  Paty 
unb  Lettres  de  Mme  Maintenon  att§  bcm  Scfebucfye  »on  Otoquette;  bie  @d)itlcr  lcrntcn  bic 
2B6rtcr  unb  cinen  Sfjeit  bc£  ©etefencn.  2>"  2  <2>t.  nwrbe  bcr  cjramtn.  CEurfuS  son  V.  roic* 
t>crI)olt,  bann  bic  SRccjefn  uber  fcen  ©ebraud)  bcr  SDJobcn  unb  Seitcn,  ubcr  bic  SBortfofcjc,  bic 
USerdnberlidjfeit  bcS  fyarticipS  unb  itbcr  bic  ^ronomina  burc^gcnommen.  2B6dt)entlic^  cin 
(£r-crcitium;  monatlid^  eine  ^robcarbcit,  Sorrcctur  roie  in  V.  4  @t.  J?r.  Soll.  3toqucttc. 
Gnglifd^.  2(uS  9^cromann=@l)crrooob  cncjl.  ^cfebucr^c  uncjcfdljr  70  ©citen  gclcfcn  unb  itbcr» 
fc^t,  unb  auS  bcm  2InI)ancj  bic  9tcgeln  itbcr  bic  2(u§fprad^c  nebft  bcn  2(u$nal)tnen,  a\k  23o* 
cabcln  unb  ©efprddje  unb  bic  J?aupt=€(cmcntc  bcr  ©rammatif  gclcrnt.  2  @t.  J*>r.  9^cro- 
mann» @I;crrooob.  JRclicjion.  Sinlcituncj  unb  ijcljrc  oom  ®cfc(j  unb  oom  ©(aubcn. 
Scfung  bcr  ^crifopcn  unb  3)iemoriren  pajfenbcr  (gtcllen  baraug,  fo  roic  auS  bctn  ©cfang* 
buc^c.  2  @t.  J?r.  Solt.  Dr.  ©eccfe.  ©cfc^ic^tc.  2iltc  ©cfcf)ic^tc  nac^  ^ol^Iraufc^ 
Sabctlcn  biS  auf  ttuguftu^.  2  @t.  J?r.  Sotl.  SocrS.  G3cocjrapI)ic.  ©ic  frcmbcn  Srb« 
t^cile.  2  0t.  J?r.  SoII.  Dr.  ©cccfc  ^  9)IatI)ematif.  a.  2trit^)metif:  23on  bcn  vicr 
£Rcdt)nun9Sartcn  cinfad^er  ©ro&en;  yom  cjrogtcn  cjcmcinfdt)aftlid^cn  2t)cilcr  unb  oom  flcinftcn 
gcmcinftt)aftlid^cn  SDbibcnbuS,  unb  oon  bcn  23ritd)cn.  2  @t.  b.  ©eometric  ©ic  Sc()rc 
oon  bcn  Sinicn  unb  SGBinfcln,  bcr  Sbene  im  2tttaemcincn,  bcr  Son^rucnj,  bcr  SDrefccfc  2  @t. 
Sufam.  4  @t.  ^r.  Sott.  o.  ©ro^I;cim.  ^aturgefd^ic^tc,  roic  £luinta  a),  abcr  nac^ 
Un  23orfcnntniffen  bcr  $la jfc  crrocitcrt.  2  <&t.  Jpr.  ^ott.  ^>ofcr.  Oc^rcibcn.  2  @t. 
Jg>r.  6ott.  o.  ©ro^I)cim. 

b)  Stbt^cituncj  fur  burcjcrticbc  93itbuncj.  SrbinariuS:  J^r.  (Sott.  Dr. 
iDccdfc  (JurfuS,  jdOri^.  ©cutf§.  ©ic  Cd;rc  »om  23crbum  unb  oon  bcr  *Kcction  bcr 
Safug.  Cccturc  unb  2>ntcrpretation,  auc^  Uebuncj  im  frcicn  23ortragc  nac^  Slnfcttuncj  oon 
«PoplinSfi  9)?ufrer  Zf)l  2.  23iersc()ntdgicje  fc^riftlic^c  2trbciten.  4@t.  J^r.  (Eolt.Dr.  Scccfc 
^ranjofifc^.  ©cr  cjrammatifdjc  SurfuS  bii  jum  ©cbraucr)c  beS Sonjunctbft  fortcjcfc^t,  bie 
^ccjcln  rocitcr  erftdrt,  unb  burcr)  95cifpic(c  cingeitbt.  ^rdparationen  jum  Ucbcrfefccn  cjcmadjr, 
unb  bic 23ocabctn mcmorirt.  (©dmmttic^c  unrcgetmd^igc Scitroortcr  cjclcrnt.  4  @t.  £r.  Calcau. 
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(Sngtifdj.    £)ic  ©rammatif  ganj  bttrcfjgenommcn  unb  @rerictien  barii6er  in$  (gnglifdje  tt6er» 
fefct.   1  @r.    llngcfdbr   90  (geiten   auS   William's  Reader  Vol.   I.  gefefen  unb  uberfefct. 

1  @t.  ^r.  ^cmmana^^ermoob.  9tetigion,  roie  £htarta  a).  2  <2>t.  £r.  (Eott.  Dr. 
SDcecfc.      @kfd)icbte.    £)ie  23egebenl)citcn  oon  bcr  SBblferroanberung  bi§  jur  9teformattoiu 

2  <St.  ©crfclbc.  ©eograpf)ie.  ©ie  fremben  (Srbtheite,  mit  befonberer 23erttcf fidjtiguna 
ber  curopdifdjcn  dofonien.  2  @t.  ©erfelbc.  9)tatf)ematif.  2»n  4  @t.  rourbe  juerjt 
baS  fttr  V.  b.  oorgcfcbriebene  *pcnfum  repetitorifcb  burcbgenommcn,  unb  fobann  bie  ^lani* 
metrie  bi$  jur  23ered)nung  bcr  ^reiefldcbe  fortgcfuljrt;  in  2  @t.  bie  2Bocbe  rourben  bie  2(n* 
fangSgrunbe  ber  2(ritl)metif  nacb  ©d)criing§  Seitfabcn  (2I6fd)nitt  1  bi§  6  incl.)  oorgetragen 
unb  burcb  mbglid)ft  oicle  SBejfpiele  unb  2(ufga6en  oerbeutlidjt  unb  cingeu6t.  3uf«  6  @t. 
«gr.  (Sott.  Dr.  gcrrenner.  SRecbnen.  3m  ^opfredjncn  rour be  mit  ben  ^cgefn  fttr  i>a§> 
^opf*  unb  Safelrecbnen  fortgefahren ,  unb  tavan  23ered)nungen  grbfjerer,  jufammengefetster 
Slufgaben  gefniipft.  2  @t.  3n  2  @t.  rourbc  bic  Snterejfc,  bie  "2kfeltfd)afr&=  unb  bie  ©ofb* 
unb  @if6crrecbnung  geter)rt.  2  @r.  ftnb  bem  Untcrricfit  nacb  bem  oorgefdjriebenen  9*ccben«* 
ottcbe  geroibmet.  £uf.  6  @f.  £r.  @ru6c.  Scaturlebre.  %m  «Sommer:  bieSel)reoon 
ber  SBdrmc.  2(m  @d)Iuffe  wurbe  bie  Sebre  oon  ben  tropf6aren  ftfuffigfeiten  repetirt.  3m 
SBintcr:  &om  fpccififd)cn  ©eroicht.  ©ie  Sebrc  oon  ben  fuftfbrmigen  $\brpern.  Sinige§  uber 
Jpogromctrie.  25om  23crbrennen  ber  Sibrpcr,  a(S  -iftacbtrag  jttr  Sebre  oon  ber  SBdrme,  na<b 
©ictaten.  2  ©t.  Jpr.  GtoK.  ©cberting.  9caturgefcbid)te.  ^m  ©ommer:  9caturgc* 
fcbicbtc  bcg  SrbfbrperS  a(§  eineS  ©anjen  unb  fciner  roefentlicbftcn  naturlicben  23crf>d(tniffe. 
SDancbcn  vourben  burcb  genaue  fdjriftlid)  ju  macbenbe  «Pflanscnbcfcfyreibungen  bie  (Sdjuler 
auf  eine  forgfd(tigc  23etracbtung  natur(id)er  ©egenftdnbc  hingefur)rt,augieidj  i>a&  -2inneifcJr)e 
©crualfnftcm  i()nen  ein.qeubt.  ^nt  SBintcr:  3oo(ocjic.  tleberftc^t  uber  bie  Sbiermelt  im 
©anjcn,  unb  bie  ^ntmicfelunq  bcS  Se6en&  in  bcrfel6en;  fobann  iJcaturgefdjicbte  ber  beiben 
unterftcn  glajfen  ber  STBir6elti)iere,  ber  g-ifcbe  unb  Slmphibien.  2  @t.  ^r.  Soll.  Soer§. 
@cbrei6en.    4  @t.    ^>r.  ^vrbcjer. 

Qtitte  «Irtffe. 

a)  9I6tbeilung  fur  @nmnafia(6ilbung.  «OrbinariuS:  ^>r.  ^rof.  Dr.  Slcfer* 
mann.  Surfu^,  jd()rig.  Satein.  ©rammatifdjer  SurfuS  nacb  ^rcbg  ©rammatif,  2tu&» 
qabi  »on  ©eift,  mit  mciterer  Srfldrung  ber  9(cge(u  unb  @inu6en  berfc(6en  burcb  Ue6erfe^uncj 
»on  93cifpie(en.  2Bbcbent(icb  jroei  ©rercitia,  monat(ic&  cin  ©ofimaftifon,  nacb  ©iftaten, 
toe(((fie  (Sjercitia  oom  Scl)rcr  corrigirt,  unb  beren  23erbejferungen  mit  Sntmicfctung  ber 
©rtmbe  yon  ben  <2cbu(ern  bura)gefubrt  wurben.  JDaneben  S^temporalia.  ©elefen  unb 
erldutcrt  murbe  Ovid.  Metamorph.  l>a&  siertc  unb  bie  J^dlfte  beS  fttnfren  iSucbS,  auS  ^roperj 
nacb  Webers  delectus  poem.  je()n  (Slegicn,  au&  Virgil.  Aen.  lib.  4  u.  8,  jufammen  gegen 
700  £krfe,  (je^tere§  mit  (gecunba  oereinigt)  auS  Cassar.  B.  G.  lib.  V.  cap.  39  —  58, 
lib.  VI.  unb  oom  VII.  bie  Jg)dlftc,  grbjjtentbeite  ftatarifcb  mit  (grlduterung  ber  ©pracbrcgcln 
fo  mic  bc§  ^iftorifcben  unb  ©cograpl)ifd)cn.  2(u6  Ga^sar  murbe  robchentlicb  1  Sapitel. 
mcmorirt,  au§  Ovid  in  (dngeren  geitrdumcn  grb^ere  ^artbieen.  ©ie  (atein.  SD^etrif  rourbe 
eingcubt,  unb  fleinere  metri*fcl)e  2(r6eitcn  angcfertigt.  11  <&t.  JQt.  «prof.  2(cfermann. 
©riecbifdj.  Ile6erfe^t  unb  anah)tifcb  burdjgegangen  murbe  im  ^cob§  oon  c.  VI6i§  VII,  12. 
©ann  D,  II  unb  III  6i8  12.  ©ie  unrcgelmdt?igen  23er6a  unb  23>ortftdmme  jugelernt,  babei 
rcgelmdjjig  grercitia  geliefcrt.  4  @r.  ^r.  go(l.  SOcofcbe.  ©eutfcb.  ©tplubungcn  na# 
tbeoretifcber  2in(eitung  unb  in  »erfd)iebencn  ^ormen.  2(ud&  bicr  murbcn  metrifcbe  llebungen 
nicbt  auggefcbloffen,  unb  oicrteljdhrltdj  einmal  ©eflamationSubungcn  angefteilt.  2  @>t. 
&.  «Prof.  21  cf  ermann.      ftranabfifdj.   2(u$  JRoquctte'6  a)?ufterftucfc  Zt)U  1  rburbe  gclefcn: 
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La  Quarantaine,  Vaudeville de  Scribe;  Un  moment  dimprudence,  Comedie  par  Waflflard 
et  Fulgence;  Les  Oisifs  dc  Picard;  fcrncr:  Symptomes  et  savages  d'un  ouragan  a  lile 
de  France,  oon  Bernardin  de  St.  Pierre;  Les  Buines  d'un  vieux  chateau,  oon  Abel 
Dufresne.  Du  Ceremonial  des  lettres.  3n  bcr  ©rammatif  rourben  bie  in  IV.  6e()an» 
bclren  Stbfrbnitte  tbciB  roieber()oft,  tbeilg  auSfufjrlicber  burcbqcnommen,  befonberS  befcbdftiqtc 
man  fidr)  mit  ben  SKeqeln  uber  ben  (yebraucb  ,ber  3citen  be§  SnbicattoS,  ubcr  ben  (ikbraucb 
beS  £onjunctb$  unb  bcS  3»nfin'fi^  uber  bic  23erdnberlicbfcit  bcS  ^)articip§  unb  bcn  partkU 
pial.  ©afc,  fo  roie  uber  bcn  Gkbraucb  bcr  GafuS.  SBocbentlieb  ein  (f^ercit.  au$  Scoquctte^ 
Ucbunq!>ftucfe  unb  monatlicb  cinc  ^robearbeir.  £)ie  Gorrcctur  roie  V.  3  <2t.  Jpr.  (£o(l. 
SRoquettc.  (Snqtifcb.  £>ie  qanje  Cirammatif  burcbqenommcn,  fcbriftlicbe  Uebcrfc^unqen 
in§  (£nq(ifcbe  au$  $ul)ne,  unb  qctcqcnttid)  auSqerodfjlte  ©ebicbtc  biftirt.  1  <&t.  Williams 
Beader  Vol.  II.  ju  (£nbe  unb  unqefdbr  bic  Jjdlfte  oon  Addissons  Cato  cjetefen  unb  itbcrfe&t. 
1  <2>t.  Jpr.  Sfteroman.  92  e  1 1\|  i  o  n.  £)cr  brittc  Strtifct  bcr  cbriftt.  ©laubengfebre,  bann 
i>a&  erftc  Joauptftucf  nacb  bem  $tatccbi6mu§;  ftct§  ocrbunben  mit  au§fubrfid)er  (Srftdrunq 
einjctncr  (Stclten  beS  9?.  &.  2  <&t.  Jpr.  Sott.  «OUfcbc.  ($iefcbid)tc.  SUUqcmcine 
©cfcbidjte  'ter  neueren  geit  nacb  furjcn  ©iftaten  unb  mit  6cfrdnbiqer  SKepctition.  "  2  <2t. 
33i$  jum  9cooember  Jj?r.  *Prof.  ^unbarbt,  oon  ba  Jpr.  «J>rof.  (ifaffcn.  ©eoqrapbic. 
(Sinlcitunq,  bieJpauptfd^e  bcr  matfyematifcben  unb  pfynfifcben  entbattcnb;  bicrauf  $ortfe(3unq 
oon  3taltcn,  barauf  ©riedknlanb,  mit  ftcter  Serucfficfjtiqunq  bcr  attcn  ©eoqrapbic  biefer  beibcn 
fidnber;  bann  ^ortuqaf,  (Spanien,  ftranfreicb,  mit  Sfnfcrtiqunq  oon  (EI)artcn,  bcfonbcrS  oro» 
gvapl)ifdkn  unb  tyubroqrapbifclkn.  2<2>t.  Jpr.  *))rof.  Stcfcrmann.  SKatbematif.  a)  Qko* 
metrie,  $vrei§(e()re,  ^otnqone  unb  23erl)d(tnif$(el)rc  auf  ©eomctrie  anqcroanbt;  babei  Sfcepetirion 
bcr  frubercn  2fbfd)nifte.  2  <&t.  b)  Stritbmetif.  D^acb  @cbcrtinq§  £et)rbud)  oon  Sfbfcbnitt 
n.  biS  Stbfcbnitt  VI.  incl.    2  @t.    J$r.  Golt.  SJcofcbe. 

b)  2(6tl)cilunq  fttr  burqerlicbc  23ifbunq.  DrbtnariuS:  J?r.  (Solt.  Dr. 
JDeccfe.  Surfu^,  5meijdf)rig.  IDcutfcb.  Ucberficbt  itber  bie  ©attunqen  unb  ^ormen  ber 
«Poefte,  mit  a3eifpicten,  Srtduterunqcn  unb  ^nterprctationen  nacb  SBacfernaqetS  2fuSroat)t. 
*praftifdje  Uebunq  in  profaifcber  ©arftcltunq,  tbeilS  in  breirobcbcntticben  qrbj?crcn  Strbciten, 
tt)cit§  in  ©jtemporatien.  4@t.  Jpr.  C£olL  Dr._  ©eccfe.  ^ranjofifcb/  S)er  funtaftifcbc 
2l)eit  bcr  ©rammatif  nod)  cinmat  burcbqcnommcn,  mit  $5cjie()unq  auf  bic  l)auptfdcblic^en 
@d)n)ierigfeiten  be§  befonbcrn  ©ebraucbg  ber  Scifcn,  ber  oerfcbicbenen  ^)rdpofitioncn,  bie  ber 
3nf^nitb  nacb  ficb  fyat,  bcr  @»nont)mcn,.  unb  biefc  burcb  jmccfmdjjiqc  J5cifpic(e  anqctoanbt. 
Sfuficrbem  rourbe  au§  ©cbiebcg  ^aufmannSbriefen  uberfc^t,  unb  burc^  d()nlicbc  Stuffd^e  im 
faufmdnnifcben  J5riefftt)(  qeubt.  4  <2>t.  Jpr.  (Safcau.  (Snqlifcf).  <Sd)riftticbc  Ucber- 
fefcunqen  inS  Snqtifcbe,  tt)Ct(&  ^anbclgbriefe,  tfjcitd  au§  Sion§  ©cbaufpicle.  1  <&t.  SI)cild 
Sonocrfation,  tl)ei(g  enq(ifcbe  ©cbicbte  biftirt,  qc(cmt  unb  aufqcfaqt.  1  <2?t.  Williaras  Beader 
Vol.  II.  ju  (jnbe  unb  unqcfdl)r  brci  oierfcl  oon  Tobins  Honey  Moon  qelcfen  unb-inS  (5nqlifd)e 
ubertraqen.  1  <2>t.  ©ie  ^)efu)icbtc  bcr  cnqfifcbcn  fiitcratur  oon  SbaUspeare  bi8  Johnson, 
enqlifcb  oorqctraqen  unb  rcpctirt.  1  <2>t.  3ulrtrnmcn  4@t.  J?r.  ^eroman.  Dicliqion, 
rnie  III.  a.  2  ^t.  JP>r.  ebtt.  SOcofcbe.  (Siefcbicbtc.  ©ie  potitifcbcn  23er()dltni|tc  bcr 
«uropdifcbcn  <2?taaten  in  ber  neucren  3cit.  2  <£t.  Jpr.  <2ott.  Dr.  ©cecfe.  ©eoqrapbic. 
JDie  oom  9)cittelmcer  bcfputtcn  iidnbcr,  mit  befonbercr  ^crucfficf;tiqunq  il)rcr  mcrfantilifdjcn 
23erbd(tniffe.  2  @t.  ©erfelbe.  ©emcrb^funbe.  ©ic  ^cbre  yon  bcr tfunftprobuftion 
unb  oom  J^anbcl  bi&  511  ber  ^cl)rc  yon  bcn  SBccbfeln  incl.  2@t.  Serfclbe.  9)lati)f 
matif.  1)  ^jcometric.  3t«  <©ommcr  bcn  erften  SbeiJ,  im  2Bintcr  bcn  jmcitcn  2:i)ei(  ber 
©fereometrie,   nacb  ©iftatcn.     3  @t.       2)  5lritbmctif.    3m  (Somrner:   bie  SKccbnunq  mit 
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3rrationa(jal)(en  unb  ©(eidjungcn  bcg  crfren  ©rabcS  mit  cincr  UnbeFannten;  im  SBinter: 
©leicbungcn  be§  erften  ©rabc§  mit  me()rern  Unbefannten.  ©(cicbungen  beg  jroeiten  ©rabeS 
unb  Slnroenbung  berfefben  bei  geometrifchcn  Stufaaben;  nach  feinetn  L'citfaocn.  3  @t.  guf. 
6  @t.  J?r.  £ol(.  (Sa)er(ing.  SKedjuen.  2lbrhl.  1:  2Bcd)felca(culation§v  2Baarencafcu= 
lationskSabelten  angefcrtigt.  2fu$  bcr  §ldd)en  =  unb  ^brpcrrccbnung  fold)e  §d(le  f)crau§gel)oben, 
bie  fid)  auf  bcn  JjanDel  obcr  fonft  auf  t>a%  bttrgedicfye  1'ebcn  bejucbcn.  ©emifchtc  Sfufgaben 
faufmdnnifchen  3nhalt§.  4  <2>t.  Jjr.  ^rbger.  Slbrhl.  2:  Slurje  @rf(drung  »om  ©*lbe, 
Sfnroenbung  auf  bcn  Jpamburgcr  ©elbcottrS,  (*rf(drung  vom  2Bed)fe(,  a(§  ©ntcirung  jum 
Jpamburgcr  2Bcd)fefcour£,  2Baarcnred)nungen,  Gontocourantcn,  (Ein*  unb  23erfaufrecbnungen. 
4  @r«  Jpr.  (Soll.  y.  ©ro(j()eim.  D^atur(er)re.  3m  @ommer:  £>ptif;  im  SBinter: 
9)tagncti§muS  unb  Glectricitdt,  nadj  ©iftatcn.  2  <2t.  Jpr.  Goll.  (Scberltng.  Sftatur* 
gcfd)id)te.  ^m  @ommer:  JSotanif;  (Einleitung  iri  bicfclbc;  Slnatomie  unb  ^fynfiologie  beS 
>})flanjenfbrpcr§,  woran  fid)  i>a&  2Bcfcntlid)ftc  Der  Serminologie  anfd)lojj.  £)urd)  genaue 
JBefcbreibungcn  einjelncr  ^flanjeri  rourbe  ba$>  l'inncifche  ^erualfnftem  eingcubt,  unb  jugteicf) 
aua)  fct)on,  fo  roeit  eg  tbunlid)  fchien,  uerfucbt,  ben  25licf  ber*<Schu(er  fur  bie  (Srfcnnung 
naturlict)er  ©ruppen  unter  ben  ^flanjen  ju  fchdrfen.  3m  2Bintcr:  £oo(ogie.  Ueberfid)t  uber 
bie  £l)ierroclt  im  ©anjen,  unb  i>k  Gntroitfelung  be§  ^cben§  in  berfelben;  fobann  Sftatur* 
gefchjd)te  bcr  beiben  niebrigften  untcr  bcn  mer  Srcifen  ber  Shiere,  bcr  ©trahlenthiere  unb 
bcr  SWottuSfcn.    2  @r.    J^r.  (^oU.  «Soerg.     ©chrciben.    2<Sr.   J?r.  eo.H.  u.  ©rofjheim. 

3tt>eite   &laffe. 

SrbinariuS:  £r.  ^rof.  Dr.  (Haffen.  <Sttrfu6,  jmcijdt^rig.  Satein.  2>m  latein. 
®t»(  robchentlid)  ein  21bfcbnitt  au§  HSebefs  Uebung$fcbu(e  corrigirt  $urucfgegeben;  im  le£ten 
(©emcfter  rourben  bic  bciben  erftcn  Srbnungen  im  freicn  5Iu§brucf  nad)  Rutil.  Lupus  geubt; 
yierrobcbentlicb  ^robearbeiten;  in  einer  <£tunoe  Ctjrcmporalien.  2  @t.  ©ir.  ^acob.  ©etefen 
marb  in  s}>rofa  im  @ommerl)albjaf)r:  Cic.[orat.  pro  Arch.  unb  pro  Rosc.  Amer.;  im  QBinter* 
halbjahr:  Cic.  de*  sen.  Jjr.  ^rof.  5xunl)arbt;  oom  9?oycmber  ab  Jg>r.  ^rof.  (ifaffen. 
2  @ti  Livius  L.  27,  40  bt$  28,  30.  ^r.  ^rof.  ^unt)arbt;  vom^coyembcr  ab  £r.  (EoIL 
^iofche.  23on  ©ichtern:  Virgil.  Aeneis  lib.  III.  »on  245  biS  ju  ©nbe,  lib.  IV.  ganj, 
unb  ^om  acbten  bie  erfte  J3d(fte.  2Iu§  Terent.  Adelphi;  au8  Propert.  29  glecjicn.  (Weber 
delect.  oon  pag.  26  —  88.) ,  mit  ftctcr  SSerucfficbticjuna,  bc^  yoet.  @prad)gcbraud>8  unb  ber 
latein.  9)?ctrif.  2(u|icrbcm  murbe  monatlict)  cinc  cjroHcre  metri|d)e  Slrbeit  son  bcn  (Scbulern 
ju  Jpaufe  cjcfcrticjt  uttb  vom  Scr)rer  corricjirt,  unb  in  bcn  ©tunbcn  fclbft  fleinere  Ucbungen 
biefcr  2(rt.  ©ie\aebrdud)(icbftcn  9)cctra  bei  Jporat.  murben  einijeitbt.  3  @t.;  ftit  9)cicbac(iS 
4  <gt.  Jpr.  ^rof.  Slcfermann.  ©riect)i|d).  ©clcfcn  murbc  Arrian.  vom4.  95.  biS  jum 
(Sd)(u|3,  2  @t.  ©ie  £>boffe<  L  XV  — XXI.  2  <2t.  2Bbd)cnt(id)C  @r.crcitien  au6  9^e^U 
born1*  Stufgaben.  Sddttterunc»,  ber  mid)ticjftcn  2()ct(e  ber  ©nntag,  unb  (Sinubung  burd) 
(cicbtc  (*£tempora(ien,  julc^t  einij]c  metrifi-be  Uebunijen.  2  @t.  Suf«  6  @t.  J?r.  ^J)rof. 
eiaffen.  ©eutfd).  ^curtl)ci(unc)  ber  freien  Slrbciten,  bie  monat(ia)  ubcr  aufgcflebene 
2^cmata  cjdiefert  murben;  abn>ed)fe(nb  frcie  JGortrdcje  bcr  (2d)u(er  ubcr  (cid)tcre  ©cgcnftdnbe, 
unb  ^ectitre  unb  £rf(dnmg  be§  [Rcincfe  S8o§  nad)  ber  §(u§gabc  von  Jq.  Jpofmann.  ©ram» 
matif  nad)  bcm  Jpanbbud)  bon  §.  2f.  «cl)tnann.  v3unj(au  1836.  2  ©t.  ©erfelbe. 
3-ransbfifd).  2(u6  ^oquette^  SDJufterftucfc,  ^b.  2,  rourbe  gelefen:  Croisade  contre  les 
Albigeois,  fragm.  de  IHistoire  de  Philippe  —  Auguste  par  Capefigue;  Conjuration 
de  Marino  Falieri,  fragm.  de  THistoire  de  la  Republique  de  Venise  par  Daru;  La 
Reformation  de  TAllemagne  par  Frederic  Ancillon;  La  caisse. depargne  par  J.  N. 
Bouilly.     (gd)rift(.  Slrb.  mbcbentl.  Ueberfe^.  au%  ben  Uebung§ftucfen  son  SKoquette;    bie 
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geubteren  @d)u(er  (iefcrtcn  frcie  2(rbeiten.  dorrectur  roie  V.  2@t.  £r.  Gof(.  SHoquettc. 
c*ngtifd),  roie  III.  a.  2  @t.  Jpr.  Stteroman  «@r)crrooob.  J£ebrdifd).  Gtumologie 
ganj,  ocrbunben  mit  ein$clnen  ficfeubungen  jur  ©nubung  bcr  ftormen.  2  @r.  J£r.  Goll. 
9)cofd)C.  SKeligion.  £)er  jroeire  J£>auprabfcr)nirt  bcr  chriftl.  <J>flid)renler)re.  2  <St. 
j^r.  fprof.  Svunharbt.  (Seit  ^cooembcr  roar  bic  ^laffc  mit  ^rima  ocrcinigt.  ©cfchichtc. 
Stlte  ©efd)id)te :  <S>cr)Iug  bcr-©ried)ifd)en,  SDcacebonien,  bic  au6  2((eranber  bcg  ©rofjen  9)co» 
narchie  cntftanbcncn  Steicbe;  be$  altcn  3ta(ien6  ©cocjrapt)ie  unb  Jpauptftdmme;  rbmifche 
©cfcbjcbtc.  2  @t.;  fcit  2Bei()nad)ten  3  @t.  £r.  «prof.  2(cfcrmann.  9)catr)ematif. 
1)  ©eometrie.  3m  «Sommer:  ^>(animetrifcr)e  Stufoabcn,  bie  fid)  o()ne  bic  2(el)n(id)feir  bcr 
ftiguren  (bfcn  lajfcn.  3™  SBintcr:  £inienoerr)d(mi|Tc  unt>  ^roporrionen ;  2(cl)nlid)feit  ber 
ftiguren;  $ldd)Ciroer()d(tnitTc  unb  ^roportioncn;  JBefd)reibung  bc8  reguldren  3cr)necf6  u.  f.  ro.; 
2tuSmeffung  gerabliniger  g-iguren;  Stecrificarion  unb  £Uiabrarur  be&  SrCifrt,  nad)  JDictaten. 
2  @t.  2)  2(riri)merif.  2>m  ©omtner:  £)ie  SRechnung  mit  ^orcnjcn  roicberr)o(t ;  bic  2(u&» 
jier)ung  bcr  £Utabrar»  unbQEubifrourjcIn;  bic  9tcd)nun(j  mit  2>rrariona(iar)tcn  unb  imagindrcn 
©rbjjen;  Stebuctionen  bcr  Sormcfn.  3m  2Binter:  23on  bcn  23crt)d(tni|Tcn  unb  ^roporrionen; 
Gleid)ungen  bee  erftcn  unb  jvociten  ©rabcS  unb  Sfnroenbung  bcrfclbcn  bci  geometr.  2(ufgaben, 
nad)  fcincm  Seitfaben.    2  @t.    S"f«  4  <2>t.    Jpr.  Go((.  (&d)erling. 

(grfie    maife. 

£>rbinariu§:  ©ir.  2>aco&»  (SurfuS,  jroeijdr)rig.  Satein.  2Bbd)entlict)e  @rer« 
citien  ocrbunbcn  mit  Uebungeu  nacr)  Rutil.  Lupus.  ftreie  Strbeitcn  iebeS  J£>albjar)r  brci. 
£>iefe,  roie  bie  (gjerciticn,  rourbcn  ju  Jpaufe  corrigirr  unb  in  bcr  ^lajfc  burcr)gegangen.  2Bo 
Seit  gcroonnen  roarb,  traten  drrcmporalien  unb  ©teputiritbungen  cin.  2  @t.  ©clcfen  tourbcn 
an  £>id)tcrn,  Horatius  £)ben,  ©atyrcn  unb  (£piftcfn  nad)  ^uSroar)!,  unb  Plaut.  Rudens. 
<Die  metrtfchcn  Uebungcn  rourbcn  in  bicfcn  ©tunbcn  cbrrigirr  jurucfgcgeben.  2  @t.  ^>rofa, 
Cic.  de  offic.  unb  de  divinat.  4  @t.  t  Tacit.  Ann.  V— XIV.  2  @t.  £)ie  ^ntcrprc» 
tation  ber  ^rofaifer  gcfd)ar)  Jatcinifd);  robdjenrlicr)  cinmat  itbren  ftcr)  bcr  9flcil)c  nacr)  bic 
@d)u(cr  in  lat.  ^ntcrpret.  beS  Sacitu§.  3"f«  10  @t.  ©ir.  Sacob.  ©ricd)ifd).  3n 
1  <St.  rourbcn  bie  Sjerciticn  burd)gcgan()en,  bie  frur)er  au3  Caesar  de  R.  C,  feit  $Oiid)acli$ 
au§  Rutilius  Lupus  de  figg.  sent.  et  el.  genommen  murbcn.  Stu^crbcm  rourben  gramma= 
tifd)c  Ucbungcn  burd)  Sgtcmporalien  angeftctlt,  unb  fcit  9D?id)ac(i8  bic@runbjuac  bcr  2(riftotc(. 
fiogif  nad)  bem  oon  ^r.  Srenbe(cnburg  r)crau§gcgcbencn  Elementt.  log^.  Arist.,  Rerl.  1837, 
mit9Ctr)cilt.  ©elefcn  murbcn  im  ©ommcr  bic  Ilias  1.  VIII  —  1.  XIV,  tm  2Bintcr  Sophokles 
Oedipus  R.  unb  Trachiniae,  bcibcS  in  2  @t. ;  fcrncr  ba&  ganje  3al)r  t)inburcr)  Thucvdides 
L  II  65  —  1.  IV  $u  (£nbe,  2  @t.,  unb  Herodotus  1.  V  —  VII.  1  @t.  Suf.  6  @t. 
J^r.  ^)rof.  Slaffcn.  ©cutfd).  a3eurtl)ci(ung  bcr  fcr)rift(icr)cn,  a((e  jroci 93?onate  gclicferten 
freien  Slrbcitcn:  munb(icr)e  23ortrdge  ber  @u)uler  uber  fclbftgerodblte  ©egenftdnbc.  ©efd)icr)tc 
bcr  beutfd)cn  Sitcratur  biS  jum  @d)(ui  ber  britten  **pcriobc,  mit  ^robeftitcfcn  auS  SBacfer* 
nagcU  Scfcbucr).  2  @t.  55Derfe(be.  S-ranjbfifd).  3n  bcr  jum  Sefen  bcftimmtcn  (grunbc 
rourbe  ber  Tartuffe  beenbigt  unb  nad)r)er  Kean,  oon  Alex.  Dumas,  gclcfcn.  ©ic  fcbrifrl. 
SJrbciten  beftanben  in  fcd)§  frcien  2(uffdr^cn  unb  in  cincm  2I)eiI  bcr  histoire  litteraire  depuis 
la  revolution  jusqua  nos  jours.  2@t.  Jpr.  QEol(.  JRoquctte.  (Snglifd).  Ucbcrfc|3itngcn 
inS  (Sng(ifcr)e  auS  ^ion'§  @cr)aufpic(c  unb  bic  ©efcr)id)te  bcr  cnglifcben  ifircrarur  oon  3LAr)nfon 
bi§  auf  bie  jefcige  Sett,  cng(ifd)  oorgctragcn.  1  @t.  Moore's  Lalla  Rookh.  1  @t. 
J^)r.  DUroman.  ^>ebrdifd).  ©elcfen  murbc  ba& 5bud)  bcr  9ticr)rcr  ganj,  bancbcn  Uebungcn 
im  Ueberfcfcen  infi  J^cbrdifd)c  oorgenommcn  unb  bie  ftormenlcbre  rcpcrirr.  2@r.  ^r.  ^*ol(. 
9)cofcr)e.     Steligion.    ©efcbichrc  ber  liKcligioncn;  bic  poIt)tl;ciftifct)cn  bcfct)(o|Tcn;'bic  mofaifchc 
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Djfcn&artnig.  2  @t.  ©ir.  3flcob\  ©efct)icr)te.  £>ic  neuerc  ©efcr)ict)te  mit  2(nfnu»funa, 
an  bcn  (SurfuS  be8  oorigen  3ar)re6  bi§  jum  2(nfang  bc§  18ten  3<N)r*)nnbert§,  unb  mit  J£>in- 
roeifung  auf  dftere  unb  ncucre  93carbeitungen  berfclben.  3  <3t.  J£>r.  ^)rof.  (Sfaffen. 
SDtatbcmatif.  1)  ©eometrie.  3m@ommer:  23on  bcn  rcgufdren  $iguren,  bcr  SRcctification 
unb  iQuabratur  bc&  SrcifcS,  nacr)  IDictatcn.  1  @t.  3m  SBtnter:  ©ie  ebcne  Srigonometrie 
mit  2lufgabcn  au6  bcr  »raftifct)cn  ©eometrie,  nacb  ©iftatcn.  2  @t.  2)  2(ritl)metif.  2>m 
©ommer:  ©cn  gan^en  (£urfu§  oon  ©ecunba  grbf}tcntr)ci(8  repetitionSroeife.  2  @t.  3m 
SBintcr:  £ogarit()tnen.  JDie  roict)tigften  <Sd£e  au£  ber  £er)re  oon  ben  3fteir)en;  2fnrocnbungett 
auf  bic  ginfeg&ind*  unb  SKentenrecfmung/  nact)  feincm  Scitfaben.  1  @t  jguf.  3  @t. 
£r.  (Eott.  @cr)erfing. 

©efang.  SDiit  ben  <3ct)u(ern  ber  oberen  ^taffen  rourbe  oicrftimmiger  ©efang  fttr 
Sftdnnerfttmmcn  gcttbt;  bie  jroeite  2fbt(;ei(ung  ubte  amci-  unb  breiftimmigen  ©efang,  auct) 
rourbcn  Ucbungen  mit  bciben  SCbt^eiiungen  oereint  angeftettt.    4  @t.    J£>r.  (Sott.  9)tofct)e. 


@$rottif*  £>a§  Garr)arineum  r)at  in  bicfcm  3af)rc  mefjrere  mefcnr(icr)e  23erdn* 
berungen  erfar)ren,  bercn  (Sinftufj  auf  bie  innere  unb  dufjerc  2Bol)lfar)rt  bcr  2(nfta(t  ftcr)  in 
ber  gufunft  in  jeber  25ejiel)ung  fegenSrcict)  erroeifen  mbge.  D^acr)  einem  0latr)*  unb  23urger* 
befct)lujfe  oom  14.  October  roarb  in  (Stette  bcr  bi8r)crigcn  <Scr)olarcr)atc§  unb  ber  @ct)u(» 
<£ommiffton  fur  bic  23erroa(tung  ber  <2ct)u(e  eine  @ct)ut=£X'uutation,  befte()cnb  au§  bcn  bciben 
Jperren  ©tmbiciS,  .  (£inem  Jperrn  be8  9vatf)§,  bem  ©irector  beS  <Satr)arineum6  unb  $roei 
bttrgcrlicr)en  Jperrcn  ©cputirten,  erridjret.  3"n  einem  jroeiten  £3efcr)tuffe  oom  14.  SOZdrj  roarb 
1)  bem  Jperrn  ^rof.  $unl)arbt,  bem  cine  2(ugcnfranfr)eit  fct)on  fdngere  3eit  atte  Sorrectur, 
fodtcr  auct)  bie  rcgefmdfjigc  (Jrtr)eifung  be§  Unterriit)t3  unmbg(tct)  gemacfyt  ,!)atte,  auf  fein 
2(nfiicr)en,  nacr)  faft  oierjigjdt)rigcm  ©icnfte  an  unfrcr  2(nftalt,  untcr  Stnerfennung  feinet 
ocrbicnfr(icr)en  2Birffamfcit,  fein  ootteS  ©cr)a(t,  unb  aufjerbem  eine  bcftimmtc  @umme  fttt 
bie  mit  fcincm  QJmte  bi§r)cr  ocrbunbcn  gcvDcfcnen  (Smotumente  (eben§Idng(icr)  jugeficr)ert. 
©ne  au»ful)rticr)e  ©artegung  ber  oielfcitigcn  (3k(er)rfamfett,  Scl)rgabcn  unb  2>crbicnfte  biefeS 
unfrcS  rourbigcn  ^errn  Goflcgcn  um  unfre  @cr)u(e  an  bicfem  Dttc  rourbe  fcine  23efct)cibenr)eit 
oerlct^cn  unb  um  fo  uberftuffiger  fein,  je  attgemeiner  bie  o6cn  angegebenen  €igenfcr)aften  r)iet 
voie  ausrodrtS  2(nerfcnnung  unb  2(cr)tung  gefunbcn  r)abcn.  2)  Uebcrtrug  Sin  Jpocr)cbler  ^atr) 
unter  bcm  24.  SLftdrs  bem  bi§r)erigen  (iottaborator  bc§  ©nmnaftumS,  ^errn  9)^ofcr)e,  bie 
oierte  ^rofeffur  mit  bem  ebenfa(l§  burcr)  9latr)=  unb  93urgerfct)(uj1  oom  14.  SOMrj  au£gefe(jten 
jdl)r(icbcn  225artege(be.  3)  murbe  burcjj  bcnfclbcn  5Bcfcr)lufj  bie  2(nftc((ung  eineg  befonberen 
Ser)rcr§  fur  bic  fccr)fte  ober  SSorbercitunggflaffe,  unb  bic  jdr)rlidr)e  @ummc,  roctcr)e  foroor)! 
r^iejtt,  roie  ju  ben  feit  .Oftern  1834  prooiforifcr)  befter)enbcn  Jrennung  ber  <Sct)ufe  in  ©t;m= 
nafium  unb  23urgerfcr)ule  erforbcrticr)  ift,  2600  9)iarf,  bemittigt;  roorauf  Stn  ^od)eb(er  Slatr) 
untcr  bem  26.  SDidr^  ben  gerocfcnen  ©cminariftcu,  J^errn  3iicr)ter,  ber  fcr)on  feit  jroci  3at)ren 
a(S  Jpulf§tcr)rer  bic  fccr)fte  Staffe  geteitet  r)atte,  jttm  Gottaborator  an  ber  23urgerfcr)u(e, 
namentlicr)  fur  biefe  Staffe,  ernanntc.  3nbem  mir  nun  fomit  am  «5nbe  cincr  forgenootten 
^eit  oon  oier  3a()ren  fte()cn,  gebttr)rt  unfer  ndcr)fter  ©anf  atten  bcnen,  roelcr)e  ba$ 
23cfter)en  ber  bama(6  gctroffenen  r)ci(famcn  (Einrict)tung  burcr)  freiroittige  33eitrdge  moglidr) 
gcmac()t  (;aben.  ©ie  grunblicr)ere  23orbi(bung  fur  ©emerb6tr)dtigfeit,  roe(cr)e  ber  @ct)ule 
feitbcm  mbg(ict)  gcmorben,  unb  melcr)e  nun  fcr)on  oier  3»at)re  (ang  unfren .  goglingen  r)at 
fonncn  ju  £()cit  roerbcn,  rotrb  ben  fcr)bnften  i!or)n  fitr  bie  oerer)rten  ©ebcr  fein.  9^icr)t 
minbcr  lcbr)aft  jcboct)  roirb  unfer  £>anf  gegen  bcn  @taat  fcin,  bcr,  bei  geringem  Umfange 
fcinct  ©renaen,  fo  bebeutenbc  Svoftcn  ^ur  23itbung  fciner  ^ugenb  ju  ocrroenben  ftct)  ftctS 

(5) 
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bereirroiflig  gejeigt  l)at.  SugMrfj  barf  aucb  wobf  auf  bie  roeife  ©parfamfeit  hingeroicfen  rocrben, 
rooburcb  eS  mbglicb  geroorbcn  ift,  brei  neue  Glajfen  fur  bie  obcn  genannte  ©umme  einju- 
ricbten.  Sbifjerbcm  roirb  nod)  in  ber  23urgerfcbulc  ber  Unterrid)t  im  (Snglifcben,  ben 
bi&fjcr  jebcr  @cbu(cr  mit  jdfjrlicb  6  fOlavt  bonorirte,  jcfct  uon  jencr  ©umtne  bcftrittcn  roerbcn. 

©urcb  ben  £ob  ift  au§  unfrer  9)?itte  mein  <SoI;n  2fnton  gefcbieben.  (Jr  roar  mir 
tn  ,8bnig8berg  im  3al)re  1821  geboren.  (Seiner  ©eburt  fofgte  ber  £ob  fcincr  9)?utter.  (Sr 
roar  im  33eijriff  mit  Cftcrn,  ndd)  feincr  Gonfirmation,  in  iai  burgerlidje  Seben  cinjutretcn 
unb  pott  frcubiger  Jg>oflfnung  fab  cr  feincm  ncuen  ©tanbe  cntgcgcn.  2(m  24.  ftcbruar,  nacb 
furjem  ^vranfenlager,  vcrfcbteb  er  an  einer  ifteryenfdfjmung.  <kv  bat  bic  Sicbe  2(ller,  bie  il)n 
Fannten,  in  fcin  friifjeS  ©rab  genommen,  unb  reicfyc  Jpoffnungen  bcr  <Scinigcn.  Un§  roirb 
©ott  ^raft  frfjenfcn,  bcn  23erluft  aflmdbjig  ju  faffcn  unb  ju  tragen. 

Unfre  ^)rbatejamina  rourben  uom  15.  biS  jum  27.  3'anuar,  ofyne  ben  rut)igen 
ftortgang  ber  ©cbute  ju  unterbrecben,  in  jroanjig  Sectionen,  jcbc  ju  einer  @tunbe,  ange* 
jtettt;  unb  jroar  rourbe  gepruft,  in  *Drima  in  ber  ©cfcbicbte,  in  ©ecunba  in  bcr  SOiat^ematif, 
m  HI.  a.  in  ber  ©eomctrie  unb  im  Sateinifd)en,  in  III.  b.  in  ber  9}aturgefd)icbtc  unb  Sftatur? 
lef)re,  in  IV.  a.  im  ©eutfcben,  Sateinifdjen  unb  bcr  9^atl;ematif,  in  IV.  b.  im  ©eutfcbcn, 
$opfrecbnen  unb  ber  ©eomctrie,  in  V.  a.  im  Sateinifcben ,  ftranjbfifcben  unb  Sfcccbncn,  in 
V.  b.  in  ber  ©cfcbicbte,  ber  ©eomctrie  unb  bem  (Snglifcben,  in  VI.  im  ©cutfcbcn  unb  ber 
©eomctrie.  Untcr  ben  fcrneren  23cfrf)(ujjen  ber  mi|Jenfcbaftlid)en  Sefjrerconfcrcnj  rodre  bicr 
roobl  nur  bcr  fjeroorjufKben,  roonad)  monatlicbe  ^rioatcenfurcn  jum  ©ebraucb  bcr  Sel;rcr 
entroorfen  rocrben.  <0ic  rocrben  nur  in  Bablen  ertl)ci(t,  uon  bcrfclbcn  ©cltung,  in  bcr  fie 
aucb  ben  Seugniffen  jugefcfct  rocrben,  borf)  ju  nd(;crcr  25ejcicbnung  aud)  root)t  in  23rucben. 
^n  einem  £lucrfoliobiid)e  roerbcn  oben  bie  UntcrricbtSgegcnftdnbe  angcfcbriebcn ;  jebe  biefer 
SRubrifen  entbdtt  fur  bie  Satj^n  brei  2(btt)ei(ungen  fitr  brci  9)i*onate;  an  ber  @cite  bcrab 
ftel)en  bie  Sftamen  ber  (Scbufer.  ©urcb  biefe  Ginricbtung  roirb  ein  compenbibfeS  Uebcrfefjcn 
ber  S^»01fn  mbgffcb.  S(m  <£nbe  jcbc§  9)?onatcg  gc(angcn  biefe  25ucber  in  bie  ^anb  bc§ 
JDireetorS,  bcr  in  bcr  Sonferenj  bie  bcbcnflicbftcn  §d(Ie  mit  bcm  Goflcgio  gcmcinfam  burcb* 
fpricbt,  bann  gctangcn  fic  in  bic  ^dnbe  be&  ^crrn  £>rbinariu§  juriicf.  JDie  uielen  33ort(;ei(c 
bicfcr  dinricbtung  faflcn  in  l>a%  5(uge» 

Untcr  ben  bd&aufdfligcn  23erdnberungen  an  unfrcr  <Scbulc  fuf)(e  irf)  micb  gebrungen, 
etne  namentlicb  ald  mob,ltl;dtig  auf5ufu()rcn.  ©a  eS  nemlirf)  cine  naturlicbc  ^otge  unfrcr 
cngen  Umgrdnjung,  unfrcr  geograpbifdb.cn  Sage  unb  unfrer  23erbinbung  mit  bem  2(u§Ianbe 
tft,  i>a$  fittmbe  unfre  @d)ule,  fo  langc  fie  il)rcn  SKuf  bcn>a()rt,  jal;(rcid>  bcfucben,  fo  f)at  c8 
ftd)  nun  allmdfjlig  fo  gcorbnet,  i>a$  bie  meiftcn  Jpcrren  Sebrer  fid)  jur  2(ufnaf)tnc  yon  ^)cn» 
ftonairft  entfd)(offcn  baben,  moju  eine  fru()ere  ©d)u(orbnung  frci(id)  fogar  yerpflid)tcte.  Unb 
bie8  balte  id)  fur  eine  fel)r  crfpriefjlicfyc  Umgcftaltung.  955db^renb  e§  ndmlid)  auf  bcr  einen 
<Seitc  febr  rounfcbenSroertf)  fein  mufj,  roenn  frembe  ^vnaben  untcr  folrf)cr  2(ufficbt  fteben» 
bafj  fte  ncben  il;rer  anberroeitigen  (Srjiefjung  unb  Scitung  in  cincr  gcbi(bc;cn  ^amifc,  aucb  ju 
grunblid>cr  2(rbcit  angebalten  mcrbcn  fbnncn,  unb  bafi  baf)cr  ber  ^orfteber  cinc^  <tyutftonat§ 
entmeber  fefbft  an  ber  ©cfyufc  arbcitC/  obcr  bod)  mit  if)r  in  ftctcr  33crbinbung  unb  burrfj 
©tubien  ju  cincr  fofcbcn  2(uffid)t  bcfdb^igt  fei;  fo  wav  c3  bod)  «on  ber  anbcrn  (Scite  cin 
Ucbelftanb,  bafj  ftcb  fru(;cr,  bci  mangclnber  ©nric()tung  bcr  anbcrn  Sebrer,  bic  att«?mdrtigen 
(Sltcrn  nur  an  ©incn  untcr  un8  roenben  fonnten.  Senn  i>ai,  ma§  in  fo(d)cn  SnftfrtHtn  fo 
mefcntlicb  ift,  i>a$  ein  roirfticbeS  ^amilicnbanb,  fo  mcit  tbunlirf),  bie  cinjdncn  GJlieDcr  cineS 
Jg)aufc5  «creinige,  mufi  firf)  allmdljlig  ia  oerfummcrn,  mo  bic  $at)l  bcr  JpauSgcnoffcn  $fc 
grofj  mirb.    S)aju  fommt,  ba$   in  folcben  ^nftitutcn  ficb  immer  ein  cigcntljumlicber  Zon 
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6i(bct,  ber,  roenn  aud)  an  ftd)  untabeffjaft,  boct)  ein  anbrer  ifr,  a(8  ber  altgcmeine 
<Scr)ufron;  unb  baS  barf  nict)t  fenn.  (£nb!id)  (iegt  bie  ©efar)r  fer)r  nar)c,  ba|j  einc  ju  grofje 
©nridjtung  ben  <©inn  unb  bie  SbdtigFeit  be$  23orftef)cr6  fo  fefjr  in  Stnfprud)  nimmt,  bafi 
baruber  bie  erfte  unb  roid)tigfte  ^flid)t,  bic  2ef;rtr)dtigFeit  an  ber  @cr)u(e,  in  ben  «£intergrun& 
gefd)o6en  roirb.  2ltfe  bicfc  *Ue6ef  nun  fmb  burd)  bie  jeljt  entftanbene  (£inrid)tung  befeitigt, 
unb  roir  burfen  UnS  bajti  roor)l  ©lucf  rounfdjen.  ©afj  freifict)  aucr)  unter  biefer  ftorm  noa> 
23crfuct)ungen  benF6ar  finb,  ift  nict)t  abjulcugnen;  biefcn  Fonnte  man  aber  oielfeic|t  baburd) 
roefjren,  bafj,  roenn  SDti^6rducr)e  unb  gegrunbete  ^lagen  eintreten,  unb  be§r)alb  ergangene 
SQBarnungcn  unbeact)tet  blei6cn  folltcn,  tai  5Hccr)t,  Soglinge  ju  r)aften,  bem  Sinjelnen  ge» 
nommen  nriirbe. 

llnfre  ©ammfungen  r)a6en  unter  bcm  tf;dtigen  23orfranbe  be§  .gerrn  Dr.  SDeecfe 
forfrodr)renb  cincn  erfreulidjcn  3un>acr)§  erfar)rcn,  unb  r)offen  roir  mit  !ftd<t)ftem  ju  ir)rer 
Sluffrellung  ein  pajfenbeS  Socal  §u  erlangcn. 

S5er  2efe6ibfiotf)eF  r)at  im  oerffojfenen  3af)re  £err  Dr.  JDeecfe  oorgcftanben; 
im  ndd)ftcn  3ar)rc  u6ernimmt  ir)re  Seitung  ^err  (£ott.  SRoquette. 

$>ie  @cr)u(e  roirb  mit  bcn  9?cbcu6ungen  unb  23erfe($ungen,  SDcontaa  ben  9.  2(prif, 
gcfdjloffcn;  bcr  neue  GurfuS  beginnt  mit  SUcontag  ben  23,  2lprif. 


3  cb  ii  1  c  r  ^  a  b  l. 


2Jon  Ojtern  bi$  3or)anm$  1837 . . 
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8Son  SDticbaelis  6i$  2Beir)nad)ten  . . 

SSon  Sfteujar)r  6i$  Oftern  1838  . . . 
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jFotg*  ter  IJriifungm  urib  D*rfet?uttgm  to*  Catljarhmims. 

I.    ^tufttu<jctt   nn*   ^cclamattottcit  fcct  3cfmlct  fce£  <3*)iit.- 
uaftttm*  unb  fcct  Stotfcetcttmtgdf loffc 

Sonnerjiaa,,    ben    5,    2Cpril. 
8ormittaa&»on9-10Uf)r.  $1.6.  *@t.  JDeutfd),  £r.  «Ridjtcr. 

Gb.  ©ettloff,  bie  Sfteue,  oon  &rummad)er. 
4    •    ©eograpf)ie,  £r.  9Ud)ter. 
,         »10-11    *    £U5.  £    =    Sateinifd),  £r.  Dr.  gerrcnner. 

£\  !iftad)tia,at,  Le  Chameau  et  leBossu,  fable 
de  JBailly. 

4    *    $ran$ofifd),  Jr>r.  (SoU.  Otoquette. 
*  11-12    *    £(.4.  £    *    Sateinifd),  £r.  6oH.  (Soer*. 

©eograpfyic,  £r.  Dr.  ©cecfe. 

2t.  23olbcmann,  Est,  Est,  oon  2B.  SMuttcr. 
ft-ranjofifd),  £r.  Gott.  ytoquctte. 
Scutfd),  Jpr.  (Sott.  gyer§. 
©eograp^ie,  £r.  <Prof.  Stcfermann. 
©ricd)ifd),  £r.  <Prof.  9)iofd)c. 

21;.  ^)au(i,  My  Partner,  wn  G.  Canning. 

frcitag,    bcn   6.    tfpril. 
a3ormtttag§ bon 9-10 Ufjr.  £t.3.  l@t.  Sateinifd),  £r.  <Prof.  Stcfcrmann. 

-10-12    »    £t.2.  *    *    (Snanfd),  £r.  9?croman*@f)crwoob. 
I-    -    ©ricd)ifd),  £r.  <prof.  <£taffcn. 
I-    *    Satcinifd),  Jr>r.  *Prof.  Stcfcrmann. 
£    =    ©ingubungen  unter  Jpr.  ^Prof.  9)tofd)c. 
*Rad)mittaaa  t>on  3-5.    =    $1.1.  1    -    £>eutfd),  Jg>r.  «Prof.  Gtaffcn. 

1    *    Satcinifd),  £>ir.  3acob. 

$probcfd)riften   unb   fprobejeidjnungcn  merbcn  6ei   ber  <Prufung  oorgclc^t 
merben;    be8a.fcid)en   bie  fateinifd)en  SfbganaSarbeiten    oon  fofgcnben  §et)n   jur  Uniocrfitdt 
ubcrgcfycnben  ^Primanern:    1)  Zf).  SBefjn,  au$  Subecf;   2)  «2fn\  Sscrbccf,  auS  Subcrf;; 
3)  3.  SRieltf,  au&  Subecf;    4)  2t.  Senfc,  aue  S3ie[;i)of*»    5)  £•  ©iercf,  auS  «Prccfc; 
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6)  &.  ©rcncfrjaljn,  au$  ^ogel;  7)  $r.  ©rube,  au§  Sttbecf;  8)  2B.  ©teife,  au6  'Jceu* 
ftabr;  9)  $r.  Stmetung,  auS  £aoana;  10)  £.  35er)n,  auS  4?amburg.  99ctcr)aeti8  1837 
rourben  jur  Unberfttdt  cnrtaffen:  1)  ©.  GurtiuS,  auS  Sttbecf;  2)  ®.  <p(itt,  au§  Sitbecf; 
3)  2B.  25ecfcr,  au§  Stbcnburg;  4)  2t.  SitttfenS,  au§  Uetterfen;  5)  <Sr)r.  ©ecfcr,  au§ 
Sonbern;  6)  (*.  QSollbetjr,  au§£ief;  7)  £(>  Jpaoemann,  auSSitbeef;  8)  £.o.  «pteffen, 
auS  @ierl;agen. 

II.    SlebeubunQen  unb  SUcrfcfcuitQeit. 

(Sonnabenb,     bcn    7.    Upvil,    um  7   Ur)c   tfbenbS. 

mcrbcn  bie  fprimaner  ftdr)  baS  23crgnugen  mact)cn,   ben  Rudens  be§  Plautus,  bocr)  nia)t  in 
anrifcm  Goftitme,  auf$ufur)ren. 

9ttontacj,    bcn   9.   tfpril,    $la6)mittaQ$  um   3   Ut;r. 

<Die  ©cfjutyanblung  beginnt  mir  cinem  ©efange.  9?acb  bcr  23erfe£ung  bcr  @cr)u(cr 
bcr  erften  fflatJe  roirb  ber  abger)enbe  ^>rimaner  Zl).  33er)n  eine  furje  2tbt;anbfung  itber  bas 
oon  ir)m  bcarbcirerc  £t)ema  oortragcn:  tlcber  t>a$>  neucrmadjte  ^nrcrcffc  fur  bic 
a(tbcutfcr)e  Siteratur,  unb  jugkicr)  im  Dfamcn  ber  2Ibgcr)enben  oon  ber  <Scr)ute  2lbfd)icb 
ncrjmen.  ^m  Sftamen  bcr  Bucucfbteibcnben  anrvoorrcr  in  einigcn  beurfchen  23crfcn  (£.  2lacob. 
£>arauf  roerben  ben  abger)cnben  ^rimanern  bic  (Snriajjung^cugnijfe  cinger)dribigr.  Sftacr)  ber 
23erfctjung  ber  brirren  ^tatjc  roirb  ber  abgcbenbc  ©cfcfrancr  @.  @rat)(,  auS  Sitbecf,  itbcr 
ba&  oon  ifom  fctbft  bearbeitete  £r)ema  fprcdjcn:  On  the  influence  of  the  political  state 
of  a  country  on  its  literature,  as  exemplified  in  that  of  Great  Britain,  unb  gugtcid) 
im  D^amcn  ber  oier  abger)enben  @cr)u(cr,  bic  bcn  (SurfuS  bcr  35urgerfcr)ulc  ootfenbet  r)abeti, 
5lbfct)ieb  oon  ber  ©ct)h(c  ncbmen,  bcnen  barauf  il)rc  Seugnijfe  ubergcbcn  roerben;  fic  finb: 
1)  @.  @rar)(,  au6  Sitbccf;  2)  2Kb.  «Rcicbroatb,  yonjKeufchfogSborf;  3)  $crb.  ©rabau, 
auS  Subccf;  4)  J£.  Suermann,  au§  @f.  £f)oma§. 

Smifcben  ixn  23crfc(jungcn  bcr  (Schiifcr  atto  t-cn  ubria.cn  $(ajfcn  bcc(amiren: 

bcr  £luartaner  Sr).  $ofa(;(,  bcr  fchfauc  ^i(grim,  yon  Jjebe(. 

bcr  jQuintaner  £>•  S^ufer,  Adieu,  adieu!  my  native  shore,  t>on  Byron. 

ber  (gcrtaner  ©.  586r)mc,  bic  brci  ©o(bfifd)cr)en,  yon  Gampc. 

©ic  ocrct)rrcn  $5ct)6rbcn  bcr  @dr)u(e  unb  bic  g(rern  unfrcr  @ct)ulcr,  fo  mic  at(c 
ftreunbe  fc§  @cr)ulmcfen§  merben  im  9?amen  fdmmtticr)er  Sebrcr  oon  bcm  Unrer$eicr)nercn 
um  ir)rc  2tnmcfcnr)eit  bu  bicfcn  6ffcnt(id)cn  0chu(fcier(icbfcitcn  ganj  crgcbenft  erfucr)r. 

Subccf,   bcn  28.  9)idrj  1838.    v 
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